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Prefazione 


Esiste un corpus di letteratura sulla Grande Rivoluzione così vasto, 
comprese le memorie di praticamente tutte le sue figure di spicco 
sopravvissute nella Nuova Era, che ancora un altro libro che tratta gli 
eventi e le circostanze di quel periodo di sconvolgimenti catastrofici e 
rinascita potrebbe essere utile. sembrare superfluo. / Turner Diaries, 
tuttavia, forniscono uno spaccato dei retroscena della Grande Rivoluzione 


che è particolarmente prezioso per due 
motivi: 


1) Si tratta di una registrazione abbastanza dettagliata e continua di una 
parte della lotta durante gli anni immediatamente precedenti il culmine 
della Rivoluzione, scritta così come avvenne, su base quotidiana. Pertanto, è 
esente dalle distorsioni che spesso affliggono il senno di poi. Sebbene 
esistano i diari degli altri partecipanti a quel terribile conflitto, nessuno che 
sia stato ancora pubblicato fornisce un resoconto completo e dettagliato. 


2) È scritto dal punto di vista di un membro di base dell'Organizzazione 
e, sebbene di conseguenza soffra occasionalmente di miopia, è un 
documento totalmente franco. A differenza dei resoconti di alcuni leader 
della Rivoluzione, il suo autore, mentre scriveva, non teneva d'occhio il 
suo posto nella storia. Mentre leggiamo le pagine che seguono, otteniamo 
una comprensione migliore che da qualsiasi altra fonte, probabilmente, dei 
veri pensieri e sentimenti degli uomini e delle donne la cui lotta e sacrificio 
salvarono la nostra razza nel momento di maggior pericolo e portarono alla 
Nuova Terra. Era. 


Earl Turner, che scrisse questi diari, nacque nel 43 BNE a Los Angeles, 
che nell'antichità era il nome di una vasta area metropolitana sulla costa 
occidentale del continente nordamericano, che comprendeva anche 
le attuali comunità di Eckartsville e Wesselton. come gran parte 
della campagna circostante. 
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È cresciuto nella zona di Los Angeles e ha studiato come ingegnere 
elettrico. 

Dopo gli studi si stabilì vicino alla città di Washington, che allora era la capitale degli 
Stati Uniti. Era impiegato lì da una società di ricerca elettronica. 


Divenne attivo per la prima volta nell'Organizzazione nel 12 BNE. Quando inizia 
questo record, nell'8 BNE (1991 secondo la vecchia cronologia), Turner aveva 35 
anni e non aveva compagno. 

Questi diari abbracciano appena due anni della vita di Earl Turner, eppure ci danno 
una conoscenza intima di uno di coloro il cui nome è iscritto nel Registro dei Martiri. 
Solo per questo le sue parole dovrebbero avere un significato speciale per tutti noi, 
che ai tempi della scuola abbiamo avuto il compito di memorizzare i nomi di tutti i 
Martiri in quel sacro Registro tramandatoci dai nostri antenati. 


| diari di Turner consistono, nella loro forma manoscritta, di cinque grandi registri 
rilegati in tela, completamente riempiti e alcune pagine all'inizio di un sesto. Ci 
sono molti inserti e note sciolti tra le pagine del registro, apparentemente 
scritti da Turner in quei giorni in cui era lontano dalla sua base e successivamente 
interpolati nella sua documentazione permanente. 


| registri sono stati scoperti l'anno scorso insieme a una grande quantità di 
altro materiale storicamente importante dalla stessa squadra dell'Istituto Storico, 


guidato dal professor Charles Anderson, che in precedenza aveva scoperto il 
Centro di Comando Orientale della Rivoluzione nei suoi scavi vicino alle rovine di 


Washington. È giusto che ora siano resi disponibili al grande pubblico durante questo 
centenario della Grande Rivoluzione. 


SONO 
Nuova Baltimora 


100 aprile 
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Capitolo 1 


16 settembre 1991. Oggi finalmente è cominciato! Dopo tutti questi anni di 
chiacchiere, e nient'altro che chiacchiere, abbiamo finalmente intrapreso la 
nostra prima azione. Siamo in guerra con il Sistema, e non è più una guerra di 
parole. 

Non riesco a dormire, quindi proverò a scrivere alcuni dei pensieri che mi 
passano per la testa. 

Non è sicuro parlare qui. Le pareti sono piuttosto sottili e i vicini 

potrebbero meravigliarsi durante una conferenza a tarda notte. Inoltre, 

George e Katherine stanno già dormendo. Solo io e Henry siamo ancora svegli e 
lui sta fissando il soffitto. 

Sono davvero teso. Sono così nervoso che riesco a malapena a stare fermo. 
E sono esausto. Sono sveglio dalle 5.30 di stamattina, quando George ha 
telefonato per avvisare che gli arresti erano iniziati, e ormai è mezzanotte 
passata. Sono stato agitato e in movimento tutto il giorno. 

Ma allo stesso tempo sono euforico. Finalmente abbiamo agito! Per quanto 
tempo potremo continuare a sfidare il Sistema, nessuno lo sa. Forse tutto 
finirà domani, ma non dobbiamo pensarci. Ora che abbiamo iniziato, 
dobbiamo continuare con il piano che abbiamo sviluppato con tanta attenzione 
sin dai bombardamenti di due anni fa. 


Che colpo è stato per noi! E quanto ci ha fatto vergognare! Tutto così coraggioso 


discorsi dei patrioti: "Il governo non mi toglierà mai le armi", e poi nient'altro che 
mite sottomissione quando ciò accadde. 

D'altra parte, forse dovremmo essere rincuorati dal fatto che eravamo ancora 
così tanti a possedere armi da fuoco allora, quasi 18 mesi dopo che il Cohen Act 
aveva messo al bando ogni proprietà privata di armi da fuoco negli Stati Uniti. È 
stato solo perché così tanti di noi hanno sfidato la legge e nascosto le nostre 
armi invece di consegnarle che il governo non è stato in grado di agire 


più duramente contro di noi dopo i raid contro le armi. 


Non dimenticherò mai quel giorno terribile: 9 novembre 1989. Bussarono 
alla mia porta alle cinque del mattino. Ero completamente 
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ignaro mentre mi alzavo per vedere chi fosse. 

Ho aperto la porta e quattro negri sono entrati nell'appartamento prima 
che potessi fermarli. Uno portava una mazza da baseball e due avevano lunghi 
coltelli da cucina infilati nella cintura. Quello con la mazza mi ha spinto in un angolo 
e mi ha fatto la guardia con la mazza alzata in posizione minacciosa mentre gli 
altri tre hanno iniziato a saccheggiare il mio appartamento. 


Il mio primo pensiero è stato che fossero ladri. Rapine di questo tipo erano 
diventate fin troppo comuni dopo il Cohen Act, con gruppi di neri che si facevano 
strada nelle case dei bianchi per derubare e stuprare, sapendo che anche 
se le loro vittime avessero avuto delle armi, probabilmente non avrebbero osato 
usarle. 

Poi quello che mi stava sorvegliando ha mostrato una specie di carta e mi 
ha informato che lui e i suoi complici erano "deputati speciali" del 
Consiglio per le relazioni umane della Virginia settentrionale. 

Stavano cercando armi da fuoco, ha detto. 

Non potevo crederci. Non poteva proprio succedere. Poi vidi che indossavano 
strisce di stoffa verde legate intorno al braccio sinistro. 

Mentre rovesciavano il contenuto dei cassetti sul pavimento e tiravano fuori i 
bagagli dall'armadio, ignoravano cose a cui i ladri non si sarebbero lasciati 
sfuggire: il mio rasoio elettrico nuovo di zecca, un prezioso orologio da tasca 
d'oro, una bottiglia di latte piena di monetine. Cercavano armi da fuoco! 


Subito dopo l'approvazione del Cohen Act, tutti noi 
dell'Organizzazione avevamo nascosto le nostre armi e munizioni dove 
difficilmente sarebbero state trovate. Quelli della mia unità avevano lubrificato 
con cura le nostre armi, le avevano sigillate in un fusto di petrolio e avevano 
trascorso l'intero tedioso fine settimana seppellendo il tamburo in una fossa 
profonda otto piedi a 200 miglia di distanza nei boschi della Pennsylvania occidentale. 
Ma avevo tenuto una pistola fuori dal nascondiglio. Avevo nascosto il mio 
revolver .357 magnum e 50 colpi di munizioni all'interno dello stipite della 
porta tra la cucina e il soggiorno. Tirando fuori due chiodi allentati e rimuovendo 
un'asse dal telaio della porta, potrei raggiungere il mio revolver in circa due 
minuti netti, se mai ne avessi avuto bisogno 
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Esso. Avevo cronometrato me stesso. 

Ma una perquisizione della polizia non lo avrebbe mai scoperto. E 
questi neri inesperti non riuscirebbero a trovarlo neppure in un milione di anni. 
Dopo che i tre che stavano conducendo la perquisizione ebbero guardato in tutti i 
posti più ovvi, iniziarono ad aprire il mio materasso e i cuscini del divano. Ho 


protestato vigorosamente per questo e ho pensato brevemente di provare a combattere. 


Più o meno in quel periodo ci fu del trambusto nel corridoio. 
Un altro gruppo di perquisitori aveva rinvenuto un fucile nascosto sotto il letto 
nell'appartamento della giovane coppia in fondo al corridoio. Entrambi erano stati 
ammanettati e scortati con la forza verso le scale. Entrambi indossavano solo la 
biancheria intima e la giovane donna si lamentava a gran voce del fatto che il 
suo bambino veniva lasciato solo nell'appartamento. 


Un altro uomo è entrato nel mio appartamento. Era un caucasico, anche se con 
una carnagione insolitamente scura. Indossava anche una fascia verde al braccio e 
portava con sé una valigetta e un portablocco. 


| neri lo salutarono con deferenza e riferirono l'esito negativo della loro perquisizione: 
"Niente armi qui, signor Tepper". 

Tepper fece scorrere il dito lungo l'elenco dei nomi e dei numeri degli 
appartamenti sul suo blocco appunti finché non arrivò al mio. Si accigliò. "Questa è una 
brutta cosa", ha detto. "Ha precedenti di razzismo. È stato citato dal Consiglio due 
volte. E possedeva otto armi da fuoco che non sono mai state consegnate." 


Tepper aprì la sua valigetta e ne tirò fuori un piccolo oggetto nero, grande all'incirca 
quanto un pacchetto di sigarette, che era attaccato con un lungo cordone a uno 
strumento elettronico nella valigetta. Cominciò a muovere l'oggetto nero con lunghi 
movimenti avanti e indietro sulle pareti, mentre la valigetta emetteva un rumore 
sordo e rimbombante. Il rombo aumentò di tono quando il gadget si avvicinò all'interruttore 
della luce, ma Tepper 
si convinse che il cambiamento fosse causato dalla scatola di giunzione 


metallica e dal condotto sepolto nel muro. Continuò la sua metodica esplorazione. 


Mentre spazzava il lato sinistro della porta della cucina, incorniciava il 
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il rombo si trasformò in un grido penetrante. Tepper grugnì eccitato, e uno dei 
negri uscì e tornò pochi secondi dopo con una mazza e un piede di porco. Al 
negro ci sono voluti sostanzialmente meno di due minuti per trovare la mia pistola. 


Sono stato ammanettato senza ulteriori indugi e portato fuori. In totale, quattro 
di noi furono arrestati nel mio condominio. Oltre alla coppia in fondo al corridoio 
c'era un uomo anziano del quarto piano. Non avevano trovato un'arma da fuoco 
nel suo appartamento, ma avevano trovato quattro cartucce per fucili sullo 
scaffale dell'armadio. Anche le munizioni erano illegali. 


Il signor Tepper e alcuni dei suoi "vice" avevano altre perquisizioni da effettuare, 
ma tre grossi neri con mazze da baseball e coltelli furono lasciati a sorvegliarci 
davanti al condominio. 

Noi quattro siamo stati costretti a sederci sul marciapiede freddo, in vari stati di 
spogliazione, per più di un'ora finché finalmente un furgone della polizia è 
arrivato a prenderci. 

Mentre gli altri residenti del condominio uscivano per andare al lavoro, ci 
osservavano con curiosità. Tremavamo tutti e la giovane donna in fondo al 
corridoio piangeva in modo incontrollabile. 

Un uomo si fermò per chiedere di cosa si trattasse. Una delle nostre guardie ci 
ha spiegato bruscamente che eravamo tutti in arresto per possesso di armi 
illegali. L'uomo ci fissò e scosse la testa con disapprovazione. 


Poi il Nero mi ha indicato e ha detto: "E quello è razzista". 
Continuando a scuotere la testa, l'uomo proseguì. 

Herb Jones, che apparteneva all'Organizzazione ed era uno dei più espliciti 
sostenitori del "non mi prenderanno mai la pistola" prima del Cohen Act, passò 
velocemente con lo sguardo distolto. 

Anche il suo appartamento era stato perquisito, ma Herb era pulito. Era stato 
praticamente il primo uomo in città a consegnare le sue armi alla polizia dopo 
l'approvazione della legge Cohen che lo rendeva passibile di dieci anni di 
reclusione in un penitenziario federale se le avesse conservate. 

Quella era la punizione che noi quattro sul marciapiede stavamo affrontando. Ma 
non è andata così. Il motivo per cui non è stato così è che le incursioni 
effettuate in tutto il paese quel giorno hanno fruttato una cifra pari a 
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molto più pesce di quanto il Sistema avesse previsto: furono arrestate più di 
800.000 persone. 

All’inizio i mezzi di informazione hanno cercato di suscitare abbastanza 
sentimento pubblico contro di noi in modo che gli arresti continuassero. Al fatto 
che nel paese non ci fossero abbastanza celle per contenerci tutti si potrebbe 
rimediare stipandoci in recinti di filo spinato all'aperto fino a quando non fossero 
state approntate nuove strutture carcerarie, suggerivano i giornali. 

Con tempo gelido! 

Ricordo ancora il titolo del Washington Post del giorno successivo: 

"Cospirazione fascista-razzista distrutta, armi illegali sequestrate". Ma nemmeno 
l'opinione pubblica americana, sottoposta al lavaggio del cervello, poteva accettare 
pienamente l’idea che quasi un milione di loro concittadini fossero stati coinvolti in 
una cospirazione armata segreta. 

Man mano che trapelano sempre più dettagli sulle incursioni, cresce 
l'inquietudine dell'opinione pubblica. Uno dei dettagli che infastidiva la gente era 
che i predoni avevano, per la maggior parte, esentato i quartieri neri 
dalle perquisizioni. La spiegazione data inizialmente era che, poiché i "razzisti" erano 
i principali sospettati di detenere armi da fuoco, c'era relativamente poco bisogno 
di perquisire le case dei neri. 


La logica peculiare di questa spiegazione venne meno quando si scoprì che nelle 
incursioni erano state coinvolte diverse persone che difficilmente potevano essere 
considerate "razziste" o "fasciste". Tra loro c'erano due eminenti editorialisti di giornali 
liberali che in precedenza erano stati in prima linea nella crociata contro le armi, 
quattro membri del Congresso negri (vivevano in quartieri bianchi) e 
un numero imbarazzantemente elevato di funzionari governativi. 


L'elenco delle persone da sottoporre a perquisizione, si è scoperto, era stato 
compilato principalmente dai registri delle vendite di armi da fuoco che tutti i 
trafficanti erano tenuti a conservare. Se una persona aveva consegnato un'arma 
alla polizia dopo l'approvazione della legge Cohen, il suo nome veniva cancellato dall'elenco. 
Se non l'avesse fatto, sarebbe rimasto, e sarebbe stato perquisito il 9 novembre, a 
meno che non vivesse in un quartiere nero. 
Inoltre, altune categorie di persone sono state perquisite 
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avesse mai acquistato o meno un'arma da fuoco da un rivenditore. Tutti i membri 
dell'Organizzazione furono perquisiti. 

L'elenco dei sospetti stilato dal governo era così ampio che un certo numero di 
gruppi civili "responsabili" furono incaricati di assistere nei raid. IMmagino che i 
pianificatori del Sistema pensassero che la maggior parte delle persone sulla loro 
lista avessero venduto le loro armi privatamente prima del Cohen Act, o se ne 
fossero sbarazzate in qualche altro modo. Probabilmente si aspettavano che 
venissero arrestate solo circa un quarto delle persone che effettivamente 
furono arrestate. 

In ogni caso, la faccenda divenne presto così imbarazzante e così ingombrante 
che la maggior parte degli arrestati furono nuovamente rilasciati nel giro di una 
settimana. Il gruppo con cui ero, circa 600 persone, è stato trattenuto per tre 
giorni nella palestra di una scuola superiore ad Alessandria prima di essere 
rilasciato. Durante quei tre giorni fummo nutriti solo quattro volte e praticamente 
non dormimmo. 

Ma la polizia ha ottenuto foto segnaletiche, impronte digitali e dati personali di 
tutti. Quando siamo stati rilasciati ci è stato detto che tecnicamente eravamo 
ancora agli arresti e che potevamo aspettarci di essere prelevati di nuovo per 
essere processati in qualsiasi momento. 

| media hanno continuato a invocare un processo per un po’, ma la questione è 
stata gradualmente lasciata morire. In realtà il Sistema aveva pasticciato piuttosto 
gravemente la faccenda. 

Per qualche giorno fummo tutti più spaventati e felici di essere liberi che altro. 
Molte persone nell'Organizzazione se ne andarono in quel momento. Non volevano 
correre altri rischi. 

Altri sono rimasti ma hanno usato i raid come scusa per l'inattività. Ora 
che l'elemento patriottico della popolazione era stato disarmato, sostenevano, 
eravamo tutti alla mercé del Sistema e dovevamo stare molto più attenti. 
Volevano che cessassimo tutte le attività di reclutamento pubblico e che 
"andassimo clandestinamente". 

In realtà ciò che avevano in mente era che da quel momento in poi 
l'Organizzazione si limitasse ad attività "sicure", attività che consistessero 
principalmente nel lamentarsi, o meglio ancora nel sussurrare, di 
quanto andassero male le cose. 

| membri più militanti, invece, erano per scavare 
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i nostri depositi di armi e scatenando immediatamente un programma di terrore 
contro il sistema, eseguendo l'esecuzione di giudici federali, redattori di giornali, 
legislatori e altre figure del sistema. | tempi erano maturi per un'azione del genere, 
pensavano, perché sulla scia dei raid armati avremmo potuto conquistare la 
simpatia del pubblico per una simile campagna contro la tirannia. 


È difficile dire ora se i militanti avessero ragione. Personalmente penso che si 
sbagliassero, anche se in quel momento mi consideravo uno di loro. Avremmo 
certamente potuto uccidere alcune delle creature responsabili dei mali 
dell'America, ma credo che l'avremmo fatto 
hanno perso nel lungo periodo. 

Per prima cosa, l'Organizzazione semplicemente non era abbastanza 
disciplinata per scatenare il terrore contro il sistema. C'erano troppi codardi e 
chiacchieroni tra noi. Informatori, sciocchi, deboli e cretini irresponsabili 
sarebbero stati la nostra rovina. 

In secondo luogo, sono sicuro che fossimo eccessivamente ottimisti nel giudicare 
l'umore del pubblico. Ciò che abbiamo scambiato per un risentimento 
generale contro l'abrogazione dei diritti civili da parte del sistema durante i raid 
d'armi era più un'ondata passeggera di disagio derivante da tutto il trambusto 
coinvolto negli arresti di massa. 

Non appena l'opinione pubblica è stata rassicurata dai media che non correva 
alcun pericolo e che il governo stava reprimendo solo "razzisti, fascisti e altri 
elementi antisociali" che avevano detenuto armi illegali, la maggior parte si è 
rilassata di nuovo e se n'è andata tornano alla TV e ai giornali divertenti. 


Quando cominciammo a rendercene conto, eravamo più scoraggiati che mai. 
Avevamo basato tutti i nostri piani — di fatto, l’intera logica dell’Organizzazione 
— sul presupposto che gli americani fossero intrinsecamente contrari alla tirannia 
e che quando il sistema fosse diventato abbastanza oppressivo avrebbero potuto 
essere indotti a rovesciarlo. Avevamo gravemente sottovalutato il 
grado in cui il materialismo aveva corrotto i nostri concittadini, così come la misura 
in cui i loro sentimenti potevano essere manipolati dai mass media. 


Finché il governo è in grado di mantenere l'economia in qualche modo ansimante 
e ansimante, le persone possono esserne condizionate 
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accettare qualsiasi oltraggio. Nonostante l'inflazione continua e il tenore 
di vita in graduale declino, la maggior parte degli americani è ancora oggi in 
grado di mantenersi piena e dobbiamo semplicemente affrontare il fatto che 
questa è l'unica cosa che conta per la maggior parte di loro. 

Scoraggiati e incerti com'eravamo, però, cominciammo a posare 
nuovi progetti per il futuro. Innanzitutto, abbiamo deciso di mantenere il nostro 
programma di reclutamento pubblico. In effetti, lo abbiamo intensificato e abbiamo 
deliberatamente reso la nostra propaganda quanto più provocatoria possibile. 
Lo scopo non era solo quello di attirare nuovi membri con una disposizione 
militante, ma allo stesso tempo di eliminare dall'Organizzazione i deboli 
di cuore e gli hobbisti, i "chiacchieroni". 

Abbiamo anche inasprito la disciplina. Chi mancava per due volte di 
seguito a una riunione programmata veniva espulso. Chi non svolgeva un 
incarico lavorativo veniva espulso. Chiunque violasse la nostra regola contro le 
chiacchiere su questioni organizzative veniva espulso. 


Avevamo deciso di avere un’Organizzazione che sarebbe stata pronta la 
prossima volta che il Sistema avesse offerto l’opportunità di colpire. La 
vergogna della nostra incapacità di agire, anzi, della nostra incapacità di agire, 
nel 1989 ci tormentava e ci spingeva senza pietà. Probabilmente è stato il fattore 
più importante nel rafforzare la nostra volontà di riportare l'Organizzazione in 
condizioni di combattimento, nonostante tutti gli ostacoli. 

Un'altra cosa che ha aiutato, almeno nel mio caso, è stata la costante 
minaccia di nuovo arresto e processo. Anche se avessi voluto mollare tutto e 
unirmi al pubblico della TV e dei fumetti, non avrei potuto. Non potevo fare progetti 
per un futuro civile “normale”, non sapendo mai quando avrei potuto essere 
perseguito ai sensi della legge Cohen. (La garanzia costituzionale di un 
processo rapido, ovviamente, è stata “reinterpretata” dai tribunali fino a non 
significare altro che la nostra garanzia costituzionale del diritto di detenere e 
portare armi.) 

Così io, e so che questo vale anche per George, Katherine e Henry, mi sono 
buttato senza riserve nel lavoro per l'Organizzazione e ho fatto solo 
progetti per il futuro dell'Organizzazione. La mia vita privata aveva 
smesso di avere importanza. 

Se l'Organizzazione è effettivamente pronta, immagino che lo scopriremo 
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abbastanza presto. Però fin qui è andato tutto bene. Il nostro piano per evitare un 
altro rastrellamento di massa, come quello del 1989, sembra aver funzionato. 

All’inizio dell’anno scorso abbiamo iniziato a inserire un certo numero di nuovi 
membri, sconosciuti alla polizia politica, nelle agenzie di polizia e in varie organizzazioni 
quasi ufficiali, come i consigli per le relazioni umane. 
Servivano come rete di allerta precoce e ci tenevano informati in generale sui piani del 
Sistema contro di noi. 

Siamo rimasti sorpresi dalla facilità con cui siamo riusciti a creare e gestire questa rete. 


Non ce l'avremmo mai fatta ai tempi di J. Edgar Hoover. 


È ironico che, mentre l'Organizzazione ha sempre messo in guardia il pubblico 
contro i pericoli dell’integrazione razziale della nostra polizia, questo si sia ora rivelato 
una benedizione sotto mentite spoglie per noi. | ragazzi delle "pari opportunità" hanno 
davvero fatto un meraviglioso lavoro di distruzione dell'FBI e di altre agenzie investigative, 
e di conseguenza la loro efficienza è molto ridotta. Tuttavia, è meglio non diventare 


troppo sicuri di sé o imprudenti. 


Oh mio Dio! Sono le 4:00 del mattino. Devo dormire un po"! 
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Capitolo Il 


18 settembre 1991: questi ultimi due giorni sono stati davvero una 
commedia degli errori, e oggi la commedia è quasi diventata tragedia. 

Quando ieri gli altri sono finalmente riusciti a svegliarmi, abbiamo deciso insieme 
cosa fare. La prima cosa, eravamo tutti d'accordo, era armarci e poi 
trovare un nascondiglio migliore. 

La nostra unità, cioè noi quattro, ha affittato questo appartamento sotto falso 
nome quasi sei mesi fa, solo per averlo a disposizione quando ne avevamo 
bisogno. (Abbiamo semplicemente battuto la nuova legge che impone al 
proprietario di fornire alla polizia il numero di previdenza sociale di ogni 
nuovo inquilino, proprio come quando una persona apre un conto bancario.) 
Poiché fino ad ora siamo rimasti lontani dall'appartamento, io' Sono sicuro 
che la polizia politica non ha collegato nessuno di noi a questo indirizzo. 

Ma è troppo piccola perché tutti noi possiamo vivere qui per un certo periodo 
di tempo, e non offre abbastanza privacy dai vicini. Eravamo troppo ansiosi 
di risparmiare quando abbiamo scelto questo posto. 

Il denaro è il nostro problema principale adesso. Pensavamo di rifornire 
questo posto di cibo, medicine, attrezzi, vestiti di ricambio, mappe e persino una 
bicicletta, ma ci siamo dimenticati dei contanti. Due giorni fa, quando è arrivata 
la notizia che stavano ricominciando gli arresti, non abbiamo avuto la 
possibilità di prelevare soldi dalla banca; era troppo presto la mattina. 

Adesso i nostri conti sono sicuramente congelati. 

Quindi abbiamo solo i contanti che avevamo in tasca in quel momento: 
poco più di 70 dollari in totale (Nota per il lettore: il "dollaro" era l'unità monetaria 
di base negli Stati Uniti nell'era antica. Nel 1991, due dollari sarebbero 
comprare mezzo chilo di pane o circa un quarto di chilo di zucchero.) 


E nessun mezzo di trasporto tranne la bicicletta. Secondo il piano avevamo 
tutti abbandonato le nostre auto perché la polizia le avrebbe cercate. Anche 
se avessimo tenuto un’auto, avremmo avuto problemi a procurarci il 
carburante. Dato che le nostre tessere annonarie per la benzina sono 
codificate magneticamente con i nostri numeri di previdenza sociale, 
quando le incollavamo nel computer di una stazione di rifornimento mostravano 
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quote bloccate e dire immediatamente ai federali che monitorano il computer 
centrale dove ci trovavamo. 

leri George, che è il nostro contatto con l'Unità 9, ha preso la bicicletta ed è 
andato a parlare loro della situazione. 

Stanno un po' meglio di noi, ma non molto. Tutti e sei hanno circa 400 dollari, ma 
sono stipati in un buco nel muro che, secondo George, è ancora meno soddisfacente 
del nostro. 

Hanno però quattro automobili e una discreta riserva di carburante. Carl Smith, 
che è con loro, ne ha fatti alcuni molto convincenti 
targhe contraffatte per chiunque abbia un'auto nella sua unità. Avremmo dovuto 
fare lo stesso, ma ormai è troppo tardi. 

Hanno offerto a George un'auto e 50 dollari in contanti, che ha accettato con 
gratitudine. Ma non volevano perdere neanche un briciolo di benzina, a parte 
il pieno dell'auto che ci avevano dato. 

Ciò ci lasciò comunque senza soldi per affittare un altro posto, senza abbastanza 
benzina per fare il viaggio di andata e ritorno fino al nostro deposito di armi in 
Pennsylvania e ritorno. Non avevamo nemmeno abbastanza soldi per comprare 
la spesa per una settimana quando le nostre scorte di cibo finirono, e ciò sarebbe 
avvenuto nel giro di altri quattro giorni. 

La rete sarà creata tra dieci giorni, ma fino ad allora saremo da soli. Inoltre, quando 
la nostra unità entrerà nella rete, si prevede che abbia già risolto i problemi di 
approvvigionamento e sia pronta ad entrare in azione di concerto con le altre unità. 


Se avessimo più soldi potremmo risolvere tutti i nostri problemi, compreso quello del 
carburante. La benzina è sempre disponibile sul mercato nero, ovviamente, a 10 dollari 
al gallone, quasi il doppio di quanto costa in una stazione di servizio. 


Abbiamo riflettuto sulla nostra situazione fino a questo pomeriggio. Poi, nel disperato 
tentativo di non perdere altro tempo, abbiamo finalmente deciso di uscire e prendere 
dei soldi. Henry e io eravamo bloccati in questo lavoro, dal momento che non 
potevamo permetterci che George venisse arrestato. È l'unico che conosce il codice 
di rete. 

Prima abbiamo fatto fare a Katherine un bel lavoro di trucco. Le piace il teatro 
amatoriale e ha l'attrezzatura e il know-how per cambiare davvero l'aspetto di una 
persona. 
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La mia inclinazione era semplicemente quella di entrare nel primo negozio di liquori in cui 
ci imbattevamo, colpire il direttore in testa con un mattone e raccogliere i soldi dal 
registratore di cassa. 

Henry però non sarebbe d'accordo. Ha detto che non potevamo usare mezzi che 
contraddicessero i nostri fini. Se iniziamo a sfruttare il pubblico per sostenerci, verremo visti 
come una banda di criminali comuni, indipendentemente da quanto ambiziosi 
siano i nostri obiettivi. Peggio ancora, alla fine inizieremo a pensare a noi stessi allo 
stesso modo. 

Henry guarda tutto in termini della nostra ideologia. Se qualcosa non va, non avrà niente 
a che fare con esso. 


In un certo senso questo può sembrare poco pratico, ma penso che forse abbia ragione. 
Solo trasformando le nostre convinzioni in una fede viva che ci guida giorno dopo 
giorno possiamo mantenere la forza morale necessaria per superare gli ostacoli e le 


difficoltà che ci attendono. 


Comunque, mi ha convinto che se vogliamo rapinare i negozi di liquori dobbiamo 
farlo in modo socialmente consapevole. Se vogliamo sfondare la testa delle persone con i 


mattoni, devono essere persone che se lo meritano. 


Confrontando l'elenco dei negozi di liquori nelle Pagine Gialle dell'elenco telefonico con 
un elenco di membri sostenitori del Consiglio per le Relazioni Umane della Virginia 
Settentrionale che ci era stato rubato dalla ragazza che avevamo mandato laggiù 
a fare volontariato per loro, alla fine abbiamo deciso sui liquori e vini di Berman, Saul |. 


Berman, proprietario. 


Non c'erano mattoncini a portata di mano, quindi ci siamo dotati di blackjack 
costituiti da barre di sapone d'avorio di buone dimensioni all'interno di calzini da sci lunghi 
e resistenti. Henry infilò anche un coltello nel fodero nella cintura. 

Abbiamo parcheggiato a circa un isolato e mezzo da Berman's Liquors, dietro 
l'angolo. Quando siamo entrati non c'erano clienti nel negozio. Un nero era alla cassa 
e si occupava del negozio. 

Henry gli chiese una bottiglia di vodka su uno scaffale alto dietro il bancone. Quando si 
è girato gli ho lasciato che lo prendesse alla base del cranio con il mio "Ivory special". 


Cadde silenziosamente a terra e 
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rimase immobile. 


Henry vuotò con calma il registratore di cassa e una scatola di sigari sotto il 
bancone che conteneva le banconote più grandi. Uscimmo e ci dirigemmo verso 
la macchina. Avevamo ottenuto poco più di $ 800. Era stato sorprendentemente 
facile. 

Tre negozi più in là Henry si fermò all'improvviso e indicò il cartello sulla 
porta: "Berman's Deli". Senza un attimo di esitazione spalancò la porta ed 
entrò. Spinto da un impulso improvviso e temerario lo seguii invece di cercare 
di fermarlo. 

Lo stesso Berman era dietro il bancone, in fondo. Henry lo attirò chiedendogli 
il prezzo di un articolo vicino all'ingresso del negozio che Berman non poteva 
vedere chiaramente da dietro il bancone. 

Mentre mi superava, gli ho lasciato prenderlo dietro la testa più forte che 
potevo. Sentii la saponetta frantumarsi per la forza del colpo. 

Berman cadde urlando a squarciagola. Poi cominciò a strisciare rapidamente 
verso il retro del negozio, urlando abbastanza forte da risvegliare i morti. Ero 
completamente innervosito dal baccano e rimasi congelato. 


Non Henry, però. Balzò sulla schiena di Berman, lo afferrò per i capelli e gli 
tagliò la gola da un orecchio all'altro con un movimento rapido. 

Il silenzio durò circa un secondo. Poi una donna grassa e dall'aspetto 
grottesco, sulla sessantina, probabilmente la moglie di Berman, uscì di 
corsa dalla stanza sul retro agitando una mannaia ed emettendo un grido 
penetrante. 

Henry le lanciò un grosso barattolo di sottaceti kosher e segnò un colpo diretto. 
Cadde in uno spruzzo di sottaceti e vetri rotti. 

Henry poi ripulì il registratore di cassa, cercò un'altra scatola di sigari sotto il 
bancone, la trovò e tirò fuori le banconote. 

Uscii dalla trance e seguii Henry fuori dalla porta principale mentre la donna 
grassa ricominciava a urlare. Henry dovette tenermi per il braccio per impedirmi 
di correre lungo il marciapiede. 

Non ci sono voluti che circa 15 secondi per tornare alla macchina, ma 
sembravano più 15 minuti. Ero terrorizzato. Passò più di un'ora prima che 
smettessi di tremare e acquisissi abbastanza controllo su me stesso per parlare 
senza balbettare. Qualche terrorista! 
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Complessivamente abbiamo ottenuto 1.426 dollari, abbastanza per comprare generi 
alimentari per noi quattro per più di due mesi. Ma una cosa è stata decisa lì per lì: sarà 
Henry a rapinare altri negozi di liquori. 

Non ne ho il coraggio, anche se pensavo che tutto andava bene finché Berman non ha 


iniziato a urlare. 


19 settembre: ripensando a quello che ho scritto, è difficile credere che queste cose 
siano realmente accadute. Fino ai bombardamenti di due anni fa, la mia vita era normale 


quanto lo può essere chiunque di questi tempi. 


Anche dopo essere stato arrestato e aver perso il posto al laboratorio, ho potuto 
continuare a vivere più o meno come tutti gli altri, svolgendo lavori di consulenza 
e lavori speciali per un paio di aziende di elettronica in questa zona. L'unica cosa 


fuori dall'ordinario nel mio stile di vita era il mio lavoro per l'Organizzazione. 


Ora tutto è caotico e incerto. Quando penso al futuro divento depresso. È impossibile 
sapere cosa accadrà, ma è certo che non potrò mai tornare alla vita tranquilla e 


ordinata che avevo prima. 


Sembra che quello che sto scrivendo sia l'inizio di un diario. Forse mi aiuterà a scrivere 
cosa è successo e quali sono i miei pensieri ogni giorno. Forse aggiungerà un po’ di 
attenzione alle cose, un po’ di ordine, e mi renderà più facile mantenere il controllo su 


me stesso e riconciliarmi con questo nuovo modo di vivere. 


È divertente come tutta l'eccitazione che ho provato la prima notte qui sia scomparsa. 
Tutto quello che provo ora è apprensione. Forse il cambio di scenario di domani 
migliorerà la mia prospettiva. Henry e io andremo in Pennsylvania a prendere le nostre 


armi, mentre George e Katherine cercheranno di trovarci un posto più adatto in cui vivere. 


Oggi abbiamo fatto i preparativi per il nostro viaggio. Inizialmente, il piano prevedeva 
che usassimo i mezzi pubblici fino alla cittadina di Bellefonte e poi camminassimo 
per le ultime sei miglia nel bosco fino al nostro nascondiglio. Ora che abbiamo una 
macchina, però, useremo quella. 
Abbiamo pensato che avremmo avuto bisogno solo di circa cinque litri di 
benzina, oltre a quella già presente nel serbatoio, per fare il viaggio di andata e ritorno. Essere 
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per sicurezza, abbiamo comprato due taniche di benzina da cinque galloni 
dall'operatore della flotta di taxi di Alessandria che contrabbanda sempre parte della 
sua assegnazione. 

Poiché negli ultimi anni è aumentato il razionamento, è aumentata anche la piccola 
corruzione di ogni tipo. Immagino che gran parte della corruzione su larga scala nel 
governo rivelata dal Watergate qualche anno fa sia finalmente arrivata fino all'uomo 
della strada. Quando le persone iniziarono a rendersi conto che i grandi politici erano 
corrotti, furono più inclini a provare a ingannare un po’ il sistema. Tutta la nuova 
burocrazia relativa al razionamento ha semplicemente esacerbato la tendenza, così 
come la percentuale crescente di non bianchi a ogni livello della burocrazia. 


L'Organizzazione è stata uno dei principali critici di questa corruzione, 
ma ora vedo che ci offre un vantaggio importante. Se tutti rispettassero la 
legge e facessero tutto secondo le regole, sarebbe quasi impossibile che esistesse 
un gruppo clandestino. 


Non solo non potremmo comprare la benzina, ma i mille altri ostacoli burocratici 


con cui il Sistema circonda sempre più la vita dei nostri concittadini sarebbero per 
noi insormontabili. Allo stato attuale, una tangente a un funzionario locale qui o 


qualche dollaro sottobanco a un impiegato o segretario lì ci permetteranno di aggirare 


molte delle norme governative che altrimenti ci farebbero inciampare. 


Più la moralità pubblica in America si avvicina a quella di una repubblica 
delle banane, più facile sarà per noi operare. Naturalmente, dato che tutti possono 
dare una mazzetta, avremo bisogno di un sacco di soldi. 


Guardando la cosa filosoficamente, non si può evitare la conclusione che è la 
corruzione, e non la tirannia, a portare al rovesciamento dei governi. Un 
governo forte e vigoroso, non importa quanto oppressivo, di solito non ha bisogno 
di temere la rivoluzione. Ma un governo corrotto, inefficiente e decadente, 
anche se benevolo, è sempre maturo per la rivoluzione. Il sistema che stiamo 


combattendo è corrotto e oppressivo e dovremmo ringraziare Dio per la corruzione. 


Il silenzio su di noi sui giornali è preoccupante. IL 
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La cosa di Berman dell'altro giorno non ci riguardava, ovviamente, e nel 
Post di oggi è stato riportato solo un paragrafo. Rapine di questo tipo, 
anche in caso di omicidio, sono così comuni al giorno d'oggi che non 
meritano più attenzione di un incidente stradale. 

Ma il fatto che mercoledì scorso il governo abbia lanciato una massiccia 
retata di membri conosciuti dell'Organizzazione e che quasi tutti noi, più 
di 2.000 persone, siamo riusciti a sfuggire loro e a scomparire dalla vista, 
perché non è sui giornali? Naturalmente i media collaborano strettamente 
con la polizia politica, ma qual è la loro strategia contro di noi? 


C'era un piccolo articolo dell'Associated Press sull'ultima pagina del 
giornale di ieri che menzionava l'arresto di nove "razzisti" a Chicago e 
quattro a Los Angeles mercoledì. L'articolo diceva che tutti i 13 arrestati 
erano membri della stessa organizzazione, evidentemente la 
nostra, ma non venivano forniti ulteriori dettagli. Curioso! 

Stanno tacendo sul fallimento della retata per non mettere in imbarazzo 
il governo? Non è da loro. 

Probabilmente sono un po' paranoici riguardo alla facilità con cui siamo 
sfuggiti alla retata. Potrebbero temere che una parte sostanziale del 
pubblico sia solidale con noi e ci stia aiutando, e non vogliono dire nulla 
che possa incoraggiare i nostri simpatizzanti. 


Dobbiamo stare attenti che questa falsa apparenza di “business as 
usual” non ci induca erroneamente ad allentare la vigilanza. Possiamo 
essere sicuri che la polizia politica sta lavorando intensamente per 
trovarci. Sarà un sollievo quando la rete sarà stabilita e potremo ancora 
una volta ricevere rapporti regolari dai nostri informatori su cosa stanno 
facendo questi mascalzoni. 

Nel frattempo, la nostra sicurezza risiede principalmente nelle 
nostre apparenze e identità cambiate. Abbiamo tutti cambiato il nostro 
stile di capelli e ci siamo tinti o decolorati. Ho iniziato a indossare nuovi 
occhiali con montatura pesante invece dei miei vecchi quelli senza 
montatura, e Katherine è passata dalle lenti a contatto agli 
occhiali. Henry ha subito la trasformazione più radicale, rasandosi via i suoi 
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barba e baffi. E tutti noi abbiamo patenti di guida false abbastanza 
convincenti, anche se non reggeranno se mai venissero confrontate 
con i registri statali. 


Ogni volta che qualcuno di noi deve fare qualcosa come le rapine 

della settimana scorsa, Katherine può fare un lavoro trasformista e dargli 

temporaneamente una terza identità. Per questo ha parrucche e 

aggeggi di plastica che si adattano alle narici e all'interno della bocca 

e cambiano l'intera struttura del viso di una persona e persino la sua 

voce. Non sono comodi, ma possono essere tollerati per un paio d'ore 

alla volta, così come posso fare a meno degli occhiali per un po', se necessario. 
Domani sarà una giornata lunga e dura. 
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Capitolo III 


21 settembre 1991. Ogni muscolo del mio corpo fa male. leri abbiamo trascorso 
10 ore camminando, scavando e trasportando carichi di armi attraverso i boschi. 
Questa sera abbiamo spostato tutte le nostre provviste dal vecchio appartamento 
al nostro nuovo nascondiglio. 

leri era poco prima di mezzogiorno quando abbiamo raggiunto il bivio vicino a 
Bellefonte e abbiamo lasciato l'autostrada. Guidammo il più vicino possibile al 
nostro nascondiglio, ma la vecchia strada mineraria che avevamo usato tre anni 
prima era bloccata e impraticabile a più di un miglio dal punto in cui intendevamo 
parcheggiare. La banca sopra la strada 
era crollato e ci sarebbe voluto un bulldozer per liberare la strada. (Nota per il 
lettore: in tutti i suoi diari Turner utilizzò le cosiddette "unità di misura inglesi", 
che erano ancora di uso comune nel Nord America durante gli ultimi anni 
dell'Era Antica. 

Per il lettore che non ha familiarità con queste unità, lo era un "miglio". 

1,6 chilometri, un "gallone" era 3,8 litri, un "piede" era 0,30 metri, una "iarda" era 
0,91 metri, un "inc." era 2,5 centimetri e una "libbra" era il peso di 0,4 chilogrammi 
-circa.) 

La conseguenza fu che facemmo un'escursione di quasi due miglia in ogni 
direzione invece di meno di mezzo miglio. E ci sono voluti tre viaggi di andata e 
ritorno per portare tutto in macchina. Abbiamo portato pale, una corda e un 
paio di grandi sacchi di tela per la posta (per gentile concessione del servizio 
postale degli Stati Uniti), ma, a quanto pare, questi strumenti erano tristemente 
inadeguato al compito. 

Camminare dall'auto al deposito con le pale in spalla è stato davvero 
rinfrescante, dopo il lungo viaggio da Washington. La giornata era piacevolmente 
fresca, i boschi autunnali erano bellissimi e la vecchia strada sterrata, anche se 
ricoperta di vegetazione, consentiva di camminare facilmente per gran 
parte del percorso. 

Anche scavando fino alla sommità del tamburo petrolifero (in realtà un 50- 
un fusto chimico da un gallone con coperchio rimovibile) in cui avevamo 
sigillato le nostre armi non era poi così male. Il terreno era abbastanza soffice e 
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Ci volle meno di un'ora per scavare una fossa profonda un metro e mezzo e legare 
la corda alle maniglie che erano state saldate al coperchio del tamburo. 


Poi sono iniziati i nostri guai. Noi due tirammo la corda più forte che potevamo, ma 
il tamburo non si muoveva di un centimetro. Era come se fosse stato messo nel 
cemento. 

Anche se il tamburo intero pesava quasi 400 libbre, tre anni fa due di noi erano 
riusciti a calarlo nella fossa senza eccessive difficoltà. A quel tempo, 
ovviamente, c'erano diversi centimetri di spazio libero tutt'intorno. Ora la terra si era 
stabilizzata ed era compattata contro il metallo. 


Abbiamo rinunciato a cercare di far uscire il tamburo dal buco e abbiamo deciso 
di aprirlo dov'era. Per fare ciò abbiamo dovuto scavare per quasi un'altra ora, 
allargando il foro e liberando qualche centimetro attorno alla parte superiore del 
tamburo in modo da poter mettere le mani sulla fascia di chiusura che fissava il 
coperchio. Anche così, sono dovuto entrare nel buco a testa in giù, con Henry che 
mi teneva le gambe. 

Sebbene l'esterno del tamburo fosse stato verniciato con asfalto per prevenire la 
corrosione, la leva di bloccaggio era completamente arrugginita e ho rotto l'unico 
cacciavite che avevamo cercando di staccarlo. 

Alla fine, dopo aver picchiato a lungo, sono riuscito a staccare la leva dal tamburo 
con l'estremità di una pala. Con la fascia di chiusura allentata, tuttavia, il coperchio è 
rimasto più stretto che mai, apparentemente attaccato al tamburo dal rivestimento 

di asfalto che avevamo applicato. 

Lavorare a testa in giù nello stretto buco era difficile ed estenuante. Non 
avevamo uno strumento soddisfacente per incastrarlo sotto il bordo del coperchio 
e sollevarlo. Alla fine, quasi per disperazione, legai ancora una volta la corda a 
una delle maniglie del coperchio. Henry e io abbiamo dato uno strattone forte e 
il coperchio si è staccato! 

Poi mi è bastato entrare di nuovo a testa in giù nel buco, appoggiandomi 
con un braccio sul bordo del tamburo e facendo passare i fagotti di armi 
accuratamente avvolti oltre il mio corpo in modo che Henry potesse raggiungerli. 
Alcuni dei pacchi più grandi, tra cui sei barattoli di munizioni sigillati 


erano troppo pesanti e troppo ingombranti per questo metodo e dovevano esserlo 
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tirato su con una corda. 

Inutile dire che quando abbiamo svuotato il tamburo ero completamente 
fatto la cacca. Mi facevano male le braccia, le gambe tremavano e i miei vestiti 
erano fradici di sudore. Ma dovevamo comunque trasportare più di 300 libbre di 
munizioni per mezzo miglio attraverso fitti boschi, in salita fino alla strada, e poi più di 
un miglio di nuovo verso il paese. 
auto. 

Con adeguati telai per distribuire i carichi sulla nostra schiena avremmo potuto 
portare a termine tutto in un solo viaggio. Avrebbe potuto essere fatto facilmente 
in due viaggi. Ma con solo gli scomodi sacchi della posta, che dovevamo portare 
in braccio, ci sono voluti tre viaggi terribilmente dolorosi. 


Dovevamo fermarci ogni cento metri circa e posare i carichi per un minuto, e gli 
ultimi due viaggi furono fatti nel buio più totale. 
Prevedendo un'operazione diurna, non avevamo portato nemmeno una 
torcia elettrica. Se non pianifichiamo meglio le nostre operazioni future, ci aspettano 
tempi difficili! 


Sulla via del ritorno a Washington ci fermammo in un piccolo bar lungo la strada 
vicino a Hagerstown per panini e caffè. C'erano circa una dozzina di persone nel 
posto, e quando entrammo entrammo sul televisore dietro il bancone che 
cominciava appena il telegiornale delle 11. Era un telegiornale che non dimenticherò 
mai. 

La notizia più importante della giornata riguardava ciò che l'Organizzazione aveva 
combinato a Chicago. Il Sistema, a quanto pare, aveva ucciso uno dei nostri, e noi 
a nostra volta ne avevamo uccisi tre, per poi ingaggiare uno spettacolare — e 
riuscito — scontro a fuoco con le autorità. Quasi tutto il telegiornale fu occupato nel 
raccontare questi avvenimenti. 

Sapevamo già dai giornali che nove dei nostri membri erano stati arrestati a 
Chicago la settimana scorsa e, a quanto pare, avevano passato un periodo difficile 
nella prigione della contea di Cook, dove uno di loro era morto. Era impossibile essere 
sicuri di cosa fosse successo esattamente da quello che aveva detto l'annunciatore 
televisivo, ma se il Sistema si fosse comportato correttamente per formare, le autorità 
avrebbero rinchiuso individualmente la nostra gente in celle piene di neri e poi 
avrebbero chiuso gli occhi e le orecchie su ciò che ne era seguito. 
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Questo è stato a lungo il modo extra-legale del Sistema di punire la nostra gente 
quando non riesce a imputargli nulla che possa "attaccarsi" nei tribunali. È la 
punizione più orribile e terribile di qualsiasi cosa abbia mai avuto luogo in una 
camera di tortura medievale o nelle cantine del KGB. E possono farla franca 
perché i mezzi di informazione di solito non ammettono nemmeno che ciò 
accada. Dopotutto, se stai cercando di convincere il pubblico che le razze sono 
davvero uguali, come puoi ammettere che è peggio essere rinchiuso in una cella 
piena di criminali neri che in una cella piena di criminali bianchi? 


Comunque, il giorno dopo che il nostro uomo - il giornalista ha detto di chiamarsi 
Carl Hodges, qualcuno di cui non avevo mai sentito parlare - è stato ucciso, 
l'Organizzazione di Chicago ha mantenuto una promessa fatta più di un anno fa, 
nel caso in cui uno dei la nostra gente è mai stata gravemente ferita in una 
prigione di Chicago. Hanno teso un'imboscata allo sceriffo della contea di Cook 
fuori casa sua e gli hanno fatto saltare la testa con un fucile. Hanno lasciato un 
biglietto appuntato sul suo corpo che diceva: "Questo è per Carl Hodges". 

Questo è stato lo scorso sabato sera. Domenica il Sistema era in armi. Lo 
sceriffo della contea di Cook era stato un pezzo grosso della politica, un goy 
shabbo di primo rango, e stavano davvero scatenando l'inferno. 

Anche se domenica hanno trasmesso la notizia solo nell'area di Chicago, 
hanno tirato fuori diversi pilastri della comunità locale per denunciare l'assassinio 
e l'Organizzazione in speciali apparizioni televisive. Uno dei portavoce era 
un "conservatore responsabile" e un altro era il capo della comunità 
ebraica di Chicago. Tutti hanno descritto l'Organizzazione come una "banda 
di bigotti razzisti" e hanno invitato "tutti gli abitanti di Chicago benpensanti" a 
collaborare con la polizia politica per arrestare i "razzisti" che avevano 
ucciso lo sceriffo. 


Ebbene, stamattina presto il conservatore responsabile ha perso entrambe le 
gambe e ha riportato gravi lesioni interne quando è esplosa una bomba collegata 
all'accensione della sua auto. Il portavoce ebreo è stato ancora meno fortunato. 
Qualcuno gli si avvicinò mentre aspettava l'ascensore nell'atrio del suo palazzo 
di uffici, tirò fuori un'accetta da sotto il cappotto, tagliò la testa del buon ebreo 
dalla corona alle scapole, poi scomparve nella folla dell'ora di punta. IL 
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L'organizzazione ha immediatamente rivendicato la responsabilità di entrambi gli atti. 

Dopodiché, ha davvero colpito i fan. Il governatore dell'Illinois ordinò alle truppe della 
Guardia Nazionale di entrare a Chicago per aiutare la polizia locale e gli agenti dell'FBI 
a dare la caccia ai membri dell'Organizzazione. Migliaia di persone sono state fermate 
oggi per le strade di Chicago e hanno chiesto di dimostrare la loro identità. La paranoia 
del Sistema è davvero evidente. 

Questo pomeriggio tre uomini sono stati messi alle strette in un piccolo condominio 
a Cicerone. L'intero isolato era circondato dalle truppe, mentre gli uomini intrappolati 
sparavano con la polizia. Le troupe televisive erano ovunque, ansiose di non perdere 
l'uccisione. 

Apparentemente uno degli uomini nell'appartamento aveva un fucile da cecchino, 
perché due poliziotti neri a più di un isolato di distanza furono eliminati prima che ci si 
rendesse conto che i neri venivano scelti come bersagli e che i poliziotti bianchi in uniforme 
non venivano colpiti. Tuttavia, questa immunità bianca apparentemente non è stata 
estesa alla polizia politica in borghese, perché un agente dell'FBI è stato ucciso da una 
raffica di mitragliatrice proveniente dall'appartamento quando si è esposto per lanciare 


una granata di gas lacrimogeno attraverso una finestra. 


Abbiamo guardato senza fiato mentre l'azione veniva trasmessa sullo schermo 
televisivo, ma il vero culmine per noi è arrivato quando l'appartamento è stato preso 
d'assalto e trovato vuoto. Anche una rapida perquisizione stanza per stanza dell'edificio 
non è riuscita a rintracciare gli uomini armati. 

La delusione per questo risultato era evidente nella voce del giornalista televisivo, ma un 
uomo seduto all'altra estremità del bancone rispetto a noi ha fischiato e applaudito 
quando è stato annunciato che i "razzisti" apparentemente se ne erano andati. La 
cameriera sorrise e ci sembrò chiaro che, anche se non c'era certamente un'approvazione 
unanime per le azioni dell'Organizzazione a Chicago, non c'era nemmeno una 


disapprovazione unanime. 


Quasi come se il Sistema avesse anticipato questa reazione agli eventi 
del pomeriggio, la scena delle notizie si è spostata a Washington, dove il procuratore 
generale degli Stati Uniti aveva indetto una conferenza stampa speciale. Il procuratore 
generale annunciò alla nazione che il governo federale stava impegnando tutte le sue 
agenzie di polizia nel tentativo di sradicare l'Organizzazione. Ci ha descritto come 
"depravati, 
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criminali razzisti" che erano motivati esclusivamente dall'odio e che 
volevano "annullare tutti i progressi verso la vera uguaglianza" compiuti dal 
Sistema negli ultimi anni. 

Tutti i cittadini sono stati avvertiti di stare attenti e di aiutare il governo a 
stroncare la “cospirazione razzista”. Chiunque osservasse un'azione 
sospetta, soprattutto da parte di un estraneo, doveva segnalarla 


immediatamente all'ufficio dell'FBI o al Consiglio per le relazioni 
umane più vicino. 


E poi ha detto una cosa molto indiscreta, che davvero ha tradito la 
preoccupazione del Sistema. Ha affermato che qualsiasi cittadino trovato a 
nascondere informazioni su di noi o ad offrirci conforto o assistenza 
"sarebbe stato trattato severamente". Queste furono le sue stesse parole, 
il genere di cose che ci si aspetterebbe di sentire in Unione Sovietica, 
ma che avrebbero suonato duramente alle orecchie della maggior parte 
degli americani, nonostante i migliori sforzi propagandistici dei media per giustificarlo. 

Tutti i rischi assunti dalla nostra gente a Chicago erano più di 
ricompensato provocando il procuratore generale in un tale 
errore psicologico. Questo incidente dimostra anche l’importanza di 
mantenere il sistema fuori equilibrio con attacchi a sorpresa. Se il sistema 
avesse mantenuto la calma e avesse riflettuto più attentamente sulla 
risposta alle nostre azioni di Chicago, non solo avrebbe evitato un errore 
che ci porterà centinaia di nuove reclute, ma probabilmente avrebbe 
trovato un modo per ottenere un sostegno pubblico molto più ampio. per la 
sua lotta contro di noi. 


Il telegiornale si concludeva con l'annuncio che martedì sera (cioè 
stasera) sarebbe andato in onda uno "speciale" di un'ora sul "complotto 
razzista". Abbiamo appena finito di guardare quello "speciale" ed è stato 
un vero lavoro di guerra, pieno di errori e vere e proprie invenzioni e non 
molto convincente, lo sentivamo tutti. Ma una cosa è certa: il blackout 
mediatico è finito. Chicago ha dato all'Organizzazione uno status di 
celebrità Immediato e dobbiamo certamente essere l'argomento di 
conversazione numero uno in tutta la nazione. 

Alla fine del telegiornale di ieri sera, Henry e io abbiamo soffocato l'ultimo 
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del nostro pasto e siamo inciampati fuori. Ero pieno di emozioni: 


eccitazione, euforia per il successo della nostra gente a Chicago, 
nervosismo per essere uno degli obiettivi di una caccia all'uomo a 
livello nazionale e disappunto per il fatto che nessuna delle nostre unità nell'area 
di Washington avesse mostrato l'iniziativa delle nostre unità di Chicago. 
Non vedevo l'ora di fare qualcosa, e la prima cosa che mi venne in mente fu 
di cercare di stabilire una sorta di contatto con il tizio del bar che ci era 
sembrato comprensivo. Volevo prendere dei volantini dalla nostra 
macchina e metterne uno sotto il tergicristallo di ogni veicolo nel parcheggio. 


Henry, che mantiene sempre la calma, ha posto il veto con enfasi all'idea. 
Mentre eravamo seduti in macchina, ci spiegò che era pura follia rischiare di 
attirare l'attenzione su di noi finché non avessimo completato la nostra attuale 
missione di consegnare in sicurezza il nostro carico di armi alla nostra unità. 
Inoltre, mi ricordò, sarebbe stata una violazione della disciplina 
dell'Organizzazione per un membro di un'unità clandestina impegnarsi in 
qualsiasi attività di reclutamento diretto, per quanto minima. Tale funzione 
è stata relegata alle unità “legali”. 

Le unità clandestine sono costituite da membri conosciuti 
autorità e sono stati contrassegnati per l'arresto. La loro funzione è 


distruggere il Sistema attraverso l'azione diretta. 


Le unità “legali” sono costituite da membri attualmente non conosciuti dal 
Sistema. (In effetti, sarebbe impossibile dimostrare che la maggior parte di loro 
siano membri. In questo abbiamo preso una pagina dal libro dei comunisti.) 

Il loro ruolo è fornirci informazioni, finanziamenti, difesa legale e altro supporto. 


Ogni volta che un "illegale" individua una potenziale recluta, dovrebbe 
trasmettere l'informazione a un "legale", che si avvicinerà al potenziale 
cliente e lo sondarà. | "legali" dovrebbero anche gestire tutte le attività di 
propaganda a basso rischio, come il volantinaggio. 

A rigor di termini, non avremmo dovuto avere con noi nemmeno i volantini 
dell'Organizzazione. 


Abbiamo aspettato finché l'uomo che aveva applaudito la fuga dei nostri 
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i membri di Chicago uscirono e salirono su un camioncino. Gli siamo passati accanto 
e abbiamo preso nota del suo numero di targa mentre uscivamo dal parcheggio. 
Una volta stabilita la rete, le informazioni andranno alla persona giusta per un 
follow-up. 


Quando siamo tornati all'appartamento, George e Katherine erano emozionati 
quanto Henry e 1. Anche loro avevano visto il telegiornale. Nonostante le 
fatiche della giornata, non riuscivo a dormire più di loro, e ci mettemmo tutti in 
macchina, George e Katherine condividevano il sedile posteriore con parte del 
nostro carico unto, e andammo ad un drive-in notturno. Potevamo restare in 
macchina e parlare tranquillamente senza destare sospetti, e così facemmo fino 
alle prime ore del mattino. 


Una cosa che abbiamo deciso è che ci saremmo trasferiti immediatamente nei 
nuovi alloggi di George e Katherine, situati ieri. Il vecchio appartamento 
semplicemente non era soddisfacente. Le pareti erano così sottili che dovevamo 
sussurrare tra loro per evitare di essere ascoltati dai nostri vicini. E sono sicuro 
che i nostri orari irregolari avevano già indotto i vicini a speculare su cosa facciamo 
per vivere. Con il sistema che avvisava tutti di segnalare estranei dall'aspetto 
sospetto, era diventato decisamente pericoloso per noi rimanere in un posto con 
così poca privacy. 


La nuova casa è decisamente migliore sotto ogni aspetto, tranne che per 
l'affitto. Abbiamo un intero edificio per noi. In realtà si tratta di un edificio 
commerciale in blocchi di cemento che un tempo ospitava una piccola officina 
meccanica in un unico locale simile a un garage al piano inferiore, con uffici e 
magazzino al piano superiore. 

Il luogo è stato condannato perché si trova sulla precedenza di una nuova 
strada di accesso all'autostrada che è in fase di progettazione da quattro anni. 
Come tutti i progetti governativi di questi tempi, anche questo è impantanato, 
probabilmente in modo permanente. Sebbene centinaia di migliaia di 
uomini vengano pagati per costruire nuove autostrade, in realtà non ne viene 
costruita nessuna. Negli ultimi cinque anni la maggior parte delle strade del Paese 
si sono deteriorate 
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gravemente e, anche se si vedono sempre squadre di riparazione in giro, sembra che 
nulla venga mai risolto. 

Il governo non è nemmeno riuscito ad acquistare effettivamente il terreno che ha 
condannato per la nuova autostrada, lasciando i proprietari della proprietà a 
tenere la borsa in mano. Legalmente il proprietario di questo edificio non 
dovrebbe affittarlo, ma evidentemente ha un accordo con qualcuno in 
municipio. Il vantaggio per noi è che non esiste alcuna registrazione ufficiale 
dell'occupazione dell'edificio, nessun numero di previdenza sociale per la polizia, 
nessun ispettore edile della contea o vigili del fuoco che vengono a 
controllare. George deve solo portare 600 dollari in contanti al proprietario una volta 
al mese. 

George pensa che il proprietario, un vecchio armeno rugoso con un forte accento, 
sia convinto che intendiamo utilizzare il posto per produrre droghe illegali o 
immagazzinare beni rubati e non vuole conoscere i dettagli. Suppongo che sia un 
bene, perché significa che non ficcherà il naso in giro. 


Il posto sembra davvero un inferno da fuori. È circondato su tre lati da una recinzione 
metallica arrugginita e cadente. Il terreno è disseminato di scaldabagni scartati, 
blocchi motore smontati e spazzatura arrugginita di ogni tipo. Il parcheggio in cemento 
all'interno 
la parte anteriore è rotta e nera con vecchio olio del basamento. 

C'è un enorme cartello di fronte all'edificio che si è allentato a un'estremità. Dice: 
"Saldatura e lavorazione meccanica, JT 

Smith & Sons." Mancano metà dei vetri delle finestre al piano terra, ma tutte le 
finestre del piano terra sono comunque sbarrate all'interno. 


Il quartiere è un'area di produzione leggera davvero sporca. Accanto a noi c'è un 
garage e un magazzino di una piccola azienda di autotrasporti. | camion vanno e 
vengono a tutte le ore della notte, il che significa che i poliziotti non si sospetteranno 
se ci vedono guidare in questa zona a orari strani. 


Quindi, avendo deciso di fare il trasloco, lo abbiamo fatto oggi. Dato che nella nuova 
casa non c'erano elettricità, acqua o gas, era mio compito risolvere i problemi di 
riscaldamento, illuminazione e impianto idraulico mentre gli altri spostavano le 
nostre cose. 
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Ripristinare l'acqua è stato facile, non appena ho individuato il contatore 
dell'acqua e tolto il coperchio. Dopo aver aperto l'acqua ho trascinato della 
spazzatura pesante sul coperchio del contatore in modo che nessuno 
della compagnia idrica potesse trovarla, nel caso qualcuno fosse mai 
venuto a cercare. 

Il problema elettrico era molto più difficile. C'erano ancora linee dall'edificio 
al palo della luce, ma la corrente era stata interrotta dal contatore, che era su 
un muro esterno. Ho dovuto fare con attenzione un buco nel muro dietro il 
contatore, dall'interno, e poi collegare i ponticelli ai terminali. Mi ci è voluta la 
maggior parte della giornata. 


Il resto della mia giornata lo trascorsi a coprire con cura tutte le fessure 
delle assi sopra le finestre del piano di sotto e ad attaccare del cartone 
pesante sopra le finestre del piano di sopra, in modo che di notte dall'edificio 
non si vedesse alcun raggio di luce. 

Non abbiamo ancora il riscaldamento né l'attrezzatura per cucinare oltre 
alla piastra elettrica che abbiamo portato dall'altro posto. Ma almeno il 
bagno adesso funziona, e i nostri alloggi sono abbastanza puliti, anche se 
piuttosto spogli. Possiamo continuare a dormire per terra nei nostri sacchi 
a pelo ancora per un po', e nei prossimi giorni compreremo un paio di 
stufette elettriche e qualche altra comodità. 
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Capitolo IV 


30 settembre 1991. Nell'ultima settimana ho lavorato così tanto che non 
ho avuto tempo per scrivere. Il nostro piano per creare la rete era semplice 
e diretto, ma realizzarlo effettivamente ha richiesto uno sforzo enorme, 
almeno da parte mia. Le difficoltà che ho dovuto superare mi hanno 
sottolineato ancora una volta il fatto che anche i piani meglio concepiti 
possono essere pericolosamente fuorvianti, a meno che non contengano 
una grande flessibilità per far fronte a problemi imprevisti. 


Fondamentalmente, la rete che collega tra loro tutte le unità 
dell'Organizzazione si basa su due modalità di comunicazione: corrieri umani 
e trasmissioni radio altamente specializzate. Sono responsabile non 
solo delle apparecchiature di ricezione radio della nostra unità, ma anche 
della manutenzione generale e della supervisione dei ricevitori delle altre 
undici unità nell'area di Washington e dei trasmettitori del 
Washington Field Command e dell'Unità 9. Ciò che ha davvero incasinato 
la mia settimana è stata la decisione dell'ultimo minuto del WFC di dotare 
anche l'Unità 2 di un trasmettitore. Ho dovuto occuparmi dell'attrezzatura. 

Per come è organizzata la rete, tutte le comunicazioni che richiedono 
consultazione o lunghi briefing o rapporti sulla situazione vengono effettuate 
oralmente, faccia a faccia. Ora che la compagnia telefonica 
mantiene un registro computerizzato di tutte le chiamate locali e interurbane, 
e con la polizia politica che monitora così tante conversazioni, i telefoni 
non possono essere utilizzati tranne che in emergenze insolite. 

| messaggi di tipo standard, che possono essere codificati facilmente e 
brevemente, vengono invece solitamente trasmessi via radio. 
L'Organizzazione ha dedicato molta attenzione allo sviluppo di un 
"dizionario" di quasi 800 messaggi diversi e standardizzati, ciascuno dei 
quali può essere specificato da un numero di tre cifre. 

Così, in un momento particolare, il numero "2006" potrebbe specificare 
il messaggio: "L'operazione prevista dall'Unità 6 deve essere rinviata 
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fino a nuovo avviso." Una persona in ciascuna unità ha memorizzato l'intero 
dizionario dei messaggi ed è responsabile di sapere in ogni momento qual è la 
codifica numerica corrente del dizionario. Nella nostra unità quella persona è 
George. 

In realtà, non è così difficile come sembra. Il dizionario dei messaggi è organizzato 
in modo molto ordinato e una volta memorizzata la sua struttura di base non è 
troppo difficile memorizzarlo tutto. 

La codifica numerica dei messaggi viene cambiata casualmente ogni pochi giorni, 
ma ciò non significa che George debba imparare da capo il dizionario; gli basta 
conoscere la nuova designazione numerica di un singolo messaggio e 

poi potrà elaborare nella sua testa le designazioni di tutti gli altri. 


L'utilizzo di questo sistema di codifica ci permette di mantenere il contatto radio con 
buona sicurezza, utilizzando apparecchiature estremamente semplici e portatili. 
Poiché le nostre trasmissioni radio non superano mai la durata di un secondo e si 
verificano molto raramente, è improbabile che la polizia politica ottenga la 
direzione di un qualsiasi trasmettitore o sia in grado di decodificare qualsiasi 
messaggio intercettato. 


| nostri ricevitori sono ancora più semplici dei nostri trasmettitori e sono una sorta di 
incrocio tra un ricevitore tascabile transistorizzato e una calcolatrice tascabile. 
Rimangono sempre "accesi" e se un impulso numerico con la giusta codifica di tono 
viene trasmesso da uno qualsiasi dei nostri trasmettitori nell'area, lo 
raccoglieranno, lo visualizzeranno e manterranno una lettura numerica, sia che 
siano monitorati al momento. 
momento oppure no. 

Il mio contributo principale all'Organizzazione finora è stato lo sviluppo di 
queste apparecchiature per le comunicazioni e, di fatto, la produzione effettiva di 
una buona parte di esse. 

La prima serie di messaggi trasmessi dal Washington Field Command a 
tutte le unità in quest'area è avvenuta domenica. Ha dato istruzioni a 
ciascuna unità di inviare il proprio uomo di contatto in una posizione numericamente 
specificata per ricevere un briefing e consegnare un rapporto sulla situazione 
dell'unità. 

Quando George ritornò dal briefing di domenica riferì la notizia 
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novità per il resto di noi. Il punto è che, anche se non si sono ancora 
verificati disordini nell'area di Washington, la WFC è preoccupata per le 
segnalazioni che ha ricevuto dai nostri informatori presso la polizia politica. 


Il sistema sta facendo di tutto per prenderci. Centinaia di persone 
sospettate di avere simpatie per l'Organizzazione o qualche remota 
affiliazione con noi sono state arrestate e interrogate. 

Tra questi ci sono diversi nostri "legali", ma a quanto pare le autorità 
non sono ancora riuscite a definire nulla di preciso su nessuno di loro e 
gli interrogatori non hanno prodotto alcun indizio reale. 

Tuttavia, la reazione del Sistema agli eventi della scorsa settimana a 
Chicago è stata più diffusa ed energica del previsto. 


Una cosa su cui stanno lavorando è un sistema di passaporti 
interni computerizzato e universale. A ogni persona di età pari o superiore a 
12 anni verrà rilasciato un passaporto e sarà tenuto, sotto minaccia di 
severe sanzioni, a portarlo sempre con sé. Non solo una persona può essere 
fermata per strada da qualsiasi agente di polizia e gli viene chiesto di 
mostrare il suo passaporto, ma hanno anche elaborato un piano per 
rendere i passaporti necessari per molte operazioni quotidiane, come 
l'acquisto di un biglietto aereo, dell'autobus o del treno, registrarsi in un 
motel o in un hotel e ricevere qualsiasi servizio medico in un ospedale o in una clinica. 
Tutte le biglietterie, i motel, gli studi medici e simili saranno dotati di 
terminali di computer collegati tramite linee telefoniche a un'enorme banca dati 
nazionale e a un centro informatico. Il numero di passaporto codificato 
magneticamente di un cliente verrà regolarmente inserito nel computer ogni 
volta che acquista un biglietto, paga una fattura o si registra per un 
servizio. Se viene rilevata un'irregolarità, nella stazione di polizia più vicina si 
accenderà una spia che mostrerà l'ubicazione del terminale del 
computer incriminato e dello sfortunato cliente. 
Stanno sviluppando questo sistema di passaporti interni ormai da diversi 
anni e hanno lavorato tutto nei dettagli. L'unico motivo per cui non è 
stato messo in funzione sono state le proteste dei gruppi per le libertà 
civili, che lo vedono come un altro grande passo verso uno stato di polizia — 
cosa che, ovviamente, è. Ma ora il Sistema è sicuro di sì 
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scavalcare la resistenza dei libertari usandoci come scusa. 
Tutto è permesso nella lotta contro il “razzismo”! 

Ci vorranno almeno tre mesi per installare le attrezzature necessarie 
e rendere il sistema operativo, ma stanno andando avanti il più velocemente 
possibile, immaginando di annunciarlo in attesa di compiere con il 
pieno appoggio dei mezzi di informazione. Successivamente il sistema verrà 
gradualmente ampliato, rendendo eventualmente necessari terminali 
informatici in ogni esercizio commerciale. Nessuno sarà in grado di consumare 
un pasto in un ristorante, ritirare il bucato o fare la spesa senza che il 
suo numero di passaporto venga letto magneticamente da un terminale 
di computer accanto al registratore di cassa. 

Quando le cose arriveranno a quel punto, il Sistema avrà davvero una presa 
piuttosto stretta sui cittadini. Con la potenza dei moderni computer a sua 
disposizione, la polizia politica sarà in grado di individuare qualsiasi 
persona in qualsiasi momento e sapere esattamente dove è stata e cosa ha 
fatto. Dovremo riflettere attentamente per aggirare questo sistema di 
passaporti. 

Da quello che ci hanno detto finora i nostri informatori, non si tratterà 
semplicemente di falsificare passaporti e inventare numeri fasulli. Se il computer 
centrale rileva un numero falso, verrà automaticamente inviato un 
segnale alla stazione di polizia più vicina. La stessa cosa accadrà se John 
Jones, che vive a Spokane e usa il suo passaporto per fare la spesa lì, 
all'improvviso sembrerà fare la spesa anche a Dallas. O anche se, quando 
il computer ha localizzato Bill Smith al sicuro in una sala da bowling sulla 
Main Street, questi si presenta contemporaneamente in una lavanderia 
dall'altra parte della città 


Tutto ciò rappresenta per noi una prospettiva straordinaria, qualcosa che è 
stato tecnicamente fattibile per un bel po' di tempo ma che, fino a poco tempo 
fa, non avremmo mai immaginato che il Sistema avrebbe effettivamente tentato. 

Una delle notizie che George riportò dal suo briefing fu la convocazione di 
una visita immediata all'Unità 2 per risolvere un problema tecnico che 
avevano. Normalmente, né George né io avremmo conosciuto l'ubicazione della 
base dell'Unità 2, e se fosse stato necessario incontrare qualcuno di quell'unità 
l'incontro avrebbe avuto luogo 
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altrove. Questo problema richiese però che mi recassi al loro 
nascondiglio e George mi ripeté le indicazioni che gli erano state date. 


Sono nel Maryland, a più di 30 miglia da noi, e, dato che dovevo comunque 
portare con me tutti i miei attrezzi, ho preso la macchina. 

Hanno un bel posto, una grande fattoria e diversi annessi su 
circa 40 acri di prato e bosco. Ci sono otto membri nella loro unità, un po' 
di più che nella maggior parte dei casi, ma a quanto pare nessuno di loro 
sa distinguere un volt da un ampere o quale estremità di un cacciavite è 
quale. Questo è insolito, perché si supponeva che nella formazione delle 
nostre unità avremmo dovuto prestare una certa attenzione per 
distribuire in modo sensato le competenze preziose. 

L'Unità 2 è ragionevolmente vicina ad altre due unità, ma tutte e tre 
sono scomodamente lontane dalle altre nove unità dell'area di Washington 
e soprattutto dall'Unità 9, che era l'unica unità con un trasmettitore per 
contattare il WFC. Per questo motivo, la WFC aveva deciso di fornire 
all'Unità 2 un trasmettitore, ma non erano riusciti a farlo funzionare. 

La ragione della loro difficoltà divenne evidente non appena mi fecero 
entrare nella loro cucina, dove sul tavolo erano stesi il loro 
trasmettitore, una batteria per automobili e alcuni pezzi di filo. Nonostante 
le istruzioni esplicite che avevo preparato per ogni trasmettitore, e 
nonostante i segni chiaramente visibili accanto ai terminali sulla custodia del 
trasmettitore, erano riusciti a collegare la batteria al trasmettitore con la 
polarità sbagliata. 


Ho sospirato e ho chiesto a un paio di loro compagni di aiutarmi a portare 
la mia attrezzatura dall'auto. Per prima cosa ho controllato la batteria e l'ho 
trovata quasi completamente scarica. Ho detto loro di mettere la batteria 
sul caricabatterie mentre controllavo il trasmettitore. Caricabatterie? Quale 
caricabatterie, volevano sapere? Non ne avevano uno! 

A causa dell'incertezza della disponibilità di energia elettrica dalle linee al 
giorno d'oggi, tutte le nostre apparecchiature di comunicazione sono 
alimentate da batterie di accumulo caricate di mantenimento dalle linee. In 
questo modo non siamo soggetti ai blackout e ai blackout elettrici che 
sono diventati un fenomeno settimanale, se non quotidiano 
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negli ultimi anni. 

Proprio come con la maggior parte delle altre strutture pubbliche in questo 
paese, quanto più alto è stato il prezzo dell’elettricità, tanto meno 
affidabile è diventata. Nell'agosto di quest'anno, ad esempio, il servizio 
elettrico residenziale nell'area di Washington è stato completamente 
interrotto per un totale medio di quattro giorni e la tensione è stata ridotta di 
oltre il 15% per un totale medio di 14 giorni. 

Il governo continua a tenere udienze, condurre indagini e 
pubblicare rapporti sul problema, ma la situazione continua a peggiorare. 
Nessuno dei politici è disposto ad affrontare le vere questioni qui coinvolte, 
una delle quali è l'effetto disastroso che la politica estera di Washington, 
dominata da Israele, ha avuto negli ultimi due decenni sull'offerta americana 
di petrolio estero. 


Ho mostrato loro come collegare la batteria al camion per una ricarica 
di emergenza e poi ho iniziato a guardare nel trasmettitore per vedere quali 
danni erano stati fatti. Un caricabatterie per la batteria avrebbe dovuto essere 
trovato più tardi. 

La parte più critica del trasmettitore, l'unità di codifica che genera il 
segnale digitale dalla tastiera di una calcolatrice tascabile, sembrava 
essere a posto. Era protetto da un diodo dai danni dovuti a un errore di 
polarità. Nel trasmettitore stesso, però, tre transistor erano bruciati. 


Ero abbastanza sicuro che la WFC avesse almeno un altro trasmettitore 
di riserva in magazzino, ma per scoprirlo avrei dovuto inviare loro un 
messaggio. Ciò significava inviare un corriere all'Unità 9 per trasmettere 
una richiesta e poi organizzare che qualcuno del WFC ci consegnasse il 
trasmettitore. Ho esitato a disturbare la WFC, vista la nostra politica di 
limitare le trasmissioni radio dalle unità sul campo ai messaggi di una certa 
urgenza. 

Dato che l'Unità 2 necessitava comunque di un caricabatteria, ho deciso di 
procurarmi i transistor sostitutivi da un fornitore commerciale e nello stesso 
momento in cui ho preso un caricabatteria, e li ho installati io stesso. Tuttavia, 
individuare i pezzi di cui avevo bisogno si è rivelato più facile a dirsi che a 
farsi, e sono passate le sei di sera quando finalmente sono tornato al lavoro. 


Machine Translated by Google 


agriturismo. 


L'indicatore del carburante dell'auto indicava "vuoto" quando entrai nel loro 
vialetto. Avendo paura di rischiare di usare la mia tessera annonaria della 
benzina in una stazione di servizio e non sapendo dove trovare la benzina 
al mercato nero da quelle parti, ho dovuto chiedere alle persone dell'Unità 2 di 
darmi qualche litro di carburante per tornare a casa. Ebbene, signore, non 
solo avevano un totale di circa un gallone nel loro camion, ma non sapevano 
nemmeno dove si potesse trovare il gas al mercato nero. 

Mi chiedevo come un gruppo di persone così inetto e privo di risorse sarebbe 
sopravvissuto come unità clandestina. Sembra che fossero tutte persone che 
l'Organizzazione aveva deciso non adatte alle attività di guerriglia e che aveva 
raggruppato in un'unica unità. Quattro di loro sono scrittori del dipartimento 
pubblicazioni dell'Organizzazione e continuano il loro lavoro nella fattoria, 
producendo copie per opuscoli e volantini di propaganda. Gli altri quattro 
svolgono solo un ruolo di supporto, mantenendo il luogo rifornito di cibo e 
altre necessità. 


Dato che nessuno nell'Unità 2 ha realmente bisogno del trasporto 
automobilistico, non si erano preoccupati molto del carburante. Alla 
fine, uno di loro si offrì volontario per uscire più tardi quella notte e prelevare 
un po' di benzina da un veicolo in una fattoria vicina. Fu più o meno in quel 
periodo che ci fu un'altra interruzione di corrente nella zona, quindi 
non potevo usare il saldatore. Per oggi ho deciso di smettere. 

Mi ci è voluto tutto il giorno successivo e buona parte della notte scorsa per 
riuscire finalmente a far funzionare correttamente il loro trasmettitore, a causa di 
diverse difficoltà che non avevo previsto. A lavoro finito, verso 
mezzanotte, ho suggerito di installare il trasmettitore in un posto migliore 
rispetto alla cucina, preferibilmente in soffitta, o almeno al secondo piano della 
casa. 

Abbiamo trovato un luogo adatto e abbiamo portato tutto di sopra. Nel farlo 
sono riuscito a far cadere la batteria sul mio piede sinistro. 

All'inizio ero sicuro di essermi rotto il piede. Non potevo murare: assolutamente su di esso. 

Il risultato fu che passai un'altra notte nella fattoria. 

Nonostante i loro difetti, tutti nell’Unità 2 sono stati davvero molto gentili con 
me e hanno apprezzato molto i miei sforzi 
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loro conto. 


Come era stato promesso, per il mio viaggio di ritorno mi è stato fornito 
il carburante rubato. Inoltre insistevano per caricare nell'auto una grande 
quantità di cibo in scatola da riportare indietro, di cui sembravano avere una 
scorta illimitata. Ho chiesto dove avessero preso tutto, ma l'unica risposta 
che ho ricevuto è stata un sorriso e la certezza che avrebbero potuto 
ottenerne molto di più quando ne avessero avuto bisogno. Forse 
sono più intraprendenti di quanto pensassi all'inizio. 

Erano le 10 di questa mattina quando sono tornato al nostro edificio. 
George e Henry erano entrambi fuori, ma Katherine mi salutò mentre apriva 
la porta del garage per farmi entrare. Mi chiese se avevo già fatto colazione. 


Le ho detto che avevo mangiato con l'Unità 2 e non avevo fame, ma 
che ero preoccupato per le condizioni del mio piede, che pulsava 
dolorosamente e si era gonfiato quasi il doppio della sua dimensione normale. 
Mi aiutò mentre zoppicavo su per le scale verso gli alloggi, e poi mi portò 
una grande bacinella di acqua fredda per bagnarmi il piede. 


L'acqua fredda alleviò le pulsazioni quasi immediatamente, e mi appoggiai 
con gratitudine sui cuscini che Katherine appoggiò dietro di me sul 
divano. Ho spiegato come mi ero fatto male al piede e ci siamo scambiati 
altre notizie sugli avvenimenti degli ultimi due giorni. 

Loro tre avevano trascorso tutta la giornata di ieri montando gli scaffali, 
facendo piccole riparazioni e finendo le pulizie e le tinteggiature che ci 
hanno tenuti tutti occupati per più di una settimana. Con le cianfrusaglie 
dei mobili che abbiamo preso in precedenza per questo posto, comincia 
davvero a sembrare vivibile. Un bel miglioramento rispetto all'officina 
meccanica nuda, fredda e sporca che era quando ci siamo trasferiti. 

leri sera, mi ha informato Katherine, George è stato convocato via radio 
per un altro incontro con un uomo della WFC. Poi, stamattina presto, lui e 
Henry se ne sono andati insieme, dicendole solo che sarebbero stati 
via tutto il giorno. 

Dovevo essermi assopito per qualche minuto, e quando mi svegliai ero 
solo e il mio pediluvio non era più freddo. Il mio piede, però, si sentiva molto 
meglio e il gonfiore si era notevolmente attenuato. ho deciso 
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a fare la doccia. 


La doccia è una soluzione improvvisata che utilizza solo acqua fredda, che 
Henry e io abbiamo installato in un grande armadio la settimana scorsa. 
Abbiamo fatto l'impianto idraulico e acceso la luce, e Katherine ha coperto le 
pareti e il pavimento con un vinile autoadesivo per l'impermeabilizzazione. 
L'armadio si apre sulla stanza che George, Henry e io usiamo per dormire. 
Delle altre due stanze sopra il negozio, Katherine usa quella più piccola come 
camera da letto, e l'altra è una sala comune che funge anche da cucina e 
zona pranzo. 

Mi spogliai, presi un asciugamano e aprii la porta della doccia. Ed ecco 
Katherine, bagnata, nuda e adorabile, in piedi sotto la lampadina nuda e 
intenta ad asciugarsi. Lei mi guardò senza sorpresa e non disse nulla. 


Rimasi lì per un momento e poi, invece di scusarmi e chiudere di nuovo la 
porta, impulsivamente tesi le braccia a Katherine. Esitante, si avvicinò 
a me. La natura l'ha presa 
corso. 

Dopo siamo rimasti a letto a lungo e abbiamo parlato. Era la prima volta 
che parlavo davvero con Katherine, da solo. È una ragazza affettuosa, 
sensibile e molto femminile sotto l'aspetto freddo e professionale che ha 
sempre mantenuto nel suo lavoro per l'Organizzazione. 


Quattro anni fa, prima dei bombardamenti, era la segretaria di un membro 
del Congresso. Viveva in un appartamento di Washington con un'altra ragazza 
che lavorava anche lei a Capitol Hill. Una sera, quando Katherine tornò a 
casa dal lavoro, trovò il corpo della sua compagna di appartamento disteso in 
una pozza di sangue sul pavimento. Era stata violentata e uccisa da un intruso 
negro. 

Ecco perché Katherine ha comprato una pistola e l'ha tenuta anche dopo 
che il Cohen Act ha reso illegale il possesso di armi. Poi, insieme a quasi un 
milione di altre persone, fu travolta dai Gun Raid del 1989. 

Sebbene non avesse mai avuto alcun contatto precedente con 
l'Organizzazione, incontrò George nel centro di detenzione in cui erano stati 
entrambi trattenuti dopo essere stati arrestati. 

Katherine era stata apolitica. Se qualcuno glielo avesse chiesto, durante il 


Machine Translated by Google 


quando lavorava per il governo o, prima ancora, quando era una studentessa 
universitaria, probabilmente avrebbe detto che era una "liberale". 

Ma era liberale solo nel modo insensato e automatico che lo è la 
maggior parte delle persone. Senza pensarci davvero o senza cercare di 
analizzarlo, ha accettato superficialmente l'ideologia innaturale 
propagandata dai mass media e dal governo. Non aveva il fanatismo, il senso di 
colpa e l'odio per se stessi necessari per diventare una liberale davvero impegnata 
e a tempo pieno. 

Dopo che la polizia li ha rilasciati, George le ha dato da leggere alcuni libri sulla 
razza e la storia e alcune pubblicazioni dell'Organizzazione. Per la prima volta 
nella sua vita iniziò a pensare seriamente alle importanti questioni razziali, 
sociali e politiche che sono alla radice dei problemi quotidiani. 


Ha imparato la verità sulla bufala dell'"uguaglianza" del Sistema. Ha acquisito 
una comprensione del ruolo storico unico degli ebrei come fermento di 
decomposizione di razze e civiltà. La cosa più importante è che iniziò ad 
acquisire un senso di identità razziale, superando una vita di lavaggio 
del cervello volto a ridurla a un atomo umano isolato in un caos cosmopolita. 


Aveva perso il lavoro al Congresso in seguito al suo arresto e, circa due mesi 
dopo, andò a lavorare per l'Organizzazione come dattilografa nel nostro dipartimento 
delle pubblicazioni. È intelligente e una gran lavoratrice, e presto è stata promossa 
a correttore di bozze e poi a redattore. Ha scritto alcuni articoli per le 
pubblicazioni dell'Organizzazione, esplorando principalmente il ruolo delle donne 
nel movimento e nella società in generale, e proprio il mese scorso è stata nominata 
direttrice di un nuovo trimestrale dell'Organizzazione rivolto specificamente alle 
donne. 

La sua carriera editoriale è stata ora accantonata, ovviamente, almeno 
temporaneamente, e il suo contributo più utile al nostro impegno attuale è la sua 
notevole abilità nel trucco e nel travestimento, qualcosa che ha sviluppato nel 
lavoro teatrale amatoriale quando era studentessa. 

Sebbene il suo contatto iniziale sia stato con George, Katherine non è mai 
stata coinvolta emotivamente o romanticamente con lui. Quando si incontrarono 
per la prima volta, George era ancora sposato. Più tardi, dopo che la moglie di 
George, che non aveva mai approvato il suo lavoro per l'Organizzazione, lo aveva lasciato 
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e Katherine si erano uniti all'Organizzazione, erano entrambi troppo occupati 
in dipartimenti diversi per avere contatti. George, infatti, il cui lavoro come 
raccoglitore di fondi e organizzatore itinerante lo teneva in viaggio, non era molto 
in giro per Washington. 

È solo una coincidenza che George e Katherine siano stati assegnati insieme a 
questa unità, ma George ovviamente sente un interesse proprietario 
per lei. Anche se Katherine non ha mai fatto o detto nulla a sostegno della mia 
ipotesi, fino a stamattina avevo dato per scontato dal comportamento di George 
nei suoi confronti che ci fosse almeno un tentativo di relazione tra loro. 


Dato che George è nominalmente il capo della nostra unità, finora ho tenuto 
sotto controllo la mia naturale attrazione per Katherine. Ora temo che la 
situazione sia diventata un po' imbarazzante. Se George non sarà in grado di 
adattarsi con gentilezza alla situazione, le cose saranno tese e potrebbero 
essere risolte solo con alcuni trasferimenti di personale tra la nostra unità e altre 
nella zona. 

Per il momento però ci sono altri problemi di cui preoccuparsi: grossi! Quando 
George e Henry sono finalmente tornati stasera, abbiamo scoperto cosa 
avevano fatto tutto il giorno: ispezionare il quartier generale nazionale dell'FBI 
in centro. Alla nostra unità è stato assegnato il compito di farlo esplodere! 


L'ordine iniziale è arrivato direttamente dal Comando Rivoluzionario, e un 
uomo è stato inviato dall'Eastern Command Center al briefing del WFC a cui 
George ha partecipato domenica per esaminare i leader delle unità locali e 
sceglierne uno per questo incarico. 

Apparentemente il Comando Rivoluzionario ha deciso di passare 
all'offensiva contro la polizia politica prima che arresti troppi altri nostri "legali" 
o finisca di istituire il loro sistema di passaporti computerizzato. 


A George è stata data la parola dopo essere stato convocato ieri dalla WFC per 
un secondo briefing. AI briefing di ieri era presente anche un uomo 
dell'Unità 8. L'Unità 8 ci aiuterà. 

Il piano, più o meno, è questo: l'Unità 8 metterà al sicuro una grande quantità 
di esplosivi, tra le cinque e le dieci tonnellate. La nostra unità dirotterà un camion 
che effettua una consegna legittima al quartier generale dell'FBI, appuntamento 
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in un luogo dove l'Unità 8 attenderà con gli esplosivi e scambierà i 
carichi. Poi entreremo nell'area di ricevimento merci dell'edificio 
dell'FBI, inseriremo il fusibile e scenderemo dal camion. 

Mentre l'Unità 8 risolve il problema degli esplosivi, noi dobbiamo 
elaborare tutti gli altri dettagli dell'incarico, compresa la 
determinazione degli orari e delle procedure di consegna delle 
merci dell'FBI. Ci è stata data una scadenza di dieci giorni. 


Il mio lavoro sarà la progettazione e costruzione del meccanismo dell' 
la bomba stessa. 
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Capitolo V 


3 ottobre 1991. Ho interrotto il mio lavoro sul progetto dell'FBI con 
qualche attività di tuttofare nel nostro edificio. leri sera ho terminato il 
nostro sistema di allarme perimetrale e oggi ho fatto un lavoro duro e molto 
sporco sul nostro tunnel di fuga d'emergenza. 

Lungo entrambi i lati e sul retro dell'edificio ho sepolto una fila di cuscinetti 
sensibili alla pressione, collegati a una luce e a un cicalino di allarme 
all'interno. | tamponi sono del tipo che vengono spesso installati sotto gli 
zerbini all'interno dei negozi per segnalare l'arrivo di un cliente. Sono 
costituiti da strisce metalliche lunghe mezzo metro sigillate all'interno di un 
foglio di plastica flessibile e sono impermeabili. Coperti da un centimetro 
di terra non sono rilevabili, ma ci segnalano se qualcuno calpesta il 
terreno sopra di loro. 

Questo metodo non può essere utilizzato davanti al nostro edificio, 
perché quasi tutto il terreno è coperto dal vialetto in cemento e dal parcheggio. 
Dopo aver considerato e rifiutato un rilevatore a ultrasuoni per la parte 
anteriore, ho optato per un raggio fotoelettrico tra due pali di recinzione in 
acciaio su entrambi i lati dell'area di cemento. 

Per mantenere la sorgente luminosa e la fotocellula invisibili, è stato 
necessario posizionarle all'interno del palo della recinzione da un lato, con un 
riflettore molto piccolo e poco appariscente montato sull'altro. Ho dovuto 
praticare diversi fori in un palo ed è stato necessario un bel po' di ritocco 
per far funzionare tutto correttamente. 

Katherine mi è stata di grande aiuto in questo, regolando 
attentamente il riflettore mentre allineavo la luce e la fotocellula. È stato 
anche su suo suggerimento che ho cambiato il sistema di allarme all'interno 
dell'edificio, in modo che non solo ci avverta nell'istante in cui un intruso 
calpesta uno dei pannelli sensibili alla pressione o interrompe il fascio 
luminoso, ma accende anche un sistema elettrico orologio nel garage. In 
questo modo sapremo se qualcuno è stato nei paraggi mentre eravamo 


tutti fuori dall'edificio e sapremo quando. 
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Ripulindo una sporca raccolta di taniche di olio vuote, stracci unti e rifiuti vari dalla 
fossa di servizio che era stata utilizzata per cambiare l'olio e lavorare sotto le automobili 
nel garage, abbiamo scoperto che la fossa di servizio si apre direttamente in 
una fogna attraverso un grata in acciaio nel pavimento di cemento. 


Facendo leva sulla grata, abbiamo scoperto che è possibile strisciare nella fogna, che 
è un tubo di cemento del diametro di quattro piedi. Il tubo corre per circa 400 metri 
fino a un grande canale di drenaggio aperto. Lungo il percorso ci sono circa una 
dozzina di tubi più piccoli che sfociano nel condotto principale, apparentemente 
provenienti dagli scarichi stradali. L'estremità aperta della fogna è protetta da una 
griglia di tondini di rinforzo da mezzo pollice incastonati nel cemento. 


Oggi ho preso un seghetto, sono corso fino alla fine della fogna e ho segato tutte le 
barre d'acciaio tranne due. Ciò lasciava la grata saldamente al suo posto ma 
rendeva possibile, con un grande sforzo, piegarla abbastanza da poter strisciare 
fuori. 

L'ho fatto e ho dato una breve occhiata in giro. Il lato del fossato è ricoperto da 
una fitta vegetazione e offre un buon nascondiglio dalla strada vicina. E dalla strada 
non è possibile vedere il nostro edificio né alcuna parte della strada su cui si affaccia, a 
causa dell'intervento di strutture. Quando rientrai nella fogna, grugnii e sforzai 


finché non riuscii a rimettere a posto la grata. 


Sfortunatamente, le persone che gestivano il garage e l'officina meccanica prima 
che ci trasferissimo lì devono aver scaricato per anni tutto il loro olio esausto nella 
fogna, perché ci sono circa quattro pollici di fango nero e spesso lungo il fondo del tubo 
fognario vicino all'apertura. dalla fossa di servizio. Quando sono strisciato di nuovo 


nel negozio ero coperto di roba. 


Henry e George erano entrambi fuori, e Katherine mi fece spogliare e mi lavò con l'acqua 
nella fossa di servizio prima ancora di lasciarmi andare di sopra a farmi una doccia. Ha 
dichiarato che le scarpe e i vestiti che indossavo erano completamente perduti e li ha 
buttati via. 


Ogni volta che faccio una doccia ghiacciata mi rammarico amaramente che io e 
Henry non ci siamo presi il tempo di aggiungere acqua calda alla nostra doccia improvvisata 
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stalla. 


6 ottobre. Oggi ho completato il meccanismo di detonazione della bomba che 
useremo contro l'edificio dell'FBI. Il meccanismo di innesco era abbastanza 
semplice, ma fino a ieri sono stato bloccato sul booster perché non sapevo 
che tipo di esplosivo avremmo usato. 


Le persone dell'Unità 8 avevano pianificato di fare irruzione in un deposito di 
rifornimenti in una delle aree in cui viene ampliata la metropolitana di Washington, 
ma fino a ieri non hanno avuto alcuna fortuna - e poi non molto. Sono riusciti a 
rubare solo due casse di gelatina esplosiva e una cassa non era nemmeno piena. 
Meno di 100 sterline. 

Ma questo almeno ha risolto il mio problema. La gelatina esplosiva è 
abbastanza sensibile da essere avviata da uno dei miei detonatori di piombo azide 
fatti in casa, e 100 libbre di essa saranno più che sufficienti per far esplodere la 
carica principale, quando e se l'Unità 8 trova più esplosivi, 
indipendentemente da cosa siano o come sono confezionati. 

Ho messo circa quattro libbre di gelatina esplosiva in un barattolo vuoto di salsa 
di mele, l'ho innescato, ho posizionato le batterie e il meccanismo di 
temporizzazione nella parte superiore del barattolo e li ho collegati a un piccolo 
interruttore a levetta all'estremità di una prolunga di 20 piedi. Quando caricheremo 
il camion con l'esplosivo, la lattina andrà sul retro, sopra le due casse di gelatina 


esplosiva. Dovremo fare dei piccoli fori nelle pareti del rimorchio e della cabina 
per far passare la prolunga e l'interruttore nella cabina. 


George o Henry, probabilmente Henry, guideranno il camion nell'area di 
ricevimento merci all'interno dell'edificio dell'FBI. Prima di scendere dal taxi, 
premerà l'interruttore, avviando il timer. Dieci minuti dopo gli esplosivi 
esploderanno. Se siamo fortunati, quella sarà la fine dell'edificio dell'FBI e del nuovo 
complesso informatico del governo da tre miliardi di dollari per il suo sistema 
di passaporti interni. 

Sei o sette anni fa, quando iniziarono a rilasciare "palloncini di prova" per 
vedere quale sarebbe stata la reazione del pubblico al nuovo sistema di 
passaporti, si disse che il suo scopo principale sarebbe stato quello di 
individuare gli stranieri illegali, in modo che potessero essere deportati. 
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Sebbene alcuni cittadini fossero giustamente sospettosi dell'intero progetto, la 
maggior parte ha accettato la spiegazione del governo sul motivo per cui i passaporti 
erano necessari. Pertanto, molti membri dei sindacati, che vedevano gli immigrati 
clandestini come una minaccia per il loro lavoro in un periodo di alta 
disoccupazione, pensavano che fosse una buona idea, mentre i liberali generalmente si 
opponevano perché suonava "razzista" poiché gli stranieri illegali sono praticamente tutti 
non- Bianco. Più tardi, quando il governo concesse automaticamente la cittadinanza 
a chiunque fosse riuscito a varcare il confine messicano e a rimanere nel paese 
per due anni, l'opposizione liberale evaporò, fatta eccezione per un nocciolo duro di libertari 


che erano ancora sospettosi. 


Tutto sommato, è stato tristemente facile per il Sistema ingannare e manipolare il popolo 
americano, siano essi i “conservatori” relativamente ingenui o i “liberali” viziati e pseudo- 
sofisticati. 

Anche i libertari, intrinsecamente ostili a qualsiasi governo, saranno intimiditi e saranno 
costretti ad accettare quando il Grande Fratello annuncerà che il nuovo sistema di 
passaporti è necessario per trovare e sradicare i "razzisti" - 


vale a dire, noi. 


Se l’unica cosa in gioco fosse la libertà del popolo americano, l’esistenza 
dell’Organizzazione difficilmente sarebbe giustificata. 

Gli americani hanno perso il diritto di essere liberi. La schiavitù è lo stato giusto e 
appropriato per un popolo che è diventato debole, autoindulgente, negligente, credulo 
e confuso come noi. 

In effetti, siamo già schiavi. Abbiamo permesso a una minoranza aliena e 
diabolicamente intelligente di mettere catene alle nostre anime e alle nostre menti. 
Queste catene spirituali sono un segno di schiavitù più vero delle catene di ferro 
che devono ancora venire. 

Perché non ci siamo ribellati 35 anni fa, quando ci hanno portato via le nostre scuole 
e hanno cominciato a trasformarle in giungle razzialmente miste? Perché non li 
abbiamo cacciati tutti dal paese 50 anni fa, invece di lasciare che ci usassero come carne 
da cannone nella loro guerra per soggiogare l'Europa? 


Più precisamente, perché non ci siamo ribellati tre anni fa, quando hanno cominciato 


a portarci via le armi? Perché non ci siamo alzati? 
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furia giusta e trascinare questi alieni arroganti nelle strade e poi tagliargli la 
gola? Perché non li arrostivamo sui falò ad ogni angolo di strada in America? 
Perché non abbiamo posto fine definitivamente a questo clan odioso ed 
eternamente invadente, a questa pestilenza proveniente dalle fogne dell'Est, 
invece di lasciarci docilmente disarmare? 


La risposta è semplice. Ci saremmo ribellati se tutto ciò che ci è stato imposto 
negli ultimi 50 anni fosse stato tentato in una sola volta. Ma poiché le catene 
che ci legano sono state forgiate impercettibilmente, anello dopo anello, ci siamo 
sottomessi. 

L'aggiunta di un singolo, nuovo anello alla catena non è mai stata sufficiente 
per suscitare tante storie. Mi è sempre sembrato più facile e più sicuro 
procedere. E più andavamo avanti, più facile era fare un ulteriore passo avanti. 


Una cosa che gli storici dovranno decidere — se qualche uomo della nostra razza 
sopravviverà per scrivere una storia di quest'epoca — è l’importanza relativa 
della deliberazione e della disattenzione nel convertirci da una società di 
uomini liberi a una mandria di bestiame umano. 

Cioè, possiamo giustamente imputare ciò che ci è accaduto interamente a 
una sovversione deliberata, portata avanti attraverso l’insidiosa propaganda dei 
mass media controllati, delle scuole, delle chiese e del governo? Oppure 
dobbiamo attribuire gran parte della colpa alla decadenza involontaria, 
allo stile di vita spiritualmente debilitante in cui gli occidentali si sono lasciati 
scivolare nel ventesimo secolo? 


Probabilmente le due cose sono intrecciate, e sarà difficile imputare 
separatamente le cause ad entrambe le cause. Il lavaggio del cervello ha reso 
la decadenza più accettabile per noi, e la decadenza ci ha reso meno resistenti 
al lavaggio del cervello. In ogni caso, ormai siamo troppo vicini agli alberi per 
vedere molto chiaramente il contorno della foresta. 

Ma una cosa che è abbastanza chiara è che è in gioco molto più della 
nostra libertà. Se l'Organizzazione fallisce nel suo compito adesso, tutto 
andrà perduto: la nostra storia, la nostra eredità, tutto il sangue, i sacrifici e 
l'impegno verso l'alto di innumerevoli migliaia di anni. Il Nemico che stiamo 
combattendo intende pienamente distruggere le basi razziali 
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la nostra esistenza. 


Nessuna scusa per il nostro fallimento avrà alcun significato, perché ci sarà solo 
un’orda brulicante di zombi mulatti indifferenti ad ascoltarlo. 
Non ci saranno uomini bianchi che si ricorderanno di noi, né per incolparci della 


nostra debolezza, né per perdonarci per la nostra follia. 


Se falliamo, il grande Esperimento di Dio finirà e questo pianeta ancora una 
volta, come milioni di anni fa, si muoverà nell'etere privo dell'uomo 
superiore. 


11 ottobre. Domani è il giorno! Nonostante l'Unità 8 non sia riuscita a trovare tutti 
gli esplosivi che volevamo, stiamo andando avanti con l'operazione dell'FBI. 


La decisione finale in merito è arrivata questo pomeriggio nel corso di una conferenza 


presso la sede dell'Unità 8. Henry ed io eravamo lì, così come un ufficiale di stato 
maggiore del Comando Rivoluzionario, un indizio dell'urgenza con cui la 
leadership dell'Organizzazione vede questa operazione. 


Normalmente il personale del Comando Rivoluzionario non viene coinvolto 
nelle azioni dell'unità a livello operativo. Riceviamo ordini operativi e facciamo 
rapporto al Washington Field Command, con rappresentanti dell'Eastern Command 
Center che partecipano occasionalmente a conferenze quando 
devono essere decise questioni di particolare importanza. Solo due volte in 
precedenza avevo partecipato a riunioni con qualcuno del Comando Rivoluzionario, 
entrambe le volte per prendere decisioni fondamentali riguardanti le 
apparecchiature di comunicazione dell'Organizzazione, che stavo 
progettando. E questo, ovviamente, prima che diventassimo clandestini. 


Quindi la presenza del Maggiore Williams (uno pseudonimo, credo) al nostro 
incontro di questo pomeriggio ha fatto una forte impressione su tutti noi. Mi è stato 
chiesto di presenziare perché sono responsabile del corretto funzionamento 
della bomba. Henry era lì perché lo consegnerà. 


E il motivo dell'incontro è stato il fallimento dell'Unità 8 nell'ottenere quella che io 
e Ed Sanders riteniamo essere la quantità minima di 
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Gli esplosivi erano necessari per svolgere un lavoro accurato. Ed è l'esperto 

di ordigni dell'Unità 8 e, cosa abbastanza interessante, un ex agente speciale 

dell'FBI che ha familiarità con la struttura e la disposizione dell'edificio dell'FBI. 
Con la massima attenzione possibile, calcolammo che avremmo dovuto 

avere almeno 10.000 libbre di TNT o un esplosivo equivalente per distruggere una 

parte sostanziale dell'edificio e distruggere il nuovo centro computer nel 

seminterrato. Per sicurezza abbiamo chiesto 20.000 sterline. Invece, quello 

che abbiamo è poco meno di 5.000 libbre, e quasi tutto è fertilizzante a 

base di nitrato di ammonio, che è molto meno efficace del TNT per i nostri scopi. 


Dopo i primi due casi di gelatina esplosiva, l'Unità 8 è riuscita a raccogliere 
400 libbre di dinamite da un altro capannone di costruzione della metropolitana. 
Tuttavia abbiamo rinunciato alla speranza di raccogliere in questo modo la quantità 
necessaria di esplosivi. Sebbene ogni giorno nella metropolitana vengano 
utilizzate grandi quantità di esplosivi, questi vengono immagazzinati in piccoli 
lotti e l'accesso è molto difficile. Due degli uomini dell'Unità 8 hanno rischiato di 
rubare la dinamite. 

Giovedì scorso, quando la scadenza per completare il lavoro era alle porte, tre 
uomini dell'Unità 8 hanno fatto un'incursione notturna in un magazzino 
di forniture agricole vicino a Fredericksburg, a circa 50 miglia a sud di qui. Non 
hanno trovato esplosivi in quanto tali, ma hanno trovato del nitrato di ammonio, 
che hanno ripulito: quarantaquattro da 100 libbre. sacchi di roba. 

Sensibilizzato con olio e strettamente confinato, costituisce un efficace 
agente di sabbiatura, dove lo scopo è semplicemente quello di spostare una 
quantità di sporco o roccia. Ma il nostro piano originale per la bomba 
prevedeva che fosse essenzialmente non confinata e che fosse in grado di perforare due livelli 
di pavimentazione in cemento armato producendo allo stesso tempo un'onda 
d'urto all'aperto abbastanza potente da far saltare la facciata di un edificio 
massiccio e fortemente costruito. 

Alla fine, due giorni fa, l'Unità 8 ha iniziato a fare ciò che avrebbe dovuto fare 
all'inizio. Gli stessi tre tizi che avevano preso il nitrato di ammonio si erano diretti 
nel Maryland con il loro camion per derubare un arsenale militare. Da quello che 
dice Ed Sanders ho capito che abbiamo un legale all'interno che potrà aiutarci. 


Ma, fino a questo pomeriggio, non c'è stata alcuna notizia da parte loro, e 
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Il Comando Rivoluzionario non è disposto ad aspettare oltre. | pro e i contro di andare avanti 
con ciò che abbiamo ora sono questi: 

Il Sistema ci sta danneggiando gravemente continuando ad arrestare i nostri legali, dai 
quali l'Organizzazione dipende in gran parte per il suo finanziamento. 
Se i nostri fondi legali vengono tagliati, le nostre unità clandestine saranno costrette a 


dedicarsi alle rapine su larga scala per mantenersi. 


Pertanto, il Comando Rivoluzionario ritiene essenziale colpire immediatamente il 
Sistema con un colpo che non solo interromperà, almeno temporaneamente, la retata 
dell'FBI contro i nostri legali, ma solleverà anche il morale in tutta l'Organizzazione 
mettendo in imbarazzo il Sistema e dimostrando la nostra capacità di agire. . Da ciò che 
ha detto Williams, deduco che questi due obiettivi siano diventati ancora più urgenti 


dell'obiettivo originale di mettere fuori uso la banca dei computer. 


D'altra parte, se sferriamo un colpo che non arrechi alcun danno reale alla polizia 
segreta del sistema, potremmo non solo fallire nel raggiungere questi nuovi obiettivi ma, 
avvisando il nemico delle nostre intenzioni e tattiche, renderemo anche il tutto molto 
più difficile. per colpire i computer più tardi. Questo è stato il punto di vista espresso da 


Henry, il cui grande dono è la capacità di mantenere sempre il sangue freddo e non 


lasciarsi distrarre dagli obiettivi futuri dalle difficoltà immediate. Ma è anche un buon soldato 
ed è assolutamente disposto a portare a termine la sua parte nell'azione di domani, 
nonostante abbia la sensazione che dovremmo aspettare finché non saremo sicuri di 
poter svolgere un lavoro approfondito. 

Credo che anche le persone nel Comando Rivoluzionario comprendano il pericolo di 
un'azione affrettata e prematura. Ma devono prendere in considerazione molti fattori 
che noi non possiamo prendere in considerazione. Williams è chiaramente convinto che 
sia imperativo mettere subito la chiave inglese negli ingranaggi dell'FBI, altrimenti ci 
schiacceranno come un rullo compressore. Pertanto, la maggior parte della nostra 
discussione di questo pomeriggio si è incentrata sulla questione ristretta di quanti danni 


possiamo causare con la nostra attuale quantità di esplosivi. 


Se, secondo il nostro piano originale, guidassimo un camion contro l'ingresso principale 


del magazzino merci dell'edificio dell'FBI e lo facessimo saltare in aria nel magazzino merci... 
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nell'area ricevente, l'esplosione avverrà in un ampio cortile centrale, 

circondato su tutti i lati da pesanti murature e aperto verso il cielo sovrastante. 
Ed ed io siamo entrambi d'accordo sul fatto che con l'attuale quantità di esplosivi 
non saremo in grado di causare alcun danno strutturale veramente serio in 
quelle condizioni. 

Possiamo devastare tutti gli uffici con finestre che danno sul cortile, ma non 
possiamo sperare di far saltare la facciata interna dell'edificio o di penetrare nel 
seminterrato dove si trovano i computer. Diverse centinaia di persone 
verranno uccise, ma probabilmente la macchina continuerà a funzionare. 


Sanders ha chiesto alla sua unità un altro giorno o due per trovare altri 
esplosivi, ma il suo caso è stato indebolito dal fallimento nel trovare ciò che era 
necessario negli ultimi 12 giorni. Con quasi un centinaio dei nostri legali che 
vengono arrestati ogni giorno, non possiamo correre il rischio di aspettare 
nemmeno altri due giorni, ha detto Williams, a meno che non possiamo 
essere certi che quei due giorni ci porteranno ciò di cui abbiamo bisogno. 

Alla fine abbiamo deciso di tentare di piazzare la nostra bomba direttamente 
nel seminterrato del primo livello, che ha anche un ingresso merci sulla 10a 
Strada, accanto all'ingresso merci principale. Se facciamo esplodere la nostra 
bomba nel seminterrato sotto il cortile, il confinamento la renderà sostanzialmente 
più efficace. Quasi certamente farà crollare il pavimento del seminterrato nel 
seminterrato, seppellendo i computer. Inoltre distruggerà la maggior parte, 
se non tutti, i file 
apparecchiature per le comunicazioni e l'energia elettrica per l'edificio, poiché si 
trovano ai piani interrati. La grande incognita è se arrecherà danni strutturali 
sufficienti all'edificio da renderlo inabitabile per un lungo periodo. Senza un 
progetto dettagliato dell'edificio e un team di architetti e ingegneri civili 
semplicemente non possiamo rispondere a questa domanda. 


Lo svantaggio di optare per il seminterrato è che lì vengono effettuate 
relativamente poche consegne di merci e l'ingresso è solitamente chiuso. 


Henry è disposto a far schiantare il camion attraverso la porta, se necessario. 


Così sia. Domani sera ne sapremo molto più di oggi. 
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Capitolo VI 


13 ottobre 1991. leri mattina alle 9:15 la nostra bomba è esplosa nel quartier 
generale nazionale dell'FBI. Le nostre preoccupazioni circa le dimensioni 
relativamente piccole della bomba erano infondate; il danno è immenso. 
Abbiamo sicuramente interrotto gran parte delle operazioni del quartier generale 
dell'FBI almeno per le prossime settimane, e sembra che abbiamo anche 
raggiunto il nostro obiettivo di distruggere il loro nuovo complesso informatico. 


La mia giornata di lavoro è iniziata poco prima delle cinque di ieri, quando ho 
iniziato ad aiutare Ed Sanders a mescolare l'olio da riscaldamento con il 
fertilizzante al nitrato di ammonio nel garage dell'Unità 8. Abbiamo messo i 
sacchi da 50 libbre uno per uno e abbiamo fatto un piccolo foro nella 
parte superiore con un cacciavite, abbastanza grande da inserire l'estremità di 
un imbuto. Mentre tenevo il sacchetto e l'imbuto, Ed versò un litro di olio. 

Poi abbiamo applicato un grosso quadrato di nastro adesivo sul foro e ho 
capovolto il sacchetto per mescolare il contenuto mentre Ed riempiva la sua 
tanica di olio dalla linea di alimentazione alla fornace dell'olio. Ci sono volute 
quasi tre ore per fare tutti i 44 sacchi e il lavoro mi ha davvero sfinito. 

Nel frattempo, George e Henry erano fuori a rubare un camion. Con solo 
due tonnellate e mezzo di esplosivo non avevamo bisogno di un grosso 
autoarticolato, quindi avevamo deciso di prendere un camion per le consegne 
appartenente a un'azienda di forniture per ufficio. Hanno semplicemente seguito 
il camion che volevano nella nostra macchina finché non si è fermato per 
effettuare una consegna. Quando l'autista, un negro, aprì il retro del 
camion ed entrò, Henry saltò dietro di lui e lo uccise rapidamente e 
silenziosamente con il suo coltello. 

Poi George lo seguì in macchina mentre Henry guidava il camion fino al 
garage. Sono tornati proprio mentre Ed e io stavamo finendo il nostro 
lavoro. Sono certi che nessuno per strada si è accorto di nulla. 

Ci volle un'altra mezz'ora per scaricare dal camion circa una tonnellata di carta 
ciclostile e varie forniture per ufficio e poi per 
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imballare con cura le nostre casse di dinamite e sacchi di fertilizzante 
sensibilizzato. Alla fine ho fatto passare il cavo e il passaggio dal 
detonatore attraverso una fessura dal vano di carico alla cabina del camion. 
Abbiamo lasciato il corpo dell'autista nel retro del camion. 

George e io ci dirigemmo in macchina verso l'edificio dell'FBI, seguito da 
Henry con il camion. Avevamo intenzione di parcheggiare vicino agli ingressi 
merci della Decima Strada e aspettare finché la porta merci al piano seminterrato 
non fosse stata aperta per un altro camion, mentre Henry aspettava con il 
"nostro" camion a due isolati di distanza. Gli daremmo quindi un segnale 
tramite walkie-talkie. 

Mentre passavamo davanti all'edificio, però, abbiamo visto che l'ingresso del 
seminterrato era aperto e non c'era nessuno in vista. Abbiamo segnalato 
Henry e abbiamo proseguito per altri sette o otto isolati, finché non abbiamo 
trovato un buon posto per parcheggiare. Poi abbiamo ripreso a camminare 
lentamente, tenendo d'occhio l'orologio. 

Eravamo ancora a due isolati di distanza quando il marciapiede tremò 
violentemente sotto i nostri piedi. Un istante dopo l'onda d'urto ci colpì: un 
assordante "ka-whoomp", seguito da un enorme ruggito e schianto, 
accentuato dal rumore più acuto dei vetri in frantumi tutt'intorno a noi. 


Le vetrine del negozio accanto a noi e dozzine di altre che potevamo 
vedere lungo la strada furono fatte in schegge. Una pioggia scintillante e mortale 
di schegge di vetro continuò a cadere in strada per alcuni secondi dai piani più 
alti degli edifici vicini, mentre una colonna di fumo nero corvino si alzava dritta 
nel cielo davanti a noi. 


Percorremmo gli ultimi due isolati e restammo sgomenti nel vedere quello 
che, a prima vista, sembrava essere un quartier generale dell'FBI 
completamente intatto, tranne, ovviamente, per il fatto che mancavano la 
maggior parte delle finestre. Ci siamo diretti verso gli ingressi merci della 
Decima Strada che avevamo superato pochi minuti prima. Dalla rampa che 
conduceva al seminterrato usciva un fumo denso e soffocante ed era fuori 
questione tentare di entrarvi. 


Machine Translated by Google 


Decine di persone correvano attorno all'ingresso merci del cortile centrale, 
alcuni entravano e altri uscivano. Molti sanguinavano copiosamente a causa 
dei tagli e tutti avevano espressioni di shock o di stordita incredulità sui 
volti. George e io abbiamo fatto un respiro profondo e ci siamo affrettati a 
varcare l'ingresso. Nessuno ci ha sfidato o addirittura ci ha dato una seconda 
occhiata. 


La scena nel cortile era di totale devastazione. L'intera ala dell'edificio 
di Pennsylvania Avenue, come potemmo allora vedere, era crollata, in parte 
nel cortile al centro dell'edificio e in parte in Pennsylvania Avenue. Un 
enorme buco spalancato si apriva nel pavimento del cortile appena oltre le 
macerie della muratura crollata, ed era da questo buco che saliva la 
maggior parte della colonna di fumo nero. 


Camion e automobili ribaltati, mobili da ufficio fracassati e macerie di edifici 
erano sparsi in modo selvaggio, così come i corpi di un numero 
incredibilmente elevato di vittime. Su tutto gravava una cappa di fumo nero, 
che bruciava gli occhi e i polmoni e riduceva la luminosa mattinata alla 
semioscurità. 


Abbiamo fatto qualche passo nel cortile per valutare meglio i danni che 
avevamo causato. Dovevamo guadare un mare di carta alto fino alla cintola, 
che era fuoriuscito da un enorme miscuglio di schedari alla nostra 
destra, forse un migliaio. Sembrava che fossero scivolati in massa nel 
cortile da uno dei piani superiori dell'ala crollata, e ora c'era un mucchio 
aggrovigliato di armadietti rotti e scoppiati alti 20 piedi e lunghi da 80 a 100, 
intervallati dal loro contenuto fuoriuscito, che si erano allargati oltre il 
mucchio fino a ricoprire gran parte del cortile di carta. 


Mentre rimanevamo a bocca aperta con un misto di orrore ed 
euforia per la devastazione, la testa di Henry apparve all'improvviso a pochi 
metri di distanza. Stava uscendo da una fessura nella montagna di 
schedari distrutti. Siamo rimasti entrambi sorpresi nel vederlo, dato che 
avrebbe dovuto lasciare la zona non appena parcheggiato il camion e poi aver aspettato 
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per poterlo andare a prendere al punto d'incontro. 


Spiegò rapidamente che tutto era andato liscio nel 
seminterrato che aveva deciso di attendere in zona l'esplosione. Aveva 
premuto l'interruttore del timer del detonatore mentre guidava il camion 
lungo la rampa verso l'edificio, in modo che non ci fosse alcuna 
possibilità che eventuali difficoltà potessero fargli cambiare idea. Ma 
non sono emerse difficoltà. Non ha ricevuto alcuna sfida, solo un 
saluto casuale da parte di una guardia nera, mentre entrava nel seminterrato. 
Altri due camion stavano scaricando su una piattaforma merci, ma 
Henry li superò, fermando il suo camion quasi al centro dell'ala dell'edificio 
di Pennsylvania Avenue, per quanto poteva giudicare. 


Aveva una serie di documenti di consegna da consegnare a chiunque 
lo interrogasse, ma nessuno lo fece. Oltrepassò la disattenta guardia 
nera, risalì la rampa e uscì in strada. 

Attese accanto a una cabina telefonica pubblica a un isolato di distanza 
fino a un minuto prima dell'esplosione, quindi chiamò la redazione del 
Washington Post. Il suo breve messaggio era: "Tre settimane fa tu e i 
tuoi avete ucciso Carl Hodges a Chicago. Ora stiamo regolando i conti 
con i vostri amici della polizia politica. Presto regoleremo i conti con voi e 
tutti gli altri traditori. L'America bianca vivrà". !" 

Ciò dovrebbe scuotere la loro gabbia abbastanza da provocare qualche bene 
titoli ed editoriali! 

Henry ci aveva preceduto di meno di un minuto fino all'edificio dell'FBI, 
ma aveva fatto buon uso di quel minuto. Indicò alcuni riccioli di fumo più 
chiaro e grigiastro che cominciavano a sollevarsi dal groviglio di 
schedari sfondati da cui era appena uscito, e poi fece un rapido sorriso 
mentre rimetteva l'accendino in tasca. Henry è un esercito composto da 
un solo uomo. 


Mentre ci voltavamo per andarcene, ho sentito un gemito e ho guardato in basso e 
ho visto una ragazza, di circa 20 anni, mezza sotto una porta d'acciaio e altri detriti. 
Il suo bel viso era sporco e graffiato e sembrava essere cosciente 
solo a metà. Le ho sollevato la porta e ho visto quella gamba 
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era accartocciata sotto di lei, gravemente rotta, e il sangue sgorgava da un 
profondo squarcio nella coscia. 


Ho tolto velocemente la cintura di stoffa dal suo vestito e l'ho usata per fare 
un laccio emostatico. Il flusso del sangue rallentò leggermente, ma non 
abbastanza. Poi le ho strappato una parte del vestito e l'ho piegata in una 
compressa, che ho tenuto contro il taglio sulla gamba mentre George si 
toglieva i lacci delle scarpe e li usava per allacciare la compressa in posizione. 

Il più delicatamente possibile, George e io la prendemmo in braccio per portarla 
sul marciapiede. Lei gemette forte mentre la sua gamba rotta si raddrizzava. 

La ragazza sembrava non avere ferite gravi a parte la gamba, e probabilmente se 
la caverà bene. Non è così per molti altri, però. Quando mi chinai per fermare 
l'emorragia della ragazza mi resi conto per la prima volta dei lamenti e delle urla di 
decine di altre persone ferite nel cortile. A meno di sei metri di distanza 
un'altra donna giaceva immobile, con il viso coperto di sangue e una ferita 
aperta su un lato della testa: uno spettacolo orribile che posso ancora vedere 
vividamente ogni volta che chiudo gli occhi. 


Secondo l'ultima stima pubblicata, circa 700 persone sono rimaste uccise 
nell'esplosione o sono morte successivamente tra le macerie. Tra queste 
figurano circa 150 persone che si trovavano nel seminterrato al momento 
dell'esplosione e i cui corpi non sono stati recuperati. 


Potrebbero volerci più di due settimane prima che vengano rimosse abbastanza 
macerie per consentire il pieno accesso a quel livello dell'edificio, secondo il 
giornalista televisivo. Quel rapporto e altri che abbiamo ascoltato ieri e oggi 
rendono praticamente certo che le nuove banche computer nel seminterrato 
sono state completamente distrutte o gravemente danneggiate. 


Per tutta la giornata di ieri e per gran parte di oggi abbiamo guardato la copertura 
televisiva delle squadre di soccorso che portavano i morti e i feriti fuori dall'edificio. 
Per noi è un pesante fardello di responsabilità, poiché la maggior parte delle 
vittime della nostra bomba erano solo pedine che non esistevano più. 
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impegnati nella filosofia malata o negli obiettivi razzialmente distruttivi del Sistema 
di quanto lo siamo noi. 

Ma non c’è modo di distruggere il sistema senza ferire molte migliaia di persone 
innocenti, assolutamente no. È un cancro troppo radicato nella nostra carne. E 
se non distruggiamo il sistema prima che sia lui a distruggere noi, se non 


eliminiamo questo cancro dalla nostra carne viva, tutta la nostra razza morirà. 


Ne abbiamo già parlato in passato e siamo tutti assolutamente convinti 
che ciò che abbiamo fatto sia giustificato, ma è ancora molto difficile vedere la 
nostra stessa gente soffrire così intensamente a causa delle nostre azioni. È proprio 
perché per tanti anni gli americani sono stati riluttanti a prendere decisioni spiacevoli 


che ora siamo costretti a prendere decisioni davvero severe. 


E non è forse questa la chiave di tutto il problema? La corruzione del nostro popolo 
a causa della piaga ebraico-liberale-democratica-egualitaria che ci affligge si manifesta 
più chiaramente nella nostra debolezza mentale, nella nostra riluttanza a riconoscere 
le realtà più dure della vita, che in qualsiasi altra cosa. 


Il liberalismo è una visione del mondo essenzialmente femminile e sottomessa. 
Forse un aggettivo migliore di quello femminile è infantile. È la visione del mondo di 
uomini che non hanno la tenacia morale, la forza spirituale per resistere e lottare 
contro la vita, che non riescono ad adattarsi alla realtà che il mondo non è un 
enorme asilo nido imbottito, rosa e blu. in cui i leoni si sdraiano con gli agnelli e 


tutti vivono felici e contenti. 


E nemmeno gli uomini spiritualmente sani della nostra razza dovrebbero 
volere che il mondo sia così, se così potesse essere. Si tratta di un approccio alla 
vita estraneo, essenzialmente orientale, una visione del mondo da schiavi piuttosto 
che da uomini liberi dell'Occidente. 

Ma ha permeato tutta la nostra società. Anche coloro che non accettano 
consapevolmente le dottrine liberali ne sono stati corrotti. Decennio dopo decennio 
il problema razziale in America è peggiorato. Ma la maggioranza di coloro 
che volevano una soluzione, che volevano preservare un'America bianca, non 
sono mai riusciti a trovare il coraggio di guardare in faccia le soluzioni ovvie. 


Machine Translated by Google 


Tutto ciò che i liberali e gli ebrei dovevano fare era iniziare a gridare 
alla “disumanità”, all’’ingiustizia” o al “genocidio”, e la maggior parte della 
nostra gente che stava cercando di raggiungere una soluzione se la diede a 
gambe come conigli spaventati. Poiché non c’è mai stato un modo per 
risolvere il problema razziale che fosse “giusto per tutti o che tutti gli 
interessati potessero essere educatamente persuasi ad accettare 
senza tante storie o sgradevolizze, continuavano a cercare di evitarlo, 
sperando che si risolvesse da solo. E lo stesso è vero per il problema 
ebraico, per il problema dell’immigrazione, per il problema della 
sovrappopolazione, per il problema dell’eugenetica e per mille 
problemi correlati. 

Sì, l'incapacità di affrontare la realtà e di prendere decisioni difficili, questo 
è il sintomo saliente della malattia liberale. Cercare sempre di evitare 
una piccola spiacevolezza ora, in modo che una maggiore spiacevole diventi 
inevitabile in seguito, evitando sempre ogni responsabilità per il futuro: 
questo è il modo in cui funziona la mente liberale. 

Tuttavia, ogni volta che la telecamera si concentra sul pietoso cadavere 
mutilato di una povera ragazza - o anche di un agente dell'FBI - che 
viene estratto dalle macerie, mi si stringe lo stomaco e non riesco a respirare. 
È un compito terribile, terribile che abbiamo davanti a noi. 

Ed è già chiaro che i media controllati intendono convincere 
l'opinione pubblica che ciò che stiamo facendo è terribile. Stanno 
deliberatamente sottolineando la sofferenza che abbiamo causato 
intervallando primi piani cruenti delle vittime con interviste commoventi ai 
loro parenti. 

Gli intervistatori pongono domande importanti come: "Che tipo di bestie 
disumane pensi che avrebbero potuto fare qualcosa del genere a tua 
figlia?" Hanno chiaramente preso la decisione di ritrarre l'attentato all'edificio 
dell'FBI come l’atrocità del secolo. 

E, in effetti, si tratta di un atto di portata senza precedenti. Tutti gli 
attentati, gli incendi dolosi e gli omicidi perpetrati dalla sinistra in questo 
paese sono stati piuttosto insignificanti in confronto. 

Ma che differenza nell’atteggiamento dei media? Ricordo una 
lunga serie di atti di terrore marxisti 20 anni fa, durante la guerra del 
Vietnam. Lo erano un certo numero di edifici governativi 
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bruciati o fatti saltare con la dinamite e diversi passanti innocenti furono 
uccisi, ma la stampa descrisse sempre tali eventi come atti idealistici di 
"protesta". 

C'era una banda di negri armati e rivoluzionari che si chiamavano 
"Pantere Nere". Ogni volta che c'era una sparatoria con la polizia, la stampa 
e la televisione rilasciavano le loro lacrimevoli interviste alle famiglie dei 
membri della banda nera che furono uccisi, non alle vedove dei poliziotti. 
E quando una negra che apparteneva al Partito Comunista contribuì a 
pianificare una sparatoria in tribunale e fornì persino il fucile con cui fu 
assassinato un giudice, la stampa formò un tifo al suo processo e cercò di 
fare di lei un eroe popolare. 


Ebbene, come Henry ha avvertito ieri al Washington Post, presto 
inizieremo a regolare i conti. Un giorno avremo una stampa 


veramente americana in questo paese, ma prima bisognerà tagliare la 
gola a molti editori. 


16 ottobre. Sono tornata con i miei vecchi amici nell'Unità 2. Queste parole 
sono state scritte alla luce della lanterna nel posto che hanno allestito nel 
solaio della loro stalla per me e Katherine. Un po' freddo e primitivo, ma 
almeno abbiamo completa privacy. Questa è la prima volta che passiamo 
un'intera notte insieme da soli. 

In realtà non siamo venuti qui per giocare nel fieno, ma per prendere un 
carico di munizioni. | ragazzi dell'Unità 8 che sono stati mandati qui la 
settimana scorsa per trovare esplosivi per il lavoro dell'FBI lo erano almeno 
in parte con successo: non ottennero molto in termini di esplosivi 
sfusi, ed erano arrivati troppo tardi con quello che ottennero, e quasi si 
fecero uccidere, ma acquisirono un bel sacco di ordigni vari per 
l'Organizzazione. 

Non mi hanno detto tutti i dettagli, ma sono riusciti a portare un camion 
da 2 tonnellate e mezzo nell'Aberdeen Proving Ground, a circa 25 miglia 
da qui, caricarlo di munizioni e tirarlo fuori di nuovo, con l'aiuto di uno 
dei nostri all'interno. Sfortunatamente, furono sorpresi nell'atto di fare 
irruzione in un bunker di stoccaggio e dovettero sparare 
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la loro via d'uscita. Nel processo uno di loro è rimasto gravemente 
ferito. 

Sono riusciti a eludere i loro inseguitori e ad arrivare fino alla fattoria 
dell'Unità 2 fuori Baltimora, e da allora si sono nascosti qui. L'uomo 
colpito dal proiettile è quasi morto per lo shock e la perdita di sangue, ma 
nessun organo importante è stato danneggiato e ora sembra che ce la 
farà, anche se è ancora troppo debole per essere spostato. 


Gli altri due si sono tenuti occupati lavorando sul loro camion, che è 
parcheggiato proprio sotto di noi. L'hanno ridipinto e hanno apportato un 
paio di altre modifiche, quindi non sarà riconoscibile quando alla fine 
torneranno verso Washington. 


Tuttavia, non porteranno con sé la maggior parte delle loro munizioni. La 
maggior parte verrà immagazzinata qui e utilizzata per rifornire le unità in 
tutta l'area. Il Washington Field Command lascia che la nostra unità abbia la 
prima scelta di questo materiale. 

C'è un bel assortimento. Probabilmente le più preziose sono 30 casse di 
granate a frammentazione, ovvero 750 bombe a mano! Porteremo con 
noi due casi. 

Poi ci sono circa 100 mine terrestri di vario tipo e dimensione - 
utile per creare trappole esplosive. Ne sceglieremo due o tre. 


E ci sono fusibili e booster in abbondanza. Casse di micce per 
bombe, mine, granate, eccetera. E otto bobine di miccia detonante. E una 
cassa di granate alla termite. E molte altre cianfrusaglie. 


E c'è anche una bomba multiuso da 500 libbre. Hanno fatto un tale 
baccano cercando di caricarlo sul camion che una guardia li ha sentiti. 
Ma lo porteremo con noi. E riempito con circa 250 libbre di tritonale, 
una miscela di TNT e polvere di alluminio, e possiamo scioglierlo 
dall'involucro della bomba e usarlo per bombe più piccole. 
Katherine ed io siamo entrambi molto felici di aver potuto fare questo 
viaggio insieme, ma le circostanze sono preoccupanti. George chiese 
prima a me e a Henry di andare, ma Katherine si oppose. Lei se ne è lamentata 
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non le era ancora stata data la possibilità di partecipare alle attività della nostra 
unità e, in effetti, nell'ultimo mese non era quasi uscita dai nostri due 
nascondigli. Non aveva intenzione, disse, di essere nient'altro che una 

cuoca e una governante per il resto di noi. 

Eravamo tutti un po' sotto tensione dopo il grande bombardamento, e 
Katherine dava l'impressione di essere un po' stridulo, quasi come il fibber di una donna. 
(Nota per il lettore: la “liberazione delle donne” fu una forma di psicosi di massa 
scoppiata durante gli ultimi tre decenni dell’Era Antica. 

Le donne colpite da esso negavano la loro femminilità e insistevano sul fatto di 
essere "persone", non "donne". Questa aberrazione è stata promossa e 
incoraggiata dal Sistema come mezzo per dividere la nostra razza contro se 
stessa.) George protestò vivamente dicendo che non veniva discriminata, che le 
sue capacità di trucco e travestimento erano state particolarmente 

preziose per la nostra unità, e che lui assegnava compiti esclusivamente sulla 
base di come pensava che potessimo funzionare nel modo più efficace. 

Ho cercato di appianare le cose suggerendo che forse sarebbe meglio per un 
uomo e una donna guidare un'auto carica di contrabbando piuttosto 
che due uomini. Negli ultimi giorni la polizia ha fermato molte auto a caso 
nell'area di Washington per perquisirle. 


Henry accettò il mio suggerimento e George lo accettò con riluttanza. Temo, 
tuttavia, che sospetti che, almeno in parte, il motivo dello sfogo di Katherine 
sia che preferiva stare con me piuttosto che restare sola per un'intera giornata 
con lui. 

Non abbiamo ostentato la nostra relazione, ma è improbabile che né 
Henry né George siano riusciti a indovinare ormai che Katherine e io siamo 
amanti. Ciò crea una situazione piuttosto imbarazzante per tutti noi. A parte il 
fatto che George ed Henry sono entrambi maschi sani e Katherine è l'unica 
donna tra noi, c'è il problema della disciplina organizzativa. 


L'Organizzazione ha concesso delle agevolazioni per le coppie sposate in cui 
sia l'uomo che la moglie sono membri di un'unità, in quanto i mariti hanno 
potere di veto su qualsiasi ordine impartito alle loro mogli. Ma, fatta 
eccezione per questa eccezione, le donne sono soggette alla stessa disciplina degli uomini e, 
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nonostante l'informalità che prevale in quasi tutte le unità, qualsiasi 
infrazione alla disciplina organizzativa costituisce un fatto estremamente 
grave. 

Katherine ed io ne abbiamo parlato e, così come non siamo 
disposti a considerare la nostra relazione in crescita come puramente 
sessuale, priva di obblighi, non siamo nemmeno propensi a formalizzarla ancora. 
Per prima cosa, abbiamo ancora molto da imparare l'uno dall’altro. In 
secondo luogo, ognuno di noi ha un impegno prioritario nei 
confronti dell'Organizzazione e della nostra unità, e non dobbiamo fare con 
leggerezza nulla che possa violare tale impegno. 

Tuttavia, dovremo risolvere le cose in un modo o nell'altro molto presto. 


Machine Translated by Google 


Capitolo VII 


23 ottobre 1991. Questa mattina è la mia prima occasione di scrivere da quando 
Katherine e io abbiamo ritirato le munizioni nel Maryland la scorsa settimana. 

La nostra unità ha effettuato tre missioni negli ultimi sei giorni. 

Complessivamente, secondo le notizie, l'Organizzazione è ritenuta 
responsabile di oltre 200 incidenti separati in diverse parti del paese. Adesso 
siamo davvero nel pieno di una guerra di guerriglia. 

Lunedì scorso, Henry, George e io abbiamo fatto un raid sul Washington Post. 
È stata una cosa veloce, che ha richiesto poca preparazione, anche se abbiamo 
discusso per qualche minuto in anticipo sul modo in cui avrebbe dovuto essere 
fatto. 

Henry voleva dare la caccia al personale, ma invece abbiamo finito per 
distruggere una delle loro presse. L'idea di Henry era che noi tre entrassimo 
con la forza nella redazione e negli uffici editoriali al sesto piano dell'edificio 
del Washington Post e uccidessimo quante più persone possibile con granate 
a frammentazione e mitragliatrici. Se arrivassimo poco prima della scadenza 
delle 19:30, riusciremmo a catturare quasi tutti. 


George respinse quella manovra ritenendola troppo rischiosa per essere 
eseguita senza una pianificazione dettagliata. Centinaia di persone lavorano 
nell'edificio del Washington Post, e il rumore delle granate e degli spari 
al sesto piano probabilmente porterebbe molti di loro a sciamare nelle scale 
e nell'atrio. Se provassimo a scendere con gli ascensori, qualcuno potrebbe 
premere l'interruttore principale e rimarremmo intrappolati. 


La sala stampa del Post è invece visibile attraverso una grande vetrata 
dell'atrio. Così ho preparato una bomba improvvisata fissando una bomba a 
mano su una piccola mina anticarro. Il tutto pesava circa sei chili ed era 
piuttosto goffo, ma poteva essere lanciato a circa 50 piedi come una granata di 
grandi dimensioni. 

Parcheggiamo in un vicolo a circa 100 metri dall'ingresso principale della Posta. 
Non appena George ebbe disarmato la guardia, Henry fece esplodere 
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un enorme buco nella finestra della sala stampa con il suo fucile a canne mozze. 
Poi ho tirato la sicura della mina a granata che avevo montato e l'ho lanciata nei 
rulli della pressa più vicina, che era appena stata preparata per la corsa notturna. 


Ci nascondemmo dietro il parapetto in muratura mentre la bomba esplodeva, e 
poi Henry e io lanciammo in fretta una mezza dozzina di granate alla 
termite nella sala stampa. Eravamo tutti di nuovo nel tutto prima ancora che 
qualcuno uscisse sul marciapiede, e quindi nessuno ha visto la nostra macchina. 
Katherine, ovviamente, aveva fatto la sua solita magia con i nostri volti. 


La mattina dopo il Post apparve nelle strade circa un'ora più tardi del solito, e 
gli abbonati da casa persero completamente i loro giornali, poiché le 
prime edizioni erano state saltate, ma per il resto evidentemente il Post non era 
in cattive condizioni. Avevamo sostanzialmente danneggiato solo una 
stampa con la nostra bomba e fumato un po’ la situazione con le nostre granate 
incendiarie, una delle quali aveva dato fuoco a un barile di inchiostro, ma di 
conseguenza il Post non aveva praticamente perso nulla della sua 
capacità di diffondere le sue bugie e il suo veleno. dei nostri sforzi. 

Siamo rimasti piuttosto dispiaciuti da questo risultato. Ci è diventato chiaro che 
avevamo stupidamente corso un rischio di gran lunga sproporzionato 
rispetto a qualsiasi vantaggio che ci si poteva ragionevolmente aspettare. 

Abbiamo deciso che, in futuro, non intraprenderemo alcuna missione di 
nostra iniziativa finché non ne avremo valutato attentamente l'obiettivo e non ci 
saremo convinti che vale la pena rischiare. Non possiamo permetterci di 
colpire il sistema semplicemente per il gusto di farlo, altrimenti diventeremo 
come un esercito di moscerini che cercano di mordere a morte un elefante. Ogni 
colpo deve essere attentamente calcolato per il suo effetto. 

L'idea di Henry di attaccare la redazione e la redazione del Post sembra 
molto migliore in retrospettiva. Avremmo dovuto aspettare qualche giorno per 
elaborare un piano valido che avrebbe davvero paralizzato il Post, invece di 
precipitarci nel nostro stupido raid contro le sue macchine da stampa. Tutto 
quello che siamo riusciti a fare è stato mettere in guardia la Posta e rendere 
ogni futura incursione molto più pericolosa. 

Ci siamo comunque riscattati un po' la mattina dopo il raid. Supponendo 
che la redazione avesse trascorso la maggior parte del 
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notte nei loro uffici a scrivere un nuovo testo sugli eventi della serata e, 
quindi, saremmo stati a casa a dormire fino a tardi, abbiamo deciso di fare visita a 
uno di loro. 

Dopo aver dato un'occhiata al giornale, ci siamo concentrati sul direttore della 
pagina editoriale, che aveva scritto un editoriale particolarmente feroce contro di noi. 
Le sue parole grondavano odio talmudico. | razzisti come noi, ha detto, non 
meritano alcuna considerazione da parte della polizia o di qualsiasi cittadino 
perbene. Dovremmo essere abbattuti a vista come cani rabbiosi. Un bel contrasto 
con la sua solita sollecitudine per gli stupratori e assassini neri e le sue invettive 
contro la "brutalità della polizia" e la "reazione eccessiva"! 

Poiché il suo editoriale incitava all'omicidio, ci è sembrato giusto che gli fosse 
dato un assaggio del suo stesso rimedio. 

Henry e io prendemmo un autobus in centro e poi chiamammo un taxi con un 
autista nero. Quando ci fermammo nel vialetto dell'editore a Silver Spring, 

il Black era morto nel bagagliaio. 

Ho aspettato nel taxi mentre Henry suonava il campanello e diceva alla donna 
che aveva risposto che stava consegnando un pacco della posta e che aveva 
bisogno di una ricevuta firmata. Quando pochi istanti dopo il redattore con gli 
occhi assonnati comparve sulla porta in vestaglia, Henry lo fece letteralmente 
saltare in due con due colpi di fucile a canne mozze che portava sotto la 
giacca. 

Mercoledì tutti e quattro (Katherine guidava la macchina) abbiamo 
completamente distrutto il trasmettitore televisivo più potente dell'area di 
Washington. Quello era peloso e c'erano momenti in cui non pensavo che 
saremmo riusciti a scappare. 

Non è ancora chiaro quale effetto stia avendo tutta la nostra attività sul 
grande pubblico. Per la maggior parte si occupano semplicemente dei loro 
affari come hanno sempre fatto. 

Ci sono stati degli effetti, però. Le Guardie Nazionali di una dozzina di stati sono 
state chiamate a rinforzare le forze di polizia locali, e ora ci sono grandi 
squadre di guardie 24 ore su 24 stazionate fuori da ogni edificio governativo 
a Washington, dai principali uffici dei media in un certo numero di città, e 
nelle case di centinaia di funzionari governativi. 


Entro una settimana, sospetto, ogni membro del Congresso, ogni federale 
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giudice, e ad ogni burocrate federale dal livello di vice-segretario in su 
sarà assegnata una guardia del corpo permanente. 

Tutti i sacchi di sabbia, le mitragliatrici e le uniformi color kaki che si 
cominciano a vedere ovunque a Washington non possono fare a meno 
di sensibilizzare l'opinione pubblica, anche se sono sicuro che la 
situazione è molto meno drammatica in lowa che qui. 

La nostra più grande difficoltà è che il pubblico vede noi e tutto ciò che 
facciamo solo attraverso i media. Siamo in grado di renderci abbastanza 
fastidiosi che i media non possono permettersi di ignorarci o sminuirci, 
e quindi stanno usando la tattica opposta di inondare il pubblico con 
distorsioni, mezze verità e bugie su di noi. Nelle ultime due settimane 
ci hanno arrostito senza sosta, cercando di convincere tutti che 
siamo l'incarnazione del male, una minaccia per tutto ciò che è decente, 
nobile e utile. 

Hanno scatenato su di noi tutto il potere dei mass media; non solo il 
solito trattamento distorto delle notizie, ma lunghi articoli di 
"contesto" nei supplementi domenicali, completi di fotografie 
false di riunioni e attività dell'Organizzazione, discussioni di "esperti" in 
programmi televisivi: tutto! Alcune delle storie che hanno inventato su 
di noi sono davvero incredibili, ma temo che il pubblico americano sia 
abbastanza ingenuo da crederci. 

Ciò che sta accadendo adesso ricorda la campagna mediatica 
contro Hitler e i tedeschi negli anni ’40: storie di Hitler che andava su 
tutte le furie e masticava tappeti, falsi piani tedeschi per l'invasione 
dell’America, bambini scuoiati vivi per farne paralumi e poi bolliti in 
sapone, ragazze rapite e mandate nelle "scuderie" naziste. Gli ebrei 
convinsero il popolo americano che quelle storie erano vere, e il 
risultato fu la seconda guerra mondiale, con milioni dei migliori della 
nostra razza massacrati da noi e tutta l'Europa centrale e orientale 
trasformata in un enorme campo di prigionia comunista. 


Ora sembra proprio che il Sistema abbia nuovamente preso la 
decisione deliberata di creare uno stato di isteria di guerra nel pubblico 
rappresentandoci come una minaccia ancora più grande di quanto non 
siamo in realtà. Noi siamo i nuovi tedeschi e il Paese è in liquidazione 
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psicologicamente per leccarci. 

Pertanto, il Sistema sta collaborando più pienamente di quanto avremmo potuto 
immaginare nel risvegliare la coscienza pubblica della nostra lotta. 
Ciò che è snervante è il mio forte sospetto che i vertici del sistema non siano poi 
così preoccupati della nostra minaccia nei loro confronti e ci stiano cinicamente usando 
come scusa per portare avanti alcuni loro programmi, come il passaporto interno 
programma. 


Alla nostra unità è stato assegnato il compito generale, subito dopo il 
bombardamento dell'FBI, di combattere i media in quest'area con un'azione diretta, 
proprio come alle altre unità sono stati assegnati come obiettivi altri rami del sistema. 
Ma è chiaro che non possiamo vincere solo con l’azione diretta; ce ne sono troppi e 
troppo pochi noi. Dobbiamo convincere una parte sostanziale del popolo americano 
che ciò che stiamo facendo è necessario e opportuno. 


Quest'ultimo è un compito di propaganda e finora non abbiamo avuto molto 
successo. Le Unità 2 e 6 sono le principali responsabili della propaganda nell'area di 
Washington, e mi risulta che gli agenti dell'Unità 6 abbiano sparso tonnellate di 
volantini per le strade; Henry ne ha preso uno ieri su un marciapiede in centro. Temo 
però che i volantini da soli non riescano a fare molto contro i mass media del Sistema. 


Il nostro sforzo di propaganda più spettacolare qui è avvenuto mercoledì 
scorso ed è finito in una grande tragedia. Lo stesso giorno in cui la nostra unità 
fece saltare in aria la stazione televisiva, tre uomini dell'Unità 6 sequestrarono una 
stazione radio e iniziarono a trasmettere un appello al pubblico affinché si unisse 
alla lotta dell'Organizzazione per distruggere il Sistema. 

Avevano preregistrato il loro messaggio su nastro e hanno inserito 
trappole esplosive nelle porte della stazione, dopo aver chiuso a chiave tutta la stazione. 
dipendenti in un ripostiglio. Avevano intenzione di fuggire mentre il nastro veniva 
trasmesso, sperando che la polizia pensasse che fossero ancora all'interno e 
assediasse il posto con gas lacrimogeni, dando loro così mezz'ora o più di tempo di 
trasmissione. 

Ma la polizia è arrivata prima del previsto e ha preso d'assalto la stazione 
quasi immediatamente, intrappolando i nostri uomini all’interno. Due sono stati 
uccisi a colpi di arma da fuoco nello scontro successivo, e non si prevede che lo farà il terzo 
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vivere. Il messaggio dell'Organizzazione è rimasto in onda per meno di 
10 minuti. 

Queste sono state le prime vittime che abbiamo subito qui, ma hanno 
quasi annientato l'Unità 6. | loro sopravvissuti, due donne e un uomo, si 
sono trasferiti temporaneamente al nostro posto. Con uno dei loro membri 
nelle mani della polizia, ovviamente hanno dovuto abbandonare 
immediatamente il proprio quartier generale. 

Con esso abbiamo perso una delle due macchine da stampa 
dell'Organizzazione nell'area di Washington, anche se siamo riusciti a 
eliminare la maggior parte dei materiali di stampa e delle attrezzature più 
leggere. E abbiamo preso il loro camioncino, che sarà davvero utile se restano qui. 


28 ottobre. leri sera ho dovuto fare la cosa più spiacevole che mi sia stato 
chiamato a fare da quando sono entrato nell'Organizzazione quattro anni 
fa. Ho partecipato all'esecuzione di un ammutinato. 

Harry Powell era il leader dell'Unità 5. La set coppie marnate - Powell 
rifiutò l'incarico. Ha rispedito un messaggio alla WFC dicendo che era 
contrario all'ulteriore uso della violenza e che la sua unità non avrebbe 
partecipato ad alcun atto di terrorismo. 


È stato immediatamente messo agli arresti e ieri un rappresentante 
di ciascuna unità del WFC, compresa l'Unità S, è stato convocato per 
giudicarlo. L'Unità 10 non è stata in grado di inviare nessuno, e così 11 
membri, otto uomini e tre donne, si sono incontrati con un ufficiale della 
WFC nel magazzino seminterrato di un negozio di souvenir di proprietà di 
uno dei nostri "legali". Ero il rappresentante dell'Unità |. 

L'ufficiale della WFC ha esposto molto brevemente il caso contro Powell. 
Il rappresentante dell'Unità 5 ha poi confermato i fatti: Powell non solo si era 
rifiutato di obbedire all'ordine di assassinio, ma aveva dato istruzioni anche 
ai membri della sua unità di non obbedire. Per fortuna non si erano lasciati 
sovvertire da lui. 
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A Powell è stata quindi data l'opportunità di parlare a suo nome. Lo ha 
fatto per più di due ore, interrotto di tanto in tanto da una domanda di 
uno di noi. Ciò che ha detto mi ha davvero scosso, ma ne sono sicuro ha 
reso la nostra decisione più facile per tutti noi. 

Harry Powell era, in sostanza, un "conservatore responsabile". Il fatto che 
non solo fosse un membro dell'Organizzazione ma fosse diventato un 
capo unità si riflette più sull'Organizzazione che su di lui. La sua lamentela di 
base era che tutti i nostri atti di terrore contro il sistema non facevano altro 
che peggiorare le cose “provocando” il sistema ad adottare misure 
sempre più repressive. 

Beh, certo, lo abbiamo capito tutti! O, almeno, pensavo che lo avessimo 
capito tutti. Apparentemente Powell no. Cioè, non ha capito che uno 
degli scopi principali del terrore politico, sempre e ovunque, è quello 
di costringere le autorità a intraprendere rappresaglie e a diventare più 
repressive, alienando così una parte della popolazione e generando 
simpatia per i terroristi. L'altro scopo è creare disordini distruggendo il 
senso di sicurezza della popolazione e la sua fiducia nell'invincibilità del 
governo. 


Man mano che Powell continuava a parlare, diventava sempre più chiaro 
che era un conservatore, non un rivoluzionario. Ha parlato come se lo 
scopo dell’Organizzazione fosse quello di costringere il Sistema a istituire 
alcune riforme, piuttosto che distruggere il Sistema, radice e ramo, e costruire 
al suo posto qualcosa di radicalmente e fondamentalmente diverso. 


Era contrario al sistema perché tassava troppo pesantemente i suoi 
affari. (Aveva posseduto un negozio di ferramenta prima che fossimo 
costretti alla clandestinità.) Era contrario alla permissività del sistema 
nei confronti dei neri, perché la criminalità e le rivolte erano dannose per gli 
affari. Era contrario alla confisca delle armi da fuoco da parte del sistema, 
perché sentiva di aver bisogno di un'arma per la sicurezza 
personale. Le sue erano le motivazioni di un libertario, il tipo di individuo 
egocentrico che vede il male fondamentale del governo come una 
limitazione alla libera impresa. 

Qualcuno gli chiese se avesse dimenticato cosa 
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L'organizzazione ha ripetuto più e più volte che la nostra lotta è garantire il 
futuro della nostra razza e che la questione della libertà individuale è 
subordinata a quell’unico, travolgente scopo. La sua replica è stata che le 
tattiche violente dell'Organizzazione non stanno avvantaggiando né la 
nostra razza né la libertà individuale. 

Questa risposta ha dimostrato ancora una volta che non ha veramente 
capito cosa stiamo cercando di fare. La sua approvazione iniziale dell'uso 
della forza contro il Sistema era basata sull'ingenuo presupposto che, per 
Dio, li mostreremo a quei bastardi! Quando il Sistema, invece di fare marcia 
indietro, ha cominciato a stringere le viti ancora più velocemente, ha deciso 
che la nostra politica terroristica è controproducente. 

Semplicemente non poteva accettare il fatto che il percorso verso la 
nostra meta non può essere un ritorno a uno stadio precedente della 
nostra storia, ma deve invece essere un superamento del presente e un 
avanzare verso il futuro, scegliendo noi la direzione. invece del Sistema. Fino 
a quando non avremo strappato il timone dalle sue mani e gettato il sistema 
in mare, la nave dello Stato continuerà a sbandare sulla sua rotta pericolosa. 
Non ci sarà nessuna fermata, nessun ritorno indietro. 

Dato che siamo già tra rocce e secche, siamo destinati a raschiare parecchio 
prima di trovare una navigazione libera. 

Forse aveva ragione nel dire che le nostre tattiche sono sbagliate; la reazione 
della gente alla fine risponderà a questa domanda. Ma tutto il suo atteggiamento, 
tutto il suo orientamento erano sbagliati. Mentre ascoltavo Powell mi sono 
ricordato dello scrittore della fine del XIX secolo, Brooks Adams, e della sua 
divisione della razza umana in due classi: uomo spirituale e uomo 
economico. Powell era l'epitome dell'uomo economico. 

Le ideologie, gli scopi ultimi, la contraddizione fondamentale tra la 
visione del mondo del Sistema e la nostra: tutte queste cose non avevano 
significato per lui. Considerava la filosofia dell'Organizzazione 
semplicemente come carta moschicida ideologica progettata per catturare reclute per noi. 
Vedeva la nostra lotta contro il sistema come una competizione per il potere 
e niente più. Se non potessimo frustarli, allora dovremmo cercare di 
costringerli a scendere a compromessi con noi. 

Mi chiedevo quanti altri nell'Organizzazione la pensassero come Powell, e 
rabbrividii. Anche noi siamo stati costretti a crescere 
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velocemente. Non c’è stato tempo sufficiente per sviluppare in tutto il nostro 
popolo quell’atteggiamento essenzialmente religioso verso il nostro scopo e le nostre 
dottrine che avrebbe prevenuto l’incidente di Powell escludendolo presto. 


Così com'era, non avevamo alcuna scelta nel decidere il destino di Powell. Non 
c'era solo la sua disobbedienza da considerare, ma anche il fatto che si era rivelato 
fondamentalmente inaffidabile. Avere uno di noi - e un leader dell'unità, per di più 
- parlare apertamente agli altri membri del tentativo di trovare un modo per 
scendere a compromessi con il sistema, con la guerra appena iniziata... C'era 
solo un modo per affrontare una simile situazione. situazione. 


Gli otto uomini presenti tirarono fuori la cannuccia e tre di noi, me compreso, 
finirono nel plotone di esecuzione. Quando Powell si rese conto che sarebbe 
stato ucciso, cercò di fare una pausa. 

Gli abbiamo legato mani e piedi e poi abbiamo dovuto imbavagliarlo quando ha 
iniziato a urlare. Lo abbiamo portato in una zona boscosa fuori dall'autostrada a 
circa 10 miglia a sud di Washington, gli abbiamo sparato e lo abbiamo seppellito. 

Sono tornato poco dopo mezzanotte, ma non sono ancora riuscito a prendere 
sonno. Sono molto, molto depresso. 
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Capitolo VIII 


4 novembre 1991. Anche stasera zuppa e pane, e non molto. | nostri soldi 
sono quasi finiti e non è ancora arrivato nulla dal WFC. Se non ci 
arriva la paga entro un paio di giorni, dovremo ricorrere di nuovo alla 
rapina a mano armata: una prospettiva spiacevole. 


L'Unità 2 ha ancora quella che sembra essere una scorta illimitata di cibo, 
e saremmo già messi molto peggio se non ci avessero dato quel carico di 
cibo in scatola un mese fa, soprattutto perché ora abbiamo sette bocche 
da sfamare. . Ma è semplicemente troppo pericoloso arrivare nel Maryland 
per procurarci il cibo. Le probabilità di imbattersi in un posto di blocco 
della polizia sono troppo grandi. 

Questa è la conseguenza più evidente — e per il pubblico deve essere di 
gran lunga la più irritante — della nostra campagna terroristica. Viaggiare con 
l'auto privata è diventato, almeno nell'area di Washington, un incubo, con 
enormi ingorghi ovunque causati dai controlli di polizia. Negli ultimi giorni 
questa attività di polizia è aumentata in modo significativo e sembra che 
rimarrà una caratteristica regolare della vita nel prossimo futuro. 


Finora, tuttavia, non sono riusciti a fermare pedoni, ciclisti o 
autobus. Possiamo ancora spostarci, anche se meno comodamente 
di prima. 
Ops, le luci si sono spente di nuovo. Questa è la seconda volta 
stasera che dobbiamo spegnere le candeline. Fino a quest'anno, le 
peggiori carenze elettriche si sono verificate in estate, ma ora è 
novembre e siamo ancora bloccati con la riduzione "temporanea" del 
voltaggio del 15% imposta a luglio. Anche questo perpetuo “brownout” non ci 
salva da un numero crescente di blackout involontari. 


È ovvio però che qualcuno tragga profitto dalla carenza di energia 
elettrica. Quando Katherine ha avuto la fortuna di trovare delle candele in 
uno dei negozi di alimentari la settimana scorsa, ha dovuto pagarle 1,50 
dollari l'una. Il prezzo delle lanterne a cherosene e benzina è crollato 
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vista, ma i negozi di ferramenta non ne hanno comunque mai nessuno 
in stock. La prossima volta che avrò del tempo libero, vedrò cosa posso 
improvvisare in quella direzione. 

Abbiamo mantenuto la pressione contro il sistema durante la scorsa settimana 
con molte attività individuali e a basso rischio. Ci sono stati circa 40 attacchi 
con granate contro edifici federali e strutture mediatiche a Washington, per 
esempio, e la nostra unità è responsabile di 11 di essi. 


Dato che ora è praticamente impossibile entrare in qualsiasi edificio federale, 
tranne che in un ufficio postale, senza una perquisizione completa, abbiamo 
dovuto essere ingegnosi. In un'occasione Henry semplicemente tirò la sicura 
di una granata a frammentazione e poi la fece scivolare tra due cartoni 
su un grande pallet di merci in attesa fuori dalla porta merci del Washington 
Post, incastrandola in modo che la leva di sicurezza fosse tenuta in posizione 
dai cartoni. . Non ha aspettato, ma le notizie più tardi hanno confermato 
che c'è stata un'esplosione all'interno dell'edificio delle Poste che ha ucciso un 
dipendente e ne ha feriti gravemente altri tre. 

Molto spesso, tuttavia, abbiamo utilizzato lanciagranate improvvisati con 
fucili da caccia. Ci danno una portata massima di oltre 150 metri, ma la 
granata esplode sempre prima a meno che l'elemento di ritardo non venga 
modificato. Tutto ciò che serve per usarli in modo efficace è un luogo di 
occultamento entro circa 100 metri dal bersaglio. 

Abbiamo sparato dal sedile posteriore di un'auto in movimento, dalla 
finestra del bagno di un edificio adiacente e, di notte, da un pezzo di 
arbusti in un piccolo parco dall'altra parte della strada rispetto all'edificio 
bersaglio. Con un po' di fortuna si può colpire una finestra e provocare 
un'esplosione all'interno di un ufficio o di un corridoio. Ma anche quando la 
granata rimbalza contro un muro esterno, l'esplosione manda in 
frantumi le finestre e le schegge fanno saltare la gente. 

Se continuiamo così abbastanza a lungo, probabilmente potremo 
costringere il governo a chiudere tutte le finestre degli edifici federali, il che 
aiuterà sicuramente ad aumentare la consapevolezza dei lavoratori federali. 
Ma è chiaro che non possiamo mantenere questo tipo di attività all'infinito. 
leri abbiamo perso uno dei nostri migliori attivisti, Roger Greene, dell'Unità 
8, e siamo destinati a perderne altri col passare del tempo. Il sistema 
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devono inevitabilmente vincere qualsiasi tipo di guerra di logoramento, 
considerando il vantaggio numerico che hanno su di noi. 

Abbiamo discusso tra noi di questo problema molte volte, e torniamo sempre 
allo stesso ostacolo: l'atteggiamento rivoluzionario è praticamente 
inesistente in America, al di fuori dell'Organizzazione, e tutte le nostre attività fino 
ad oggi non sembrano essere cambiate. questo fatto. Le masse popolari 
certamente non sono innamorate del Sistema — anzi, le loro lamentele sono 
aumentate costantemente negli ultimi sei o sette anni man mano che le 
condizioni di vita sono peggiorate — ma sono ancora troppo a loro agio 
e compiacenti per prendere in considerazione l’idea di una rivolta. . 


A ciò si aggiunge l'enorme svantaggio che soffriamo nel fatto che il 
Sistema controlla l'immagine di noi che raggiunge il pubblico. Riceviamo un 
feedback continuo dai nostri "legali" su ciò che pensa il pubblico, e la maggior 
parte delle persone ha accettato senza esitazione la descrizione che il Sistema fa 
di noi come "gangster" e "assassini". 


Senza una sorta di empatia tra noi e il pubblico in generale non riusciremo mai 
a trovare abbastanza nuove reclute per compensare le nostre perdite. 
E con il Sistema che controlla praticamente ogni canale di comunicazione 
con il pubblico, è difficile vedere come riusciremo a sviluppare questa empatia. | 
nostri volantini e l'occasionale sequestro di un'emittente per qualche minuto non 
possono fare molto contro il torrente incessante di lavaggio del cervello 
che il Sistema utilizza per tenere in riga la gente. 


Le luci si sono appena riaccese, ora che sono pronto per andare a letto. A volte 
penso che le debolezze del sistema porteranno alla sua caduta altrettanto 
rapidamente sia senza il nostro aiuto che con esso. Le incessanti interruzioni di 
corrente sono solo una crepa tra migliaia in questo edificio fatiscente che 
stiamo cercando così disperatamente di abbattere. 


8 novembre. Gli ultimi giorni hanno visto un grande cambiamento nei nostri 
affari interni. Giovedì scorso il personale del nostro negozio era salito a otto, e ora 
è sceso di nuovo a quattro: io, Katherine, Bill e Carol Hanrahan, ex Unità 6. 
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Henry e George hanno collaborato con Edna Carlson, anche lei arrivata da noi dopo 
il disastro dell'Unità 6, e con Dick Wheeler, l'unico sopravvissuto all'irruzione della 
polizia nel nascondiglio dell'Unità | giovedì. | quattro si sono trasferiti in una nuova 
sede, nel Distretto. 

La nuova sistemazione ci ha divisi meglio rispetto a prima secondo linee funzionali, 
oltre a risolvere il problema personale che aveva preoccupato me e Katherine. Noi 
qui in negozio ora siamo essenzialmente un'unità di servizi tecnici, mentre i quattro 
che se ne sono andati sono un'unità di sabotaggio e assassinio. 


Bill Hanrahan è un macchinista, un meccanico e uno stampatore. Fino a due mesi fa 
lui e Carol gestivano una tipografia ad Alessandria. 
Sua moglie non condivide il suo genio meccanico, ma è una tipografa 
ragionevolmente competente. Non appena avremo installato un'altra macchina da 
stampa qui, il suo compito sarà quello di produrre molti dei volantini e altro materiale 


di propaganda che l'Organizzazione distribuisce clandestinamente in 
quest'area. 


Continuerò a essere responsabile delle apparecchiature di 
comunicazione dell'Organizzazione e degli ordigni specializzati. Bill mi aiuterà con 


quest'ultimo e sarà anche il nostro armaiolo e custode dell'armeria. 


Katherine avrà la possibilità di esercitare nuovamente le sue capacità editoriali, in 
misura limitata, in quanto avrà la responsabilità di trasformare la propaganda 
dattiloscritta che riceviamo dal WFC in titoli e testi pronti per la fotocamera per 
Carol. Sarà in grado di utilizzare la propria discrezione nell'effettuare condensazioni, 
cancellazioni e altre modifiche necessarie per il copyfitting. 


Bill e io abbiamo finito insieme il nostro primo lavoro di artiglieria speciale 
ieri. Abbiamo modificato un mortaio da 4,2 pollici per gestire proiettili da 81 
mm. La modifica era necessaria perché finora non siamo riusciti a prendere un mortaio 
da 81 mm per i proiettili che avevamo preso durante il raid all'Aberdeen Proving 
Ground il mese scorso. 
Uno dei nostri membri appassionati di armi, tuttavia, aveva un mortaio da 4,2 pollici 
funzionante che aveva tenuto nascosto dalla fine degli anni '40. 

L'Organizzazione sta pianificando una missione molto importante per il prossimo futuro 
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un giorno o due, in cui verrà utilizzata la malta, e Bill e io eravamo sotto 
pressione per finire il lavoro in tempo. La nostra principale difficoltà è stata 
trovare un pezzo di tubo d'acciaio del diametro interno corretto da saldare 
all'interno del tubo da 4,2 pollici, poiché al momento non disponiamo di 
tornio o altre macchine utensili. Una volta trovato un fornitore per il tubo, 


il resto è stato abbastanza semplice e siamo orgogliosi del risultato, anche 
se pesa più di tre volte quanto dovrebbe essere una malta da 81 mm. 


Oggi abbiamo svolto un lavoro abbastanza semplice in teoria ma che nella 
pratica ci ha dato più problemi di quanto avessimo previsto: sciogliere il 
riempitivo esplosivo dall'involucro di una bomba da 500 libbre. Dopo molti 
sforzi e imprecazioni - e con parecchie buone ustioni dovute all'acqua 
bollente siamo riusciti a schizzarci addosso - abbiamo trasferito la maggior 
parte dell'esplosivo tritonale della bomba in una varietà di lattine vuote di 
succo di pompelmo, barattoli di burro di arachidi e altri contenitori. . Il lavoro 
ha richiesto tutto il giorno e ha esaurito la pazienza di tutti, ma ora abbiamo 
la stoffa per costruire bombe di medie dimensioni sufficienti a durare per 
mesi. 

Penso che troverò Bill Hanrahan un compagno d'armi congeniale per svolgere 
i nuovi compiti della nostra unità per l'Organizzazione. (Ora siamo designati 
come Unità 6 e io sono responsabile.) Certamente la nuova sistemazione 
abitativa qui è più congeniale per me e Katherine, ora che condividiamo il 
NOSTRO edificio con un'altra coppia sposata invece che con due 
scapoli. 

Ho appena scritto "un'altra coppia sposata", ma ovviamente è stato un 
lapsus, dato che io e Katherine non siamo formalmente sposati. Negli ultimi 
due mesi, e soprattutto nelle ultime due o tre settimane, abbiamo sperimentato 
così tante cose insieme e siamo diventati così dipendenti l'uno dall'altro per 
la compagnia che tra noi si è sviluppato un legame forte almeno quanto quello 
del matrimonio. 

In passato, ogni volta che uno di noi aveva un incarico organizzativo da 
svolgere, di solito riuscivamo a lavorarci insieme. Ora tale collaborazione non 
richiederà alcun espediente. 


È interessante notare che l'Organizzazione, che ha imposto a tutti 
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Per noi, una vita innaturale sotto molti aspetti, ha portato a una relazione tra 

i sessi più naturale all'interno dell'Organizzazione rispetto a quella esistente 
all'esterno. Sebbene le donne non sposate siano teoricamente 

"uguali" ai membri uomini, nel senso che sono soggette alla stessa disciplina, 
le nostre donne sono in realtà amate e protette in misura molto maggiore 

di quanto lo siano le donne nella società in generale. 


Consideriamo ad esempio lo stupro, che oggigiorno è diventato una 
pestilenza onnipresente. Era già aumentato ad un tasso del 20-25% annuo 
dall'inizio degli anni "70 fino all'anno scorso, quando la Corte Suprema ha 
stabilito che tutte le leggi che rendono lo stupro un crimine sono incostituzionali, 
perché presuppongono una differenza giuridica tra i sessi. Lo stupro, 
hanno stabilito i giudici, può essere perseguito solo ai sensi delle leggi che 
disciplinano le aggressioni non sessuali. 

In altre parole, lo stupro è stato ridotto allo status di un pugno sul naso. Nei 
casi in cui non è possibile dimostrare alcuna lesione fisica, è ormai praticamente 
impossibile ottenere un procedimento giudiziario o addirittura un arresto. Il 
risultato di questo errore giudiziario è stato che l'incidenza dello stupro è 
aumentata al punto che gli statistici legali hanno recentemente stimato che 
una donna americana su due può aspettarsi di essere violentata almeno una 
volta nella sua vita. In molte delle nostre grandi città, ovviamente, le statistiche 
sono molto peggiori. 

| gruppi di liberazione delle donne hanno accolto questo sviluppo con 
sgomento. Non è esattamente quello che avevano in mente quando hanno iniziato 
agitazione per "l'uguaglianza" due decenni fa. Per lo meno, c'è sgomento tra i 
militanti di questi gruppi; Ho il sospetto che i loro leader, la maggior parte dei 
quali sono ebrei, avessero in mente questo risultato fin dall’inizio. 


| portavoce dei diritti civili neri, invece, hanno avuto solo elogi per la decisione 
della Corte Suprema. Le leggi sullo stupro, hanno detto, sono “razziste”, perché 
in base ad esse è stato accusato un numero sproporzionatamente elevato di neri. 


AI giorno d'oggi bande di delinquenti neri si aggirano nei parcheggi e nei 
cortili delle scuole e vagano per i corridoi degli edifici per uffici e 
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complessi di appartamenti, alla ricerca di qualsiasi ragazza bianca attraente e 
senza scorta e sapendo che la punizione, sia da parte della cittadinanza 

disarmata che della polizia ammanettata, è estremamente improbabile. Gli 

stupri di gruppo nelle aule scolastiche sono diventati un nuovo sport particolarmente 
popolare. 

Alcune donne particolarmente liberali potrebbero scoprire che questa 
situazione fornisce una certa soddisfazione per il loro masochismo, un modo 
per espiare i loro sentimenti di "colpa" razziale. Ma per le donne bianche 
normali è un incubo quotidiano. 

Uno degli aspetti più disgustosi di tutta la faccenda è che molti giovani bianchi, 
invece di opporsi a questa nuova minaccia per la loro razza, hanno 
apparentemente deciso di aderirvi. Gli stupratori bianchi sono diventati più 
comuni e recentemente si sono verificati anche casi di bande di stupratori 
integrate. 

Né le ragazze sono rimaste del tutto passive. La dissolutezza sessuale di ogni 
tipo da parte di giovani uomini e donne bianchi - e persino di bambini preadolescenti 
- ha raggiunto un livello che sarebbe stato inimmaginabile solo due o tre anni 
fa. | queer, i feticisti, le coppie miste, i sadici e gli esibizionisti, spinti dai mass 
media, ostentano in pubblico le loro perversioni, e il pubblico si 
unisce a loro. 


Proprio la settimana scorsa, quando Katherine e io siamo andati al Distretto per 
ritirare lo stipendio per la nostra unità - cosa che alla fine è arrivata, quando 
eravamo quasi arrivati all'ultima lattina di zuppa - si è verificato un piccolo e 
spiacevole incidente. Mentre aspettavamo alla fermata l'autobus diretto a 
casa, decisi di correre in una farmacia a pochi metri di distanza per comprare un 
giornale. Sono stato via per non più di 20 secondi, ma quando sono tornato un 
giovane dall'aspetto unto - più o meno bianco, ma con la pettinatura "afro" popolare 
tra i giovani degenerati - stava schernendo Katherine con oscenità mentre 
ballava e le volteggiava intorno come un pugile. 


(Nota per il lettore: "Afro" si riferisce alla razza negra o africana che, fino alla 
sua improvvisa scomparsa durante la Grande Rivoluzione, esercitò un'influenza 
sempre più degenerativa sulla cultura e sugli stili di vita degli abitanti del Nord 
America.) 
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L'ho afferrato per la spalla, l'ho fatto girare e l'ho colpito in faccia più forte che 
potevo. Mentre scendeva ebbi la profonda, primitiva soddisfazione di vedere 
quattro o cinque dei suoi denti uscire dalla bocca fracassata in un copioso flusso 
di sangue rosso scuro. 


Ho preso la pistola in tasca, con l'intenzione di ucciderlo sul colpo, ma Katherine mi ha 
afferrato il braccio e la cautela è tornata. 
Invece di sparargli, mi sono messo a cavalcioni su di lui e gli ho tirato tre calci all'inguine 
con tutte le mie forze. Sussultò convulsamente ed emise un breve grido soffocato con il 
primo calcio, e poi rimase immobile. 

| passanti distolsero lo sguardo e si affrettarono. Dall'altra parte della strada due neri 
guardavano a bocca aperta e fischiavano. Katherine e io ci affrettammo a svoltare 
l'angolo. Abbiamo camminato per circa sei isolati, poi siamo tornati indietro e abbiamo 
preso l'autobus a un'altra fermata. 

Katherine mi raccontò più tardi che il giovane le era corso incontro non appena ero 
entrata nella farmacia. Lui l'aveva abbracciata, le aveva fatto delle proposte e 
aveva cominciato a palpeggiarle i seni. È abbastanza forte e agile ed è riuscita a 


staccarsi da lui, ma lui le ha impedito di seguirmi nella farmacia. 


Di regola Katherine porta con sé una pistola, ma la giornata era insolitamente calda, 
inadatta a un cappotto, e lei indossava abiti che non lasciavano spazio per nascondere 
un'arma da fuoco. Da quando era con me non si era nemmeno presa la briga di 
portare con sé una di quelle bombolette di gas lacrimogeno che sono diventate capi 
essenziali di abbigliamento per le donne di questi tempi. 

A questo proposito è interessante notare che le stesse persone che si agitavano 
così istericamente per la confisca delle armi prima del Cohen Act, ora chiedono che 
anche i gas lacrimogeni siano messi fuori legge. Recentemente ci sono stati anche 
casi in cui donne che hanno usato i gas lacrimogeni per respingere potenziali stupratori 
sono state accusate di aggressione armata! Il mondo è diventato così pazzo che 


nulla è più una sorpresa. 


A differenza della situazione esterna, lo stupro all’interno dell’Organizzazione è quasi 
impensabile. Ma non ho alcun dubbio che, se si verificasse un vero caso di stupro 
forzato, l'autore del reato verrebbe ricompensato con otto grammi di piombo nel giro 
di poche ore. 
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Quando tornammo al negozio, Henry e un altro uomo ci stavano 
aspettando. Henry voleva che gli dessi un ultimo resoconto sulle 
impostazioni di mira del mortaio che avevamo modificato. Quando se ne 
andarono portarono con sé il mortaio. Non so ancora per cosa lo useranno. 


Sia io che Katherine amiamo molto Henry e ci mancherà la sua presenza 
nella nostra nuova unità. È il tipo di persona da cui dipenderà in ultima 
analisi il successo dell'Organizzazione. 

Katherine aveva già insegnato a Henry la maggior parte dei suoi trucchi 
per truccarsi e travestirsi, e quando se ne andò con il mortaio lei gli diede 


la maggior parte della sua scorta di parrucche, barbe, aggeggi di plastica 
e cosmetici. 
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Capitolo IX 


9 novembre 1991. Che giornata! Alle due di questo pomeriggio si è riunita 
una sessione straordinaria del Congresso per ascoltare un discorso del 
Presidente. Doveva chiedere una legislazione speciale che consentisse al 
governo di eliminare il "razzismo" e combattere il terrorismo in modo più 
efficace. 

Una cosa che avrebbe chiesto al Congresso, secondo la stampa, era la 
tanto attesa legge sui passaporti interni. Nonostante la distruzione del 
computer da utilizzare con questo programma di passaporti da parte 
nostra, il mese scorso, il governo sta ovviamente portando avanti il 
progetto. 

Il Campidoglio era stato circondato da un numero compreso tra 3.000 e 
5.000 poliziotti segreti e soldati armati e in uniforme. Ovunque c'erano jeep 
con mitragliatrici montate. C'erano anche due carri armati e diversi APC. 


| membri della stampa e il personale del Congresso hanno dovuto 
passare attraverso tre anelli separati di barricate e filo spinato, in ciascuno 
dei quali sono stati accuratamente perquisiti alla ricerca di armi, per 
avvicinarsi al Campidoglio. Gli elicotteri ronzavano in alto. Nessuna banda 
di guerriglieri intenzionata al sabotaggio o all'assassinio sarebbe riuscita 
ad arrivare a meno di due isolati da quel posto, anche in una corsa suicida. 

In effetti, il governo ha ovviamente esagerato con le misure di 
sicurezza solo per aumentare il senso di urgenza dell'occasione. 
Lo spettacolo di tutte le truppe e le armi attorno al Campidoglio non ha 
lasciato dubbi nella mente dei telespettatori, ne sono certo, che esiste una 
situazione di emergenza nel paese che richiede le misure più forti possibili 
da parte del governo. 

Poi, mentre le telecamere si preparavano a passare dalla scena 
affollata fuori dal Campidoglio al podio dell'oratore nell'aula della Camera, 
dove il Presidente avrebbe parlato, un colpo di mortaio - anche se nessuno 
si rese conto di quello - esplose a circa 200 metri. nord-ovest dell'edificio. Gli 
osservatori televisivi hanno sentito il 
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esplosione ma non riuscivo a vedere nulla tranne un indistinto sbuffo di fumo 
grigio che fluttuava sopra il Campidoglio. 

Nei secondi successivi ci fu confusione generale. Soldati con le maschere 
antigas correvano in una direzione, mentre i poliziotti segreti dal volto cupo 
con le pistole spianate correvano nella direzione opposta. Il commentatore 
televisivo ha annunciato trafelato che qualcuno aveva fatto esplodere una 
bomba in uno dei parcheggi del Campidoglio. 

Balbettò per poco meno di un minuto, chiedendosi chi fosse stato, come 
fossero riusciti a far passare la bomba oltre le forze di sicurezza, quante 
persone fossero rimaste ferite nell'esplosione e così via. Poi è arrivato il secondo 
round. 

Questo è esploso con un botto e un lampo a circa 50 metri davanti alla 
telecamera. Ha colpito quasi direttamente una squadra di soldati armati di 
mitragliatrice dietro un mucchio di sacchi di sabbia nel parcheggio est del 
Campidoglio. 

"E il nostro mortaio!" Ho urlato. Deve anche essere venuto fuori 
simultaneamente su ogni uomo con esperienza militare presente alla scena 
che un mortaio era responsabile delle due esplosioni. 

| mortai sono piccole armi meravigliose, soprattutto nella guerriglia. 
Lanciano i loro proiettili mortali silenziosamente e quasi verticalmente 
sul bersaglio. Possono essere sparati da una copertura totale e le persone 
nell'area bersaglio non possono capire da quale direzione provengono i 
proiettili. 

In questo caso ho intuito subito che i nostri sparavano da una zona isolata 
e densamente boscosa sulla riva occidentale del Potomac, a poco più di 
due miglia dal Campidoglio. Henry e io avevamo ispezionato la zona qualche 
tempo fa proprio per questo scopo, perché ogni importante edificio 
federale di Washington si trova nel raggio di 81 mm di mortaio da essa. 


Circa 45 secondi dopo il secondo round è arrivato il terzo 


tetto dell'ala sud del Campidoglio ed esplose all'interno dell'edificio. Ormai 
avevano la portata giusta, e i proiettili cominciarono a piovere a intervalli 

di quattro-cinque secondi. Praticamente tutti, compresa la maggior parte delle 
troupe televisive, si erano affrettati a mettersi al riparo, ma un intrepido 
cameraman era rimasto al suo posto. 
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Abbiamo visto bellissimi fiori di fiamma e acciaio germogliare 
ovunque, danzando sull’asfalto, tuonando in mezzo a murature scheggiate e 
veicoli in fiamme, eruttando ora all’interno e ora all’esterno del Campidoglio, 
provocando il loro sanguinoso tributo tra le fila della tirannia e del tradimento. 


Tutto finì in circa tre minuti, ma finché durò fu lo spettacolo più magnifico 
che avessi mai visto. Che impressione deve aver fatto al grande 
pubblico che lo guardava 
TV! 

E oggi c'è stata più eccitazione, sia in California che a New York. Il 
Consiglio comunale di Los Angeles è stato convocato per guardare la 
trasmissione televisiva del discorso del presidente al Congresso prima di 
votare su diverse ordinanze "antirazziste". Proprio nel momento in cui sono 
iniziati i fuochi d'artificio, quattro dei nostri uomini, utilizzando documenti 
falsi della polizia, sono entrati nella riunione del consiglio e hanno iniziato a 
lanciare granate. Otto membri del consiglio sono stati uccisi sul colpo e i nostri 
uomini sono fuggiti senza problemi. 

Un'ora prima, a New York, l'Organizzazione aveva abbattuto con un bazooka 
un aereo di linea appena decollato per Tel Aviv con un carico di dignitari in 
vacanza, per lo più ebrei. Non ci sono stati sopravvissuti. (Nota per il 
lettore: un "bazooka" era un lanciatore portatile per piccoli razzi, 
utilizzato principalmente come arma di fanteria contro veicoli corazzati 
durante l'undicesima guerra mondiale, 60-54 BNE, e già obsoleto dall'8 BNE. 
Tel Aviv era la città più grande in Palestina durante il periodo 
dell'occupazione ebraica di quello sfortunato paese nell'Antica 
Era. Le rovine della città sono ancora troppo radioattive per l'abitazione 
umana.) 

Tutto sommato, è stata una giornata impegnativa per l'Organizzazione! 

Sono molto rinvigorito da queste dimostrazioni della nostra capacità di 
lanciare attacchi multipli e simultanei contro il sistema, e sono sicuro che lo 
stesso vale per tutti i nostri compagni. 

Nonostante tutto il rumore, il fumo e le macerie causati dal nostro attacco 
al Campidoglio, solo 61 persone furono uccise, come apprendemmo da notizie 
successive. Tra questi ci sono due membri del Congresso, un funzionario 
di sottogabinetto e quattro o cinque membri senior dello staff del Congresso. Ma 
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il vero valore di tutti i nostri attacchi oggi risiede nell’impatto psicologico, 
non nelle vittime immediate. 

Per prima cosa, i nostri sforzi contro il sistema hanno 
guadagnato incommensurabilmente credibilità. Più importante, però, è ciò 
che abbiamo insegnato ai politici e ai burocrati. Hanno appreso 
questo pomeriggio che nessuno di loro è fuori dalla nostra portata. 
Possono rannicchiarsi dietro il filo spinato e i carri armati in città, oppure 
nascondersi dietro i muri di cemento e i sistemi di allarme delle loro 
tenute di campagna, ma possiamo comunque trovarli e ucciderli. Tutte 
le guardie armate e le limousine antiproiettile in America non possono 
garantire la loro sicurezza. Questa è una lezione che non dimenticheranno. 

Ora sono tutti infuriati contro di noi e promettono solennemente al pubblico 
che ci elimineranno, ma dopo che avranno avuto la possibilità di pensarci 
alcuni di loro saranno pronti a prendere in considerazione l'"acquisto di 
un'assicurazione". La grande debolezza del sistema è la sua totale 
corruzione morale. Ci hanno ampiamente sopraffatto in termini di uomini e 
armi, ma nessuno dei loro leader è motivato da qualcosa di diverso 
dall’interesse personale. Sono pronti a tradire il sistema non appena vedono 
un vantaggio nel farlo. 

Per ora non dobbiamo far sapere loro che lo sono tutti inevitabilmente 
diretto al patibolo. Lasciamo che pensino di poter fare un accordo con noi e 
salvarsi il collo quando il sistema cadrà. Solo gli ebrei non si fanno illusioni 
a questo riguardo. 

Per quanto riguarda il pubblico, è ancora un po' presto per sapere quale 
sarà lo spettro delle sue reazioni agli exploit di oggi. La maggior parte 
di loro, ovviamente, crederà proprio ciò che gli viene detto di credere. 
Fondamentalmente vogliono essere lasciati soli con la loro birra e la loro televisione. 
La loro mentalità è un riflesso delle riviste cinematografiche e delle sitcom 
televisive di cui il Sistema li tiene saturati. (Nota per il lettore: la parola 
"sitcom" si riferisce apparentemente a un tipo di programma televisivo 
popolare durante gli ultimi anni della Vecchia Era.) 

Dobbiamo tuttavia monitorare attentamente i sentimenti del pubblico 
nei confronti del Sistema e nei nostri confronti. Anche se la grande 
maggioranza di loro continuerà a sostenere il Sistema finché i loro 
frigoriferi saranno pieni, è dal pubblico che dobbiamo attingere 
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le nostre reclute per compensare le nostre perdite. 

La nostra attuale incapacità di reclutare è fonte di grande 
preoccupazione per tutti. Si dice che non ci sia stata una sola nuova 
recluta nell'area di Washington negli ultimi due mesi. Durante questo 
periodo abbiamo perso circa il 15% delle nostre forze. Spero che 
le condizioni non siano così gravi altrove. 

Di tutti i segmenti della popolazione da cui speravamo di trarre nuovi 
membri, i “conservatori” e gli “elementi di destra” sono stati la più 
grande delusione. Sono i peggiori cospiratori del mondo — e anche i più 
grandi codardi del mondo. In effetti, la loro codardia è superata solo 
dalla loro stupidità. 

L’attuale teoria del complotto che circola tra i conservatori è 
che l'Organizzazione sia effettivamente al soldo del Sistema. Siamo 
provocatori assoldati il cui compito è scatenare abbastanza inferno da 
giustificare le misure repressive, controrivoluzionarie e antirazziste che 
il sistema sta adottando. Se solo smettessimo di agitare la barca, le 
cose sarebbero più facili per tutti. Che credano o meno a questa teoria, 
ciò dà loro una scusa per non unirsi a noi. 

All'altro estremo, i liberali istintivi hanno completamente dimenticato 
il loro entusiasmo “radical chic” di qualche anno fa, ora che i radicali 
siamo noi. Prendono spunti ideologici dalle riviste e dagli editorialisti 
"intelligenti", e la cosa "in" in questo momento è essere 
solidamente a favore del sistema. A modo loro, i liberali, nonostante le 
loro pretese di sofisticatezza, sono altrettanto insensati e altrettanto 
facilmente manipolabili come i conservatori. 

| cristiani sono un miscuglio. Alcuni di loro sono tra i nostri membri 
più devoti e coraggiosi. Il loro odio per il Sistema si basa, oltre alle ragioni 
che il resto di noi ha, sul riconoscimento del ruolo del Sistema nel 


indebolire e pervertire la cristianità. 


Ma tutti coloro che sono ancora affiliati alle chiese maggiori sono 
contro di noi. La presa del potere da parte degli ebrei sulle chiese 
cristiane e la corruzione del ministero sono ormai virtualmente complete. 
Le prostitute da pulpito predicano ogni domenica la linea del partito 
del Sistema ai loro greggi e raccolgono i loro 30 pezzi d'argento sotto forma di 
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borse di studio governative, premi di "fratellanza", compensi per 
incarichi di conferenze e una buona stampa. 

| libertari sono un altro gruppo diviso. Circa la metà di loro sostiene il 
sistema e l’altra metà è contraria. Sono tutti contro di noi, però. 
Coloro che sono contro il Sistema vedono il Sistema come una 
minaccia più grande dell’Organizzazione. 
Man mano che la nostra credibilità cresce, sempre più libertari sosterranno 
il Sistema. Probabilmente non è possibile utilizzare questo gruppo. 

No, non c'è molta speranza di riuscire a penetrare in nessuno di questi 
vari segmenti ideologici della popolazione. Se riusciremo a trovare 
nuove reclute, sarà tra quelle attualmente non impegnate. 


Il lavaggio del cervello del Sistema non ha deformato la mente di tutti. 
Ci sono ancora milioni e milioni di brave persone là fuori che non 
credono alla propaganda del Sistema né si sono lasciate sedurre al 
livello di esistenza animalesco di così tanti che vivono esclusivamente 
per il gusto di gratificare i propri sensi. Come possiamo motivare 
queste persone a unirsi a noi? 

La vita è sempre più brutta oggigiorno, sempre più ebrei. Ma è ancora 
moderatamente confortevole, e la comodità è il grande corruttore, il grande 
creatore di codardi. Sembra che, per ora, abbiamo già catturato nella 
nostra rete tutti i veri rivoluzionari d'America. Adesso dobbiamo imparare 
a farne di più, e in fretta. 


14 novembre. Oggi abbiamo ricevuto la visita di Henry e ho appreso 
alcuni dettagli dell'attacco di mortaio di lunedì al Campidoglio. Aveva 
coinvolto solo tre dei nostri: Henry e l'uomo che lo aveva aiutato a 
trasportare i pezzi di mortaio e i proiettili al punto di fuoco preselezionato 
nel bosco e a sistemare tutto, e una ragazza con un piccolo trasmettitore 
in un parco a a pochi isolati dal Campidoglio che fungeva da 
osservatore. Ha trasmesso via radio le correzioni della portata all'aiutante 
di Henry, mentre Henry lasciava cadere i proiettili nel tubo. 

Le impostazioni della portata che avevo calcolato erano state quasi perfette. 

Hanno esaurito tutte le munizioni da 81 mm rubate 


Machine Translated by Google 


Aberdeen il mese scorso, e Henry voleva sapere se potevo improvvisare 
ancora un po'. Gli ho spiegato la difficoltà del compito. 

Bombe che possiamo realizzare, anche piuttosto sofisticate. Ma i proiettili 
di mortaio sono un'altra cosa. Sono troppo complessi per le nostre attuali 
capacità. Qualunque cosa potessi improvvisare sarebbe un'approssimazione 
molto grossolana alla realtà, per niente vicina alla precisione. Dovremo 
semplicemente saccheggiare un'altra armeria, con tutti i rischi che ciò comporta, 
prima di poter usare nuovamente il nostro mortaio. 

Un'altra cosa di cui ho parlato con Henry è l'ondata di bombardamenti 
relativamente minori che si sono verificati negli ultimi due o tre giorni. 
Ce ne sono stati un centinaio o più in tutto il paese, di cui quattro a Washington, 
e mi hanno lasciato perplesso sotto diversi aspetti, soprattutto per la scelta degli 
obiettivi - banche, grandi magazzini, uffici aziendali - ma anche per il loro 
apparente dilettantismo. Per ogni bomba esplosa, sembra che la polizia ne 
abbia scoperta almeno una che è esplosa. 


Henry ha confermato i miei sospetti: gli attentati, almeno quelli in questa 
zona, non sono opera dell'Organizzazione. È interessante. 
Sembra che abbiamo involontariamente galvanizzato alcuni degli anarchici 
latenti —- o Dio sa cosa — che erano in agguato. 


| media, ovviamente, ci hanno attribuito tutto - il che è imbarazzante, 
considerato il dilettantismo - ma forse il fenomeno in sé non è un brutto 
sviluppo. Almeno, la polizia segreta avrà molto di più per tenersi 
occupata, e questo ci allenterà un po’ di pressione. 


La crescita del nichilismo, che il Sistema ha incoraggiato per così tanto 
tempo, potrebbe ora dare i suoi frutti a noi invece che al Sistema. 
Oggi anch'io ho avuto un'esperienza piuttosto interessante a questo riguardo. 
Dovevo andare a Georgetown per occuparmi di un piccolo 
problema di comunicazione per l'Unità 4. Georgetown, una volta la zona più 
elegante di Washington, ha ceduto negli ultimi cinque anni alla stessa piaga 
che ha trasformato il resto della capitale della nazione in un giungla d'asfalto. 
La maggior parte dei negozi costosi hanno lasciato il posto a bar "gay", centri 
massaggi, chioschi porno, negozi di liquori e negozi di generi alimentari. 
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iniziative capitaliste simili. La spazzatura ingombra i marciapiedi e i neri, 
che prima erano piuttosto scarsi lì, sciamano ovunque. 

Ma ci sono ancora molti bianchi che vivono a Georgetown, in un certo 
senso. Le case a schiera, un tempo alla moda, ora hanno le finestre sbarrate, 
ma molte sono occupate da colonie di abusivi, per lo più giovani abbandonati e 
fuggitivi. 

Conducono un'esistenza marginale e brutale, chiedendo l'elemosina per le 
strade, frugando nei bidoni della spazzatura alla ricerca di avanzi e, 
occasionalmente, rubando. Alcune ragazze si dedicano alla 
prostituzione occasionale. Praticamente tutti loro - o almeno così pensavo fino ad 
oggi - si mantengono in una condizione permanente di droga. Da quando il 
sistema ha smesso di far rispettare le leggi sulla droga lo scorso anno, l’eroina è 
diventata economica e facile da ottenere quanto le sigarette. 

| poliziotti generalmente li lasciano in pace, anche se alcune storie su ciò che 
accade tra questi ragazzi sono terrificanti. All'interno delle loro roccaforti, gli 
edifici sbarrati in cui cucinano, mangiano, dormono, fanno l'amore, partoriscono 
e si pompano droga nelle vene e muoiono, sembrano essere tornati a uno stile 
di vita pre-civilizzato. Tra loro fioriscono culti religiosi stravaganti, che 
comportano molti incensi e incantesimi. Sono particolarmente diffusi 
vari tipi di culto di Satana, che ricordano gli antichi culti semitici. Si dice 
che avvengano torture rituali e omicidi rituali, così come cannibalismo rituale, 
orge sessuali rituali e altre pratiche non occidentali. 


Avevo finito il mio compito per l'Unità 4 - che, avendo alcuni dei nostri 
membri più bohémien, si inserisce nella scena di Georgetown in modo più 
discreto di quanto avrebbe potuto fare qualsiasi altra nostra unità - e stavo 
tornando alla fermata dell'autobus quando mi sono imbattuto in un... -incidente 
familiare. Due giovani delinquenti - sembravano portoricani o messicani - 
stavano lottando sul marciapiede con una ragazza dai capelli rossi, cercando di 
trascinarla dentro una porta. 

Un cittadino prudente sarebbe passato senza interferire, ma mi fermai, osservai 
per un momento e poi mi avviai verso il trio in difficoltà. | due maschi dalla 
carnagione scura furono distratti dal mio approccio quanto bastava per dare alla 
ragazza la possibilità di liberarsi. Lo fissarono 
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e mi hanno gridato qualche oscenità, ma non hanno cercato di prendere la 
ragazza, che si è messa subito una trentina di metri tra sé e i suoi presunti 
rapitori. 

Mi sono voltato e sono andato per la mia strada. La ragazza camminava 
lentamente, permettendomi di raggiungerla. "Grazie," disse, lanciandomi 
un sorriso affettuoso. Era davvero carina, ma vestita in modo molto trasandato e 
non aveva più di 17 anni, ovviamente una delle "persone di strada" di Georgetown. 


Ho chiacchierato con lei mentre camminavamo. Una delle prime informazioni 
che ho ottenuto da lei è stata che non mangiava da due giorni ed era molto 
affamata. Ci siamo fermati in una tavola calda sul marciapiede e le ho comprato 
un hamburger e un frappè. Dopodiché aveva ancora fame, quindi le ho 
comprato un altro hamburger e delle patatine fritte. 


Mentre mangiava abbiamo parlato e ho imparato diverse cose interessanti. 
Il primo era che la vita tra gli abbandonati è più diversificata di quella che avevo io 
Pensiero. Ci sono colonie che assumono farmaci e colonie che si astengono 
rigorosamente dalle droghe, colonie che sono di razza mista e colonie tutte 
bianche, colonie sessualmente equilibrate e "branchi di lupi" tutti maschi. | gruppi 
sono divisi anche secondo linee religioso-cultuali. 

Elsa, questo è il suo nome, ha detto di non aver mai fatto uso di droghe. Ha 
lasciato il gruppo con cui viveva due giorni fa, dopo una lite domestica, e 
stava per essere trascinata nella tana di un "branco di lupi" quando sono 
passato di lì. 

Mi ha anche dato degli ottimi indizi su chi sia responsabile dei recenti 
attentati che hanno lasciato perplessi Henry e me. Sembra essere una 
conoscenza generale tra i suoi amici che molte delle colonie di 
Georgetown sono "in quel genere di cose, sai, distruggere i maiali". 


La stessa Elsa sembra essere completamente apolitica e non preoccuparsi in 
un modo o nell'altro degli attentati. Non volevo essere troppo invadente e 
farle credere che fossi un poliziotto, quindi non l'ho spinta a chiedere ulteriori 
informazioni sull'argomento. 

Date le circostanze, non potevo davvero permettermi di riportare Elsa al 
nostro quartier generale con me, ma dovevo comunque lottare contro la... 
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tentazione. Quando ci salutammo le lasciai un biglietto da cinque 
dollari e lei mi assicurò che avrebbe trovato senza difficoltà un posto 
in uno dei gruppi. Probabilmente sarebbe tornata nel gruppo che 
aveva lasciato. Mi ha dato il loro indirizzo, così ho potuto cercarla. 
Ripensandoci stasera, mi sembra che forse stiamo trascurando 
alcuni alleati potenzialmente utili tra questi giovani abbandonati. 
Individualmente non sono molto impressionanti, certo, ma potrebbe 


benissimo essere che possiamo utilizzarli in modo collettivo. Merita 
un'ulteriore considerazione. 
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Capitolo X 


16 novembre 1991. La risposta del Sistema all'attacco di mortaio della 
settimana scorsa sta prendendo forma. Per prima cosa adesso è più difficile 
muoversi in pubblico. La polizia e le forze armate hanno intensificato 
notevolmente i controlli e fermano tutti, pedoni e veicoli. Circa una volta all'ora 
alla radio vengono trasmessi annunci che avvertono le persone che saranno 
soggette ad arresto sommario se non saranno in grado di stabilire la propria 
identità una volta fermate. 

L'Organizzazione è già riuscita a fornire ad alcuni di noi patenti di guida 
contraffatte e altri documenti d'identità falsi, ma ci vorrà del tempo prima che 
tutti nell'area di Washington siano presi in carico. leri Carol ha avuto un 
rischio. Era andata al supermercato per comprare la spesa settimanale per la 
nostra unità e mentre lei era in fila alla cassa è arrivata una pattuglia della 
polizia. Hanno posizionato degli uomini ad ogni uscita e hanno chiesto a 
chiunque lasciasse il negozio di mostrare loro un'identificazione soddisfacente. 


Proprio mentre Carol era pronta per andarsene, ci fu del trambusto a 
un'uscita. La polizia stava interrogando un uomo che apparentemente non 
aveva con sé alcun documento d'identità, e lui è diventato bellicoso. Quando 
i poliziotti hanno cercato di mettergli le manette, ha colpito uno di loro e ha 
cercato di scappare. 

Lo hanno affrontato prima che avesse percorso più di qualche metro, ma i 
poliziotti di stanza alle altre uscite sono accorsi tutti per aiutarlo. Carol è riuscita 
a uscire con la sua spesa da un'uscita temporaneamente non custodita. 

Tutto questo controllo dell'identità ha distolto la polizia dai suoi compiti 
regolari, e i neri e altri elementi criminali ne stanno davvero approfittando. 
Anche alcuni membri del personale dell'esercito partecipano ai controlli 
d'identità e ad altre operazioni di polizia, ma il loro compito principale resta 
quello di sorvegliare gli edifici governativi e le strutture dei media. 


Lo sviluppo più interessante è quello delle Relazioni Umane 
Ai consigli sono stati conferiti anche poteri di polizia di emergenza, e stanno 
“sostituendo” un gran numero di neri dai registri del welfare, 
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come hanno fatto per i raid armati. Nel Distretto e ad Alessandria 
alcuni di questi neri deputati già vanno in giro spavaldi e fermano i bianchi 
per le strade. 

Si dice che chiedano tangenti a coloro che fermano, minacciandoli di 
arresto se non pagano. E hanno trascinato alcune donne bianche nel loro 
"quartier generale sul campo" per "interrogarle". Lì vengono spogliati, stuprati 
e picchiati, tutto in nome della legge! 


Naturalmente i mezzi di informazione non dicono una parola su questi 
oltraggi, ma la voce continua a circolare. Le persone sono arrabbiate e 
spaventate, ma non sanno cosa fare. Senza armi, c'è poco che possano 
fare. Sono completamente alla mercé del Sistema. 

È difficile capire perché il sistema stia deliberatamente fomentando le acque 
nominando di nuovo i neri, dopo l'enorme risentimento che ha 
causato due anni fa. Ne abbiamo discusso tra di noi nell'unità e le nostre 
opinioni sono divise. Tutti ttanne me sembrano pensare che gli eventi di 
lunedì scorso abbiano gettato nel panico il sistema e lo abbiano indotto 
a reagire nuovamente in modo eccessivo. 

Forse, ma non credo. Hanno avuto due mesi ormai per abituarsi 
all'idea di una guerriglia tra loro e noi. 

E sono passate quasi cinque settimane da quando gli abbiamo fatto davvero 
insanguinare il naso per la prima volta facendo saltare in aria l'edificio dell'FBI. 

Sanno che la nostra forza clandestina a livello nazionale non potrebbe 
essere più di 2.000, e devono anche sapere che ci stanno logorando. Penso 
che stiano scatenando i neri sui bianchi esclusivamente come misura 
preventiva. Terrorizzando la popolazione bianca, ci renderanno più difficile 
il reclutamento, accelerando così la nostra scomparsa. 


Bill sostiene, al contrario, che la reazione dei bianchi alle rinnovate attività 
dei Consigli per le Relazioni Umane e dei loro gruppi di “deputati” ci 
renderà più facile il reclutamento. In una certa misura ciò era vero nel 
1989, ma i bianchi americani si sono talmente acclimatati alla 
crescente apertura della tirannia del sistema negli ultimi due anni che 
credo che l’ultima mossa servirà più a intimidirli che a suscitarli. Vedremo. 


Machine Translated by Google 


Nel frattempo c'è una montagna di lavoro che mi aspetta. 
Il Washington Field Command mi ha chiesto di fornire loro 30 nuovi 
trasmettitori e 100 nuovi ricevitori entro la fine dell'anno. Non so come 


posso farlo, ma è meglio che inizi. 


27 novembre. Fino ad oggi ho lavorato duramente, giorno e notte, 
cercando di costruire le apparecchiature di comunicazione richieste dalla 
WFC. Tre giorni fa, martedì, ho raccolto gli ultimi componenti 
necessari e ho allestito una catena di montaggio qui in negozio, mettendo 
in servizio Carol e Katherine. Facendo eseguire loro alcune delle operazioni 
più semplici del processo di assemblaggio, potrei riuscire a rispettare la 
scadenza. 

leri però ho ricevuto una convocazione dalla WFC che mi ha tenuto 
lontano dal negozio da stamattina presto fino alle 22 di stasera. Uno 
degli scopi della convocazione era una "verifica di fedeltà". 


Tuttavia non lo sapevo prima di raggiungere l'indirizzo che mi era stato 
indicato. Era il piccolo negozio di souvenir in cui si svolse il processo di 
Harry Powell. 

Una guardia mi fece entrare in un piccolo ufficio fuori dal 
magazzino del seminterrato. Lì mi aspettavano due uomini. Uno era 
il Maggiore Williams del Comando Rivoluzionario che avevo 
incontrato prima. L'altro era un certo dottor Clark, uno dei nostri legali e, 
come appresi presto, uno psicologo clinico. 

Williams mi ha spiegato che l'Organizzazione ha sviluppato un processo 
di test per le nuove reclute clandestine. La sua funzione è quella di 
determinare le vere motivazioni e attitudini della recluta e di escludere 


coloro che ci vengono inviati come infiltrati dalla polizia segreta, così 
come quelli ritenuti non idonei per altri motivi. 

Oltre alle nuove reclute, però, vengono messi alla prova anche 
alcuni veterani dell'Organizzazione: coloro i cui compiti hanno dato loro 
accesso a informazioni che sarebbero di particolare valore per la polizia 
segreta. Anche solo la mia conoscenza dettagliata del nostro sistema di 
comunicazione mi collocherebbe in quella categoria, e il mio lavoro mi ha 
anche messo in contatto con un mondo insolitamente 
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gran numero dei nostri membri in altre unità. 

Inizialmente avevamo previsto che nessun membro di un'unità clandestina 
conoscesse l'identità utilizzata o l'ubicazione di qualsiasi membro al di fuori della propria 
unità. In pratica, però, abbiamo gravemente compromesso quel piano. Per come si 
sono sviluppate le cose negli ultimi due mesi, ora ci sono molti di noi nell’area di 
Washington che potrebbero tradire — volontariamente o attraverso la tortura — un 
gran numero di altri membri. 


Naturalmente abbiamo prestato molta attenzione al reclutamento e alla valutazione 
dei nuovi membri dopo i Gun Raid, ma niente di paragonabile a quello a cui sono 
stato sottoposto stamattina. Ci sono state iniezioni di qualche farmaco - almeno due, ma 
dopo la prima ero confuso e non sono sicuro di quante altre ce ne fossero - e una 
mezza dozzina di elettrodi sono stati attaccati a varie parti del mio corpo. Una 
luce brillante e pulsante mi riempì gli occhi e persi ogni contatto con ciò che mi 


circondava, tranne che attraverso le voci di chi mi interrogava. 


La cosa successiva che ricordo è stato uno sbadiglio e uno stiramento quando mi 
sono svegliato su un lettino nel seminterrato quasi tre ore dopo, anche se mi è stato 
detto che l'interrogatorio in sé è durato meno di mezz'ora. Mi sentivo riposato, senza 
effetti collaterali evidenti di qualunque farmaco mi fosse stato somministrato. 


La guardia si avvicinò a me mentre mi alzavo. Dall'ufficio chiuso si sentivano voci 
soffocate; qualcun altro veniva interrogato. E ho visto un altro uomo che 
dormiva su un lettino a pochi metri dal mio. Sospetto che recentemente abbia 
attraversato lo stesso processo che ho avuto io. 


Fui condotto in un'altra stanza nel seminterrato, un minuscolo cubicolo contenente 
solo una sedia e un tavolino di metallo, in realtà un supporto per macchina da scrivere. 
Sul tavolo c'era un raccoglitore di plastica nera, spesso circa due pollici, del tipo in cui 
vengono rilegati i rapporti dattiloscritti. La guardia mi disse che dovevo leggere tutto 
nel raccoglitore con molta attenzione e che poi il maggiore Williams mi avrebbe parlato 
di nuovo. Chiuse la porta mentre usciva. 


Mi ero appena seduto che una ragazza mi portò un piatto di panini e una 
tazza di caffè caldo. Ringraziai la ragazza e, come ho detto 
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Avevo fame, cominciai a sorseggiare il caffè e a sgranocchiare un panino 
mentre leggevo distrattamente la prima pagina del materiale nel raccoglitore. 
Quando finii l'ultima pagina, circa quattro ore dopo, notai che i panini, inclusa 
una parte non consumata di quello che avevo iniziato, erano ancora 
nel piatto. La tazza era quasi piena di caffè ben freddo. Era come 
se fossi appena tornato sulla terra, nella stanza, dopo un viaggio millenario 
nello spazio. 
Ciò che avevo letto - ammontava a un libro di circa 400 pagine dattiloscritte 
- mi aveva portato fuori da questo mondo, fuori dalla mia esistenza quotidiana 
di combattente clandestino per l'Organizzazione, e mi aveva portato in cima 
alla classifica. un alto monte dal quale potevo vedere il mondo intero, 
con tutte le sue nazioni, tribù e razze, distese davanti a me. E potevo 
vedere anche le ere estendersi davanti a me, dalle paludi primordiali e 
fumanti di cento milioni di anni fa alle possibilità illimitate che i secoli e i 
millenni a venire ci riservano. 


Il libro colloca la nostra lotta attuale, l'Organizzazione, i suoi obiettivi e 
la posta in gioco, in un contesto molto più ampio di quanto avessi mai 
considerato prima. Cioè, avevo già pensato a molte delle cose del libro, ma 
non le avevo mai messe tutte insieme in un unico schema coerente. Non 
avevo mai visto il quadro completo così chiaramente. (Nota per il lettore: 
è ovvio che Turner si riferisce al Libro. Sappiamo da altre prove che fu scritto 
circa dieci anni prima del Documento dei Martiri, in cui è menzionato, 
cioè probabilmente in 9 BNE, o 1990 secondo la vecchia cronologia. Turner 
menziona "pagine dattiloscritte", ma non è chiaro se si riferisca a riproduzioni 
di pagine dattiloscritte o agli originali stessi. Se quest'ultimo è il caso, allora 
potremmo avere qui l'unico riferimento esistente all'originale copia del libro! 


Diverse riproduzioni del dattiloscritto originale in raccoglitori corrispondenti 
alla descrizione di Turner sono sopravvissute e sono conservate 
negli Archivi, ma gli archeologi non hanno ancora trovato traccia 
dell'originale.) 

Per la prima volta capisco il significato più profondo di ciò che stiamo 
facendo. Ora capisco perché non possiamo fallire, qualunque cosa facciamo 
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dobbiamo fare per vincere e non importa quanti di noi dovranno morire nel farlo. 
Tutto ciò che è stato e tutto ciò che sarà dipende da noi. Siamo veramente gli 
strumenti di Dio nell'adempimento del Suo grande disegno. Possono sembrare 
strane parole dette da me che non sono mai stato religioso, ma sono parole 
assolutamente sincere. 


Ero ancora seduto lì, pensando a quello che avevo letto, quando il 
maggiore Williams aprì la porta. Stava per chiedermi di andare con lui, quando 
si è accorto che non avevo finito i panini. Portò un'altra sedia nella piccola 
stanza e mi invitò a finire di mangiare mentre parlavamo. 


Durante la nostra breve conversazione ho imparato diverse cose 
molto interessanti. Il primo è che, contrariamente a quanto credevo in 
precedenza, l'Organizzazione sta ricevendo un flusso costante di nuove reclute. 
Nessuno di noi se ne era reso conto, perché la WFC ha inserito le nuove persone 
in unità nuove di zecca. Ecco perché sono necessarie nuove apparecchiature di 
comunicazione. 

Un'altra cosa che ho scoperto è che una parte significativa delle nuove reclute 
erano spie della polizia segreta. Fortunatamente, la leadership 
dell'Organizzazione ha previsto questa minaccia e ha ideato in tempo un rimedio. 
Si sono resi conto che, una volta entrati nella clandestinità, l'unico modo per 
continuare a reclutare in sicurezza sarebbe stato selezionare le nuove persone 
in modo infallibile. 

Funziona così: quando i nostri legali trovano qualcuno che dice di voler entrare 
nell'Organizzazione, viene immediatamente consegnato alla Dott.ssa Clark. Il 
metodo di interrogatorio della dottoressa Clark non lascia spazio a evasioni o 
inganni. Come ha spiegato il maggiore Williams, se il candidato viene bocciato al 
test non si sveglia mai dal suo sonnellino successivo. 

In questo modo, il Sistema non potrà mai scoprire perché le sue spie 
stanno scomparendo. Finora, ha detto, abbiamo catturato più di 30 potenziali 
infiltrati, tra cui diverse donne. 

Tremavo al pensiero di cosa sarebbe successo se il mio stesso 
interrogatorio avesse rivelato che ero troppo instabile o privo di lealtà per 
poter fidarmi di ciò che so. E ho sentito un momentaneo lampo di risentimento 
nei confronti della dottoressa Clark, che non è nemmeno una clandestina 
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membro, avrebbe dovuto tenere nelle sue mani la decisione sulla vita o sulla 
morte per me. 

Il risentimento, tuttavia, è passato rapidamente quando ho considerato che non 
c'è davvero alcuno stigma nell'essere un legale. L'unica ragione per cui il dottor 
Clark non è nella clandestinità è che il suo nome non era sulla lista degli 
arresti dell'FBI a settembre. | nostri legali svolgono un ruolo vitale nella nostra 
lotta tanto quanto lo fanno quelli di noi clandestini. Sono vitali per la nostra 
propaganda e per il nostro sforzo di reclutamento - il nostro unico stretto 
contatto con il mondo al di fuori dell'Organizzazione - e corrono un rischio ancora 
maggiore di noi di essere scoperti e arrestati. 

Il maggiore Williams deve aver percepito i miei pensieri, perché mi ha messo 
una mano sulla spalla, ha sorriso e mi ha assicurato che il mio test era andato 
molto bene. Così bene, infatti, che dovevo essere iniziato in una struttura 
interna selezionata all'interno dell'Organizzazione. Leggere il libro che avevo 
appena finito fu il primo passo verso quella iniziazione. 

Il passo successivo è avvenuto circa un’ora dopo. Sei di noi erano riuniti 
in un semicerchio nel negozio al piano di sopra. Era passato l'orario lavorativo 
e le persiane erano ben chiuse. L'unica luce proveniva da due grandi candele 
poste sul retro del negozio. 

Fui il penultimo ad entrare nella stanza. In cima alle scale la stessa ragazza che 
mi aveva portato i panini mi fermò e mi porse una veste di un tessuto grezzo 
e grigio con un cappuccio attaccato, qualcosa come una veste da monaco. 

Dopo che ebbi indossato la veste, mi mostrò dove stare e mi avvertì di tacere. 


Con i lineamenti nascosti dai cappucci, non riuscivo a distinguere i volti di 
nessuno dei miei compagni in quello strano, piccolo raduno. Quando il sesto 
partecipante raggiunse la porta in cima alle scale, tuttavia, mi voltai e rimasi 
sorpreso nel vedere un uomo alto e corpulento con l'uniforme di un sergente 
della polizia metropolitana del Distretto di Columbia che scivolava in una vestaglia. 


Finalmente, da un'altra porta, sul fondo, entrò il maggiore Williams. 
Anche lui indossava una delle vesti grigie, ma il cappuccio era abbassato in modo 
che le due candele, una su ciascun lato, gli illuminassero il viso. 

Ci ha parlato a voce bassa, spiegando che ognuno di noi che era stato 
selezionato per far parte dell'Ordine aveva superato la prova 
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della Parola e la prova dell'Atto. Cioè, tutti abbiamo dato prova di noi stessi, non 
solo attraverso un atteggiamento corretto verso la Causa, ma anche attraverso le 


nostre azioni nella lotta per la realizzazione della Causa. 


Come membri dell'Ordine dobbiamo essere portatori della Fede. 


Solo dalle nostre fila usciranno i futuri leader dell’Organizzazione. Ci ha raccontato 
anche tante altre cose, ribadendo alcune delle idee che avevo appena letto. 


L'Ordine, ha spiegato, rimarrà segreto, anche all'interno dell'Organizzazione, 
fino al completamento con successo della prima fase del nostro compito: la 
distruzione del Sistema. E ci ha mostrato il Segno attraverso il quale possiamo 
riconoscerci a vicenda. 

E poi abbiamo pronunciato il Giuramento: un giuramento possente, un giuramento 
commovente che mi ha scosso fino alle ossa e mi ha fatto rizzare i capelli sulla nuca. 

Mentre uscivamo uno dopo l'altro, a intervalli di circa un minuto, la ragazza alla porta 
prese le nostre vesti e il maggiore Williams mise una catena d'oro con un piccolo 
ciondolo attorno a ciascuno dei nostri colli. Ce ne aveva già parlato. All'interno di ogni 
pendente c'è una piccola capsula di vetro. Dobbiamo indossarli in ogni momento, 
giorno e notte. 

Ogni volta che il pericolo è particolarmente imminente e potremmo essere 
catturati, dobbiamo rimuovere le capsule dai pendenti e portarle in bocca. E se 
veniamo catturati e non vediamo alcuna speranza di fuga immediata, dobbiamo 
rompere le capsule con i denti. La morte sarà indolore e quasi istantanea. 


Adesso la nostra vita appartiene veramente solo all'Ordine. Oggi sono, in un certo 
senso, rinato. Ora so che non potrò mai più guardare il mondo, le persone intorno 


a me o la mia vita nello stesso modo in cui guardavo prima. 


Quando mi sono spogliata per andare a letto ieri sera, Katherine ha 
immediatamente notato il mio nuovo ciondolo e, ovviamente, mi ha chiesto 
informazioni. Voleva anche sapere cosa avevo fatto tutto il giorno. 

Fortunatamente, Katherine è il tipo di ragazza con cui si può essere completamente 
sinceri: un gioiello raro, davvero. Le ho spiegato la funzione del ciondolo e le ho 
detto che è necessario a causa di un nuovo compito che sto svolgendo per 
l'Organizzazione, un compito il cui 
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particolari che mi sono obbligato a non raccontare a nessuno, almeno per il momento. 
Era ovviamente curiosa, ma non mi ha insistito ulteriormente. 
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Capitolo XI 


28 novembre 1991. Questa notte è accaduta una cosa inquietante che 
avrebbe potuto avere conseguenze fatali per tutti noi. Un'auto carica di giovani 
tossici ha cercato di entrare nell'edificio qui, evidentemente pensando che 
fosse deserto, e abbiamo dovuto smaltire tutti loro e la loro macchina. 

Questa è la prima volta che accade qualcosa del genere, ma l'aspetto 
abbandonato di questo luogo potrebbe provocare altri problemi dello stesso tipo 
in futuro. 

Eravamo tutti di sopra a mangiare quando l'auto è entrata nel nostro 
parcheggio e ha attivato l'allarme perimetrale. Bill e io siamo andati nel 
garage buio al piano di sotto e abbiamo scoperto uno spioncino, in modo da 
poter vedere chi c'era fuori. 

L'auto aveva spento le luci e un occupante era sceso e stava provando la nostra 
porta. Poi cominciò a staccare le assi che erano inchiodate sul vetro della porta. 
Un altro giovane scese e si avvicinò per aiutarlo. Non potevamo vedere i loro 
lineamenti nell'oscurità, ma potevamo sentirli parlare. Erano ovviamente 
negri ed evidentemente intendevano entrare in quel posto, in un modo 0 
nell'altro. 


Bill ha cercato di scoraggiarli. Col suo miglior accento da ghetto gridò 
attraverso la porta: "Ehi, amico, sposta il posto occupato. Muovi il culo fuori di 
qui. 

| due Neri balzarono indietro dalla porta, sorpresi. Cominciarono a sussurrare 
tra loro e altre due figure dall'auto si unirono a loro. Poi iniziò un dialogo 


tra Bill e uno dei neri. È andata più o meno così: 


"Non sapevamo che ci fosse qualcuno qui, fratello. Stiamo proprio cercando 
un posto dove spararci." 

"Bene, ora lo sai. Quindi, cavolo!" 

"Perché sei così ostile, fratello? Lasciaci entrare. Abbiamo della roba e delle 
ragazze. Tu da te?" 

"No, sono da solo e non voglio niente. Faresti meglio 
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vai avanti, amico." (Nota per il lettore: il dialetto dei negri in America conteneva 
molti termini speciali relativi all'uso di droghe, che rimase endemico tra 
loro fino alla fine. "Roba" significava eroina, un derivato dell'oppio che 
era particolarmente popolare. "Spararsi" significava iniettare l'eroina in 
una vena. Sia l'abitudine alla droga dei negri che gran parte del loro dialetto 
si diffusero tra la popolazione bianca d'America durante il periodo di mescolanza 
razziale imposta dal governo negli ultimi cinque decenni del Vecchio 
Era.) 

Ma Bill non ebbe successo nel suo tentativo di scoraggiarli. Il secondo Nero 
iniziò a battere ritmicamente sulla porta del garage, cantando più e più 
volte: "Apri, fratello, apri". Qualcuno nell'auto accese la radio e la musica negra 
cominciò a risuonare a volume assordante. 


Dato che l'ultima cosa che potevamo permetterci era attirare l'attenzione della 
polizia o di qualcuno dell'azienda di autotrasporti della porta accanto 
continuando quella scena rumorosa, Bill e io abbiamo subito preparato un piano. 
Abbiamo armato entrambe le ragazze con fucili e le abbiamo posizionate 
dietro delle casse su un lato dell'area del negozio. Ho preso una pistola, sono 
scivolato fuori dalla porta sul retro e ho strisciato silenziosamente attorno al lato 
dell'edificio, in modo da poter coprire gli intrusi dall'esterno. Poi Bill annunciò: 
"Va bene, va bene. Apro il de do', amico. Tu fai entrare la tua macchina." 

Mentre Bill cominciava ad alzare la porta del garage, uno dei neri tornò alla 
macchina e accese il motore. Bill si teneva da parte e teneva la testa bassa, 
così che quando le luci dell'auto lo colpivano la sua pelle bianca non si 
notava. Quando tutti furono dentro, ricominciò ad abbassare la porta. 

Tuttavia, l'auto dei neri non si era fermata abbastanza perché la porta si 
chiudesse completamente e l'autista ignorò il suo comando di avanzare 
di un altro piede. 

Poi uno dei neri a piedi guardò meglio Bill e lanciò immediatamente 
l'allarme. "Non è un fratello," gridò. 

Bill accese le luci del negozio e le ragazze uscirono dai loro nascondigli 
mentre io scivolavo sotto la porta parzialmente chiusa. 

"Tutti fuori dall'auto e sdraiati sul pavimento," ordinò Bill, aprendo la 
portiera dal lato del conducente. "Avanti, negri, muovetevi!" 
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Guardarono le quattro pistole puntate su di loro e poi si mossero, 
anche se non senza forti proteste. Due di loro, però, non erano negri. Quando 
furono tutti distesi sul pavimento di cemento a faccia in giù, tutti e 
sei, vedemmo che avevamo tre maschi neri, una femmina nera e due troie 
bianche. Scossi la testa disgustato alla vista delle due ragazze bianche, 
nessuna delle quali sembrava avere più di 18 anni. 


Non ci volle molto per decidere cosa fare. Non potevamo permetterci il 
rumore degli spari, così presi un pesante piede di porco e Bill una pala. 
Abbiamo iniziato alle estremità opposte della troupe sul pavimento, mentre le 
ragazze li tenevano coperti con i loro fucili. Abbiamo lavorato 
velocemente ma con precisione, a ciascuno è bastato un colpo sulla nuca. 


Fino agli ultimi due, s'intende. La lama della pala di Bill colpì il cranio di 
uno dei maschi neri e colpì la spalla della ragazza bianca accanto a lui, 
tagliandole la carne ma senza infliggerle una ferita mortale. Prima che 
potessi usare il mio piede di porco per finirla, la cagna si è alzata come un 
fulmine. 

Dopo essere entrato avevo abbassato il più possibile la porta del garage, 
ma non si era ancora chiusa bene e nel frattempo si era sollevata di circa 
quindici centimetri. Lei attraversò questa stretta apertura e si diresse 
verso la strada, con me a circa 10 metri dietro di lei. 

Rimasi congelato dall'orrore quando vidi un arco di luce oscillare lungo il 
marciapiede buio proprio di fronte alla ragazza che correva. Un grosso 
camion stava imboccando la strada dal parcheggio accanto. Se la ragazza 
fosse arrivata in strada sarebbe stata illuminata dai fari del camion 
e l'autista non avrebbe potuto fare a meno di vederla. 

Senza esitazione ho sollevato la pistola e ho sparato, lasciando 
immediatamente cadere la ragazza accanto alla recinzione ricoperta di 
erbacce che separava il nostro parcheggio da quello dell'azienda di 
autotrasporti. È stato un colpo molto fortunato, non solo per l'effetto, ma 
anche perché il rombo del motore del camion in accelerazione ha 
effettivamente mascherato il colpo. Rimasi accucciato nel vialetto, 
inzuppato di sudore freddo, finché il camion non si allontanò rombando in lontananza. 


Bill e io caricammo i sei cadaveri nel retro dell'auto dei neri. 
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Se ne andò, seguito da Carol nel nostro veicolo, e lasciò il macabro 
carico parcheggiato fuori da un ristorante nero nel centro di Alexandria. 
Lasciamo che sia la polizia a capirlo! 

Il lavoro sui nuovi apparecchi di comunicazione procede abbastanza bene. 
Le ragazze hanno messo insieme così tante unità prima di cena oggi 
- e dopo gli sfortunati eventi della serata - che non sono riuscita a 
tenere il passo con la messa a punto e i test, che è la mia parte del lavoro. 


Se avessi un oscilloscopio migliore e qualche altro strumento, potrei fare 
di più. 


30 novembre. Ripensando agli eventi di sabato, ciò che mi sorprende è 
che non provo rimorso o rimpianto per aver ucciso quelle due puttane 
bianche. Sei mesi fa non potevo immaginarmi mentre massacravo 
con calma un'adolescente bianca, qualunque cosa avesse fatto. 

Ma recentemente sono diventato molto più realistico riguardo alla 

vita. Capisco che le due ragazze stavano con i neri solo perché erano 
state contagiate dalla malattia del liberalismo dalle scuole e dalle chiese e 
dalla plastica popculture che il Sistema sforna ai giovani di questi tempi. 
Presumibilmente, se fossero cresciuti in una società sana, avrebbero 
avuto un certo orgoglio razziale. 

Ma tali considerazioni sono irrilevanti per la fase attuale della nostra 
lotta. Finché non avremo a disposizione i mezzi per ottenere una cura 
generale per la malattia, dovremo affrontarla con altri mezzi, proprio come 
si devono estirpare ed eliminare spietatamente gli animali malati in 
qualsiasi gregge, a meno che non si voglia perdere l'intero gregge. 

Non è il momento di strizzare le mani alle donne. 

Questa lezione è stata riportata con forza a tutti noi da ciò che abbiamo 
visto stasera al telegiornale. Il Consiglio per le Relazioni Umane di Chicago 
ha organizzato oggi una grande manifestazione "anti-razzismo". La 
presunta scusa per la manifestazione era quella di protestare 
contro il mitragliamento di un'auto carica di "deputati" neri venerdì, nel 
centro di Chicago in pieno giorno, presumibilmente da parte 
dell'Organizzazione. Solo tre neri furono uccisi nell'incidente, ma il 
sistema se ne appropriò per reprimere il ribollente risentimento bianco contro gli umani. 
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Consigli per le Relazioni e le loro squadre di scagnozzi neri incaricati. 
Apparentemente questi "deputati" neri hanno perpetrato oltraggi ancora 
più scioccanti contro i bianchi indifesi a Chicago di quelli che hanno commesso 
da queste parti. 

La manifestazione di Chicago, vigorosamente promossa da tutti i mass 
media dell'area di Chicago, ha coinvolto nella sua fase iniziale quasi 
200.000 manifestanti, più della metà dei quali bianchi. 
Centinaia di autobus speciali, messi a disposizione dalle autorità 
di trasporto cittadino, hanno portato persone da tutte le periferie per l'occasione. 
Migliaia di giovani delinquenti neri, che indossavano le fasce del Chicago 
Human Relations Council, si pavoneggiavano con arroganza tra l'enorme folla, 
"mantenendo l'ordine". 

Al raduno hanno preso la parola tutte le solite prostitute politiche e da 
pulpito, che hanno lanciato pii appelli alla "fratellanza" e all'"uguaglianza". 
Poi il sistema ha tirato fuori uno dei Tom locali, che ha tenuto un discorso 
entusiasmante sull’eliminazione del “male del razzismo bianco” una volta per 
tutte. (Nota per il lettore: un "Tom" era un prestanome negro delle 
autorità o degli interessi ebraici. Esperti nel manipolare le masse della loro 
stessa razza, erano ben pagati per i loro servizi. Alcuni "Tom" furono anche 
impiegati per breve tempo da l'Organizzazione durante le fasi finali della 
Rivoluzione, quando si desiderava scacciare milioni di negri da alcune aree 
urbane per detenerli campi con una perdita minima di vite bianche.) 


Successivamente gli abili agitatori del Consiglio per le Relazioni Umane 
hanno scatenato una vera e propria frenesia fraterna in vari settori della 
folla. Questi piccoli ebrei scuri, dai capelli crespi e con megafoni 
transistorizzati sapevano davvero il fatto loro. Facevano urlare la folla con 
vera sete di sangue per qualsiasi "razzista bianco" che potesse essere 
abbastanza sfortunato da cadere nelle loro mani. 

Cantando "Uccidete i razzisti" e altre espressioni di amore fraterno, la 
folla ha iniziato una marcia attraverso il centro di Chicago. 
| "deputati" neri hanno ordinato agli acquirenti, ai lavoratori e agli 
uomini d'affari sui marciapiedi di unirsi alla marcia. Chi rifiutava veniva 
picchiato senza pietà. 

Poi bande di neri iniziarono ad entrare nei negozi e negli uffici 
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edifici lungo il percorso della marcia, usando gli megafoni per ordinare a tutti 
di uscire in strada. Di solito era sufficiente ridurre a calci uno o due bianchi 
testardi in una poltiglia sanguinante e senza senso prima che il resto degli 
occupanti di un grande magazzino o nell'atrio di un edificio prendessero 
l'idea e si unissero con entusiasmo alla manifestazione. 

Man mano che la folla aumentava, avvicinandosi al mezzo milione di 
persone verso la fine, i neri con le fasce al braccio diventavano sempre 
più bellicosi. Qualsiasi bianco tra la folla che sembrava non stesse 
cantando abbastanza forte probabilmente sarebbe stato attaccato. 

E ci sono stati alcuni episodi particolarmente cruenti su cui le telecamere 
hanno ingrandito con gioia. Qualcuno tra la folla ha lanciato la voce 
che una libreria a cui si stavano avvicinando vendeva libri "razzisti". Nel 
giro di un minuto o due un gruppo di diverse centinaia di manifestanti, 
questa volta per lo più giovani bianchi, si era separato dalla folla principale 
e si era riunito verso la libreria. Le finestre sono state distrutte e squadre 
di manifestanti all'interno del negozio hanno iniziato a scagliare 
bracciate di libri verso gli altri all'esterno. 

Dopo che un'iniziale ondata di rabbia fu dissipata strappando 
selvaggiamente manciate di pagine dai libri e lanciandole in aria, fu acceso 
un falò sul marciapiede per il resto dei libri. Poi hanno trascinato fuori un 
commesso bianco e hanno iniziato a picchiarlo. Cadde a terra e la folla gli si 
avventò addosso, calpestandolo e scalciandolo. Lo schermo televisivo 


mostrò un primo piano della scena. | volti dei manifestanti bianchi erano 
contorti dall'odio per la loro stessa razza! 


Un altro incidente in cui i telespettatori hanno avuto una copertura in primo 
piano è stato l'uccisione di un gatto. Un grosso gatto randagio bianco 
è stato notato da qualcuno tra la folla, che ha iniziato a gridare: "Prendi 
il gatto honky!" Circa una dozzina di manifestanti si sono lanciati 
all'inseguimento dello sfortunato gatto in un vicolo. Quando riapparvero 
pochi istanti dopo, reggendo la carcassa insanguinata del gatto, un 
applauso esultante si levò da coloro tra la folla abbastanza vicini da 
vedere cosa era successo. Follia pura! 

È impossibile esprimere a parole quanto siamo tutti depressi davanti allo 
spettacolo di Chicago. Questo, ovviamente, era lo scopo del 
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organizzatori del raduno. Sono psicologi esperti e comprendono perfettamente l’uso 
del terrore di massa a scopo intimidatorio. Sanno che milioni di persone che ancora si 


oppongono interiormente a loro ora saranno troppo spaventate per aprire bocca. 


Ma come potrebbe il nostro popolo — come potrebbero i bianchi americani — 

essere così smidollato, così strisciante, così ansioso di compiacere i propri 

oppressori? Come possiamo reclutare un esercito rivoluzionario da una simile marmaglia? 
Si tratta davvero della stessa razza che camminò sulla luna e raggiunse le stelle 


20 anni fa? Quanto in basso siamo stati portati! 


Ora è spaventosamente chiaro che non c'è modo di vincere la lotta in cui 


siamo impegnati senza spargere torrenti, veri e propri fiumi di sangue. 


Il carico di carogne che abbiamo lasciato ad Alessandria sabato è stato 
menzionato brevemente nei notiziari locali ma per niente in quelli nazionali. La ragione 
di questa minimizzazione, sospetto, non è che gli omicidi di sestuplici siano diventati 
troppo comuni per essere degni di nota, ma che le autorità hanno riconosciuto il significato 


razziale della cosa e hanno deciso di non incoraggiare l'imitazione. 
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Capitolo XII 


4 dicembre 1991. Oggi sono andato a Georgetown per parlare con Elsa, la 
piccola "abbandono" dai capelli rossi che ho incontrato lì un paio di settimane 
fa. Il motivo della mia visita era cercare di valutare meglio il potenziale di alcuni 
amici di Elsa per svolgere un ruolo nella nostra lotta contro il sistema. 


In realtà, alcuni di loro — o almeno persone in circostanze simili 
— sono già coinvolti nella loro guerra contro il sistema. Nell'ultimo mese si è 
assistito ad un proliferare sconcertante di incidenti nei quali l'Organizzazione 
non è stata coinvolta. 

Tra questi figurano attentati, incendi dolosi, rapimenti, manifestazioni pubbliche 
violente, sabotaggi, minacce di morte contro personaggi di spicco e persino 
due omicidi ampiamente pubblicizzati. Il merito dei vari incidenti è stato 
rivendicato da così tanti gruppi diversi - anarchici, ribelli fiscali, "fronti di 
liberazione" di un tipo o dell'altro, una mezza dozzina di culti religiosi lontani - 
che nessuno riesce a tenere il passo con tutto. Ogni pazzo con un'ascia da 
macinare sembra essere entrato in scena. 

La maggior parte di queste persone sono dilettanti così imprudenti che 
persino il nostro FBI integrato dal punto di vista razziale ha svolto un lavoro 
abbastanza lodevole nel radunarli, ma sembra che altri continuino a spuntare. 
L'atmosfera generale di violenza rivoluzionaria e di controviolenza governativa 
che le attività dell'Organizzazione hanno portato è apparentemente 
responsabile dell'incoraggiamento della maggior parte di loro. 

L'aspetto più interessante di tutto ciò è la prova che la presa del Sistema 
sulle menti dei cittadini è tutt'altro che totale. La maggior parte degli 
americani, ovviamente, sta ancora marciando mentalmente di pari passo 
con i sommi sacerdoti della religione televisiva, ma una minoranza crescente 
ha rotto il passo e considera il sistema come un nemico. 

Sfortunatamente, la loro ostilità è spesso basata su ragioni sbagliate e 
sarebbe quasi impossibile coordinare le loro attività. 


Nella stragrande maggioranza dei casi, infatti, non esiste alcuna base motivata 
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tutto per la loro attività. In realtà si tratta solo di un massiccio 
sfogo di frustrazioni sotto forma di vandalismo piuttosto che di terrorismo politico. 
Vogliono solo distruggere qualcosa, infliggere qualche danno alle persone 
che considerano responsabili del mondo invivibile in cui sono costretti a 
vivere. Il vandalismo su vasta scala a cui stiamo assistendo ora è 
qualcosa con cui la polizia politica semplicemente non può continuare a 
far fronte. per molto tempo. Li sta mandando in rovina. 

Oltre ai vandali politici e ai pazzi, altri due segmenti della popolazione hanno 
svolto un ruolo importante negli ultimi eventi: i separatisti neri e la 
criminalità organizzata. Fino a poche settimane fa tutti davano per scontato 
che il Sistema avesse finalmente riscattato gli ultimi neri di mentalità 
nazionalista negli anni '70. Apparentemente sono rimasti nascosti e si 
sono fatti gli affari propri, e ora vedono la possibilità di ottenere qualche 
leccata. 
Per lo più sembra che abbiano fatto saltare in aria gli uffici dei gruppi 
Tom e si siano sparati a vicenda, ma la settimana scorsa hanno organizzato 
una bella rivolta a New Orleans, in cui ci sono stati molti vetri rotti e saccheggi. 
Più potere a loro! 


La mafia, due o tre dei grandi sindacati di loro proprietà e un paio di altri 
gruppi della criminalità organizzata hanno approfittato del disordine e 
dell'apprensione pubblica intensificando sostanzialmente le loro attività di 
estorsione. Quando dicono a un uomo d'affari o a un commerciante che 
bombarderanno la sua sede di affari a meno che non sputi un pagamento di 
"protezione", è più probabile che vengano creduti rispetto a qualche mese fa. 
E i rapimenti sono diventati un grande business. | poliziotti sono troppo 
occupati a lavorare su cose di cui il sistema è veramente preoccupato (cioè 
noi) per disturbare i delinquenti professionisti, e loro si stanno divertendo. 


Adottando un punto di vista rigorosamente a sangue freddo, dobbiamo 
accogliere con favore anche questa recrudescenza della criminalità, poiché 
contribuisce a minare la fiducia del pubblico nel sistema. Ma deve anche 
venire il giorno in cui prenderemo ciascuno di questi elementi che i 
giudici "comprati" del sistema hanno coccolato così a lungo e li metteremo 
senza ulteriori indugi con le spalle al muro insieme ai giudici. 
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Ho bussato all'indirizzo che mi ha dato Elsa - è l'ingresso nel seminterrato 
di quella che una volta era un'elegante casa a schiera - e quando ho chiesto 
di Elsa sono stato invitato a entrare da una giovane donna evidentemente 
incinta con un bambino che piangeva in braccio. Quando i miei occhi si 
sono abituati alla scarsa luce, ho visto che l’intero seminterrato veniva 
utilizzato come zona giorno comune. Coperte e lenzuola legate ai tubi che 
corrono lungo il soffitto basso servono a dividere grossolanamente una 
mezza dozzina di angoli e nicchie come zone notte semi-private. Inoltre, 
sul pavimento della porzione principale del seminterrato sono presenti diversi materassi. 
A parte un tavolo da gioco accanto al lavello della biancheria, dove due 
giovani donne stavano lavando alcuni utensili da cucina, non ci sono mobili, 
nemmeno una sedia. 

Contro una parete c'è un'antica stufa a legna, che sprigiona l'unico calore 
del seminterrato. Come seppi più tardi, l'acqua corrente è l'unico servizio 
pubblico di cui dispone il piccolo comune, e il combustibile per la stufa si 
procurano frugando nei dintorni o inviando una squadra di razziatori ai piani 
superiori per sfondare porte, ringhiere, stipiti delle finestre, anche le assi 
del pavimento. Un'altra comunità più grande occupa la parte superiore della 
casa, oltre la porta d'acciaio pesantemente barricata in cima alle scale 
del seminterrato, ma spesso si abbandonano a feste selvagge di droga, dopo 
le quali non sono in grado di respingere i predoni di carburante dal piano di 
sotto. 

Gli abitanti del seminterrato evitano le droghe pesanti e si considerano 
decisamente superiori a quelli del piano di sopra. Tuttavia preferiscono per 
sé il sudicio seminterrato, perché è più facile da riscaldare e più facile da 
difendere rispetto al piano superiore, le uniche finestre sono alcuni minuscoli 
vetri striati di sporco vicino al soffitto, troppo piccoli per accogliere 
qualsiasi intruso ostile. Inoltre, è più fresco d'estate. 

Quando entrai, sette o otto di loro erano sdraiati sui materassi e 
guardavano qualche insulso programma di "giochi" su un televisore 
alimentato a batterie e fumavano sigarette di marijuana. L'intero posto 
era permeato dalla puzza di birra stantia, di biancheria non lavata e di 
fumo di marijuana. (Non considerano la marijuana una droga.) Due 
ragazzini, di circa quattro anni, entrambi completamente nudi, 
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si rotolavano per terra e litigavano vicino alla stufa. Un gatto grigio, comodamente 
appollaiato su uno dei tubi del riscaldamento inattivi vicino al soffitto, mi 
fissava con curiosità. 

Quelli sui materassi, però, dopo una breve occhiata, pagarono di no 
ulteriore attenzione per me. Vidi che nessuno dei volti illuminati dallo 
schermo televisivo era quello di Elsa. Ma quando la ragazza che mi aveva fatto 
entrare chiamò il suo nome, una delle coperte nell'angolo più lontano fu 
improvvisamente scostata e per un momento divennero visibili la testa e le spalle 
nude di Elsa. Ha strillato di gioia quando mi ha visto, si è nascosta dietro la coperta 
ed è emersa un attimo dopo nel suo vestito da "nonna". Fui vagamente turbato 
nel intravedere un'altra forma sul materasso nella penombra mentre Elsa 
scostava la coperta e usciva. Un pizzico di gelosia? 


Elsa mi diede un rapido abbraccio di genuino affetto e poi mi offrì una tazza di 
caffè fumante, che versò da un bricco malconcio sul fuoco. Accettai con gratitudine 
il caffè, perché la passeggiata dalla fermata dell'autobus mi aveva completamente 
raggelato. Ci siamo seduti su un materasso libero vicino alla stufa. Il suono 
della TV e il rumore prodotto dal pianto del bambino e dai due ragazzi che 


litigavano ci hanno permesso di parlare in relativa privacy. 


Abbiamo parlato di molte cose, perché non volevo spifferare subito 
il vero motivo della mia visita. Ho imparato molto su Elsa e sulle persone con cui 
vive. Alcune delle cose che ho imparato mi hanno rattristato, altre mi hanno 
profondamente scioccato. 

Sono rimasto rattristato dalla storia di Elsa di se stessa. È figlia unica di genitori 
della classe medio-alta. Suo padre è (o era, non è in contatto con la sua famiglia da 
più di un anno) uno scrittore di discorsi per uno dei senatori più potenti di 
Washington. Sua madre è un avvocato di una fondazione di sinistra la cui 
attività principale è acquistare case nei quartieri suburbani bianchi e 
trasferirvi famiglie assistenziali nere. 


Fino all'età di 15 anni Elsa era stata molto felice. Fino ad allora la sua famiglia 
aveva vissuto nel Connecticut ed Elsa aveva frequentato un'esclusiva scuola 
privata per ragazze. (Le scuole per persone dello stesso sesso ora sono illegali 
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ovviamente.) Trascorreva le estati con i suoi genitori nella loro casa di 
vacanza sulla spiaggia. Il viso di Elsa si illuminò mentre descriveva i boschi 
e i sentieri intorno alla loro casa estiva e le lunghe passeggiate che faceva 
da sola. Aveva la sua piccola barca a vela e spesso navigava verso una 
piccola isola al largo per picnic privati e lunghe ore felici trascorse sdraiata 
al sole e sognando ad occhi aperti. 

Poi la famiglia si trasferì a Washington e sua madre insistette affinché 
prendessero un appartamento in un quartiere prevalentemente 
nero vicino a Capitol Hill, piuttosto che vivere in un sobborgo bianco. 

Elsa era una dei soli quattro studenti bianchi della scuola media a cui 
l'avevano mandata. 

Elsa si era sviluppata presto. Il suo calore naturale e la natura 
aperta e disinibita combinati con il suo eccezionale fascino fisico hanno 
prodotto una ragazza che era stata straordinariamente attraente 
sessualmente anche a 15 anni. Il risultato è stato che i maschi 
neri, che tormentavano continuamente anche l'altra ragazza bianca a 
scuola, davano Elsa non c'è pace. Le ragazze nere, vedendo ciò, odiavano 
Elsa con una passione speciale e la tormentavano in ogni modo possibile. 

Elsa non osava andare in bagno e nemmeno allontanarsi per un 
momento dalla vista dell'insegnante mentre era a scuola. Scoprì presto 
che gli insegnanti non offrivano alcuna reale protezione, quando un 
giorno un assistente preside nero la mise alle strette nel suo ufficio e 
cercò di infilarle la mano nel vestito. 

Ogni giorno Elsa tornava a casa da scuola in lacrime e implorava i suoi 
genitori di mandarla in un'altra scuola. La risposta di sua madre fu quella di 
urlarle contro, schiaffeggiarla e chiamarla "razzista". Se i ragazzi neri le 
davano fastidio, era colpa sua, non loro. E dovrebbe impegnarsi di 
più per fare amicizia con le ragazze nere. 

Né suo padre le offrì alcun conforto, nemmeno quando lei gli raccontò 
dell'incidente con il vicepreside. Tutta la questione lo metteva in 
imbarazzo e non ne voleva sentire parlare. Il suo liberalismo era 
più passivo di quello di sua madre, ma di solito era intimidito dalla moglie 
completamente "liberata" affinché accettasse qualsiasi questione che 
toccasse la razza. Anche quando tre giovani teppisti neri lo hanno 
avvicinato alla sua porta, gli hanno preso il portafoglio e 
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orologio da polso, e poi lo ha buttato a terra e gli ha calpestato gli occhiali, la 
madre di Elsa non gli ha permesso di chiamare la polizia e denunciare la rapina. 
Considerava in qualche modo "fascista" il solo pensiero di sporgere denuncia alla polizia 
contro i neri. 

Elsa ha resistito per tre mesi e poi è scappata di casa. 
È stata accolta dalla piccola comunità in cui si trova adesso e, avendo un 
carattere fondamentalmente allegro, ha imparato a essere abbastanza felice nella sua 
nuova situazione. 

Poi, circa un mese fa, sono sorti i problemi che mi hanno portato a incontrarla. 
Una nuova ragazza, Mary Jane, si era unita al loro gruppo e c'erano attriti tra Elsa e 
Mary Jane. Il ragazzo con cui Elsa condivideva il suo materasso in quel momento 
aveva apparentemente conosciuto Mary Jane prima, prima che entrambi si unissero al 
gruppo, e Mary Jane considerava Elsa un'usurpatrice. Elsa a sua volta si risentì 
per i tentativi non troppo sottili di Mary Jane di allontanare il suo ragazzo. Il risultato fu 
un giorno uno scontro con urla, artigli e tirate di capelli tra i due, che Mary Jane, 
essendo la più forte, aveva vinto. 


Elsa aveva vagato per le strade per due giorni - è stato allora che l'ho incontrata - e 
poi era tornata nella comune del seminterrato. Mary Jane, nel frattempo, si era messa 
dalla parte sbagliata di un'altra delle ragazze del gruppo, ed Elsa approfittò di questo 
vantaggio lanciando un ultimatum: o Mary Jane doveva andarsene o lei, 

Elsa, se ne sarebbe andata definitivamente. Mary Jane aveva risposto minacciando 
Elsa con un coltello. 


"Allora, cos'è successo?" Ho chiesto. 

"L'abbiamo venduta", fu la semplice risposta di Elsa. 

"L'hai venduta? Cosa vuoi dire?" esclamai. 

Elsa ha spiegato: "Mary Jane si è rifiutata di andarsene dopo che tutti si sono schierati 
dalla mia parte, quindi l'abbiamo venduta a Kappy the Kike. Ci ha dato la TV e duecento 
dollari per lei". 

"Kappy the Kike", si è scoperto, è un ebreo di nome Kaplan che si guadagna da 
vivere con la tratta degli schiavi bianchi. Fa viaggi regolari a Washington da New York 
allo scopo di comprare ragazze in fuga. | suoi fornitori abituali sono i "branchi di lupi", 
da uno dei quali avevo salvato Elsa. Questi gruppi predatori rapiscono le ragazze 
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strada, tenerli per una settimana o giù di lì, e poi, se la loro scomparsa 
non ha suscitato commenti sui giornali, venderli a Kaplan. 

Cosa accadrà alle ragazze dopo nessuno lo può dire con certezza, 
ma si pensa che la maggior parte sia confinata in alcuni club esclusivi di 
New York dove i ricchi vanno a soddisfare appetiti strani e perversi. 
Alcuni, si dice, vengono infine venduti a un club satanista e 
smembrati dolorosamente nel corso di raccapriccianti rituali. Ad 
ogni modo, qualcuno nella comune aveva sentito che Kaplan era in 
città e "comprava", così quando Mary Jane non voleva andarsene 
la legarono, localizzarono Kaplan e fecero la vendita. 

Pensavo di essere irremovibile, ma ero inorridito dalla storia di 
Elsa sul destino di Mary Jane. "Come", ho chiesto in tono 
indignato, "potresti vendere una ragazza bianca a un ebreo?" Elsa 
era imbarazzata dal mio evidente dispiacere. Ha ammesso che è stata 
una cosa terribile da fare e che a volte si sente in colpa quando 
pensa a Mary Jane, ma in quel momento le era sembrata una 
soluzione conveniente al problema della comune. Ha offerto la debole 
scusa che succede di continuo, che le autorità apparentemente sanno 
tutto e non interferiscono, e quindi è più colpa della società che di 
chiunque altro. 

Scossi la testa con disgusto, ma questa svolta della nostra 
conversazione mi diede un'apertura conveniente all'argomento 
a cui ero principalmente interessato. "Una civiltà che tollera l'esistenza 
di Kaplan e dei suoi sporchi affari dovrebbe essere rasa al suolo", dissi. 
"Dovremmo fare un falò con tutto ciò e poi ricominciare da capo." 


Inconsciamente avevo alzato la voce abbastanza forte perché il 
mio ultimo commento potesse essere ascoltato da tutti nel 
seminterrato. Un individuo irsuto si alzò dal materasso davanti 
alla TV e si avvicinò. "Che cosa si può fare?" chiese, senza 
aspettarsi davvero una risposta. "Kappy l'ebreo è stato arrestato 
almeno una dozzina di volte, ma la polizia lo lascia sempre libero. Ha 
legami politici. Alcuni dei grandi ebrei di New York sono suoi clienti. 
E ho sentito che due o tre membri del Congresso vanno lì 
regolarmente per visitare alcuni dei club che rifornisce." 
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"Allora qualcuno dovrebbe far saltare in aria il Congresso," risposi. 

"Immagino che sia già stato provato", ha riso, riferendosi 
apparentemente all'attacco di mortaio dell'Organizzazione. 

"Beh, se avessi una bomba adesso, la proverei io stesso," dissi. "Dove posso 
trovare della dinamite?" 

L'uomo alzò le spalle e tornò al televisore. Allora ho provato a chiedere 
informazioni a Elsa. Quali gruppi a Georgetown hanno compiuto attentati? 
Come posso mettermi in contatto con uno di loro? 


Elsa cercò di essere d'aiuto, ma semplicemente non lo sapeva. Era un 
argomento per il quale non aveva alcun interesse particolare. Alla fine, 
chiamò l'uomo che era passato di lì prima: "Harry, le persone sulla 29esima 
Strada, quelle che si definiscono 'Quarto Fronte di Liberazione Mondiale', 
non stanno combattendo contro i maiali?" 

Harry ovviamente non era soddisfatto della sua domanda. Balzò in piedi, ci 
guardò ferocemente e poi uscì dal seminterrato senza rispondere, sbattendo 
la porta dietro di sé. 

Una delle donne al lavatoio della lavanderia si voltò e ricordò a Elsa 
che era il suo giorno per preparare il pranzo e che non aveva ancora messo a 
bollire le patate sul fuoco. Ho stretto la mano di Elsa, le ho augurato ogni 
bene e sono uscito. 

Immagino di aver combinato un pasticcio piuttosto grave. È stato 
incredibilmente ingenuo da parte mia immaginare di poter semplicemente 
entrare nella comunità degli "emarginati" ed essere educatamente indirizzato 
a qualcuno impegnato in attività violente e illegali contro il sistema. 
Ovviamente ogni poliziotto sotto copertura a Washington ha provato la stessa 
cosa. Ora sicuramente ovunque si è sparsa la voce che anch'io sono un 
poliziotto. Ciò distrugge ogni possibilità che avrei potuto avere di 
entrare in contatto con militanti anti-sistema in quel particolare ambiente. 

Naturalmente potremmo mandare qualcun altro a cercare il "Quarto 
Fronte di Liberazione Mondiale", qualunque diavolo sia. Ma ora mi chiedo 
se abbia qualche senso in tutto ciò. La visita ad Elsa mi ha convinto che nelle 
persone che condividono il suo stile di vita non c'è molto potenziale per una 
collaborazione costruttiva con l'Organizzazione. Mancano di autodisciplina e di 
qualsiasi vero senso 


Machine Translated by Google 


di scopo. Si sono arresi. Tutto quello che vogliono veramente fare è 
stare tutto il giorno a scopare e fumare erba. Sono quasi convinto che se il 
governo raddoppiasse le indennità di welfare, anche i lanciatori di bombe 
perderebbero la loro militanza 

Elsa è fondamentalmente una brava ragazza, e ci devono essere un certo 
numero di altri il cui istinto è per lo più buono ma che semplicemente non 
sono riusciti a far fronte a questo mondo da incubo e quindi hanno 
abbandonato. Anche se entrambi rifiutiamo il mondo nella sua condizione 
attuale e ci siamo entrambi ritirati, in un certo senso la differenza tra le 
persone dell'Organizzazione e gli amici di Elsa è che noi siamo capaci di 
affrontarlo e loro no. Non riesco a immaginare me stesso o Henry o Katherine 
o chiunque altro nell'Organizzazione semplicemente seduti a guardare la TV 
e lasciare che il mondo passi mentre c'è così tanto da fare. È una differenza 
di qualità umana. 

Ma c'è più di un tipo di qualità che è importante per noi. 
La maggior parte degli americani riesce ancora a farcela, alcuni a 
malapena e altri con successo. Non si sono ritirati, perché mancano di una 
certa sensibilità - una sensibilità che credo che noi dell'Organizzazione 
condividiamo con Elsa e i migliori dei suoi amici - una sensibilità che ci 
permette di sentire il puzzo di questa società in decomposizione e che 
ci fa bavaglio. | poliziotti là fuori, proprio come molti dei non poliziotti, o 
non sentono la puzza o non li disturba. Gli ebrei potevano condurli in 
qualsiasi tipo di porcile, e finché c'era molta acqua si sarebbero adattati. 
L’evoluzione ha fatto di loro degli abili sopravvissuti, ma li ha delusi 
sotto un altro aspetto. 


Quanto è fragile la civiltà umana! Quanto è superficiale rispetto alla sua 
natura fondamentale! E da quanto poche delle moltitudini brulicanti alle cui 
vite dà un modello dipende il suo sostentamento! 

Senza la presenza forse dell’uno o due per cento degli individui più capaci 
— i più aggressivi, intelligenti e laboriosi tra i nostri concittadini — 
sono convinto che né questa civiltà né alcuna altra civiltà potrebbe 
sopravvivere a lungo. Si disintegrerebbe gradualmente, forse nel corso dei 
secoli, e la gente non avrebbe la volontà, l’energia o il genio necessari 
per ricucire il sistema. 
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crepe. Alla fine, tutti sarebbero tornati al loro stato naturale, pre-civilizzato, 
uno stato non troppo diverso da quello degli abbandonati di Georgetown. 

Ma anche l'energia, la volontà e il genio non bastano, evidentemente. 
L'America ha ancora abbastanza risultati positivi per far girare le 
ruote. Ma questi super-successi sembrano non aver notato che la macchina 
che i loro sforzi continuano a far funzionare molto tempo fa è finita fuori 
strada e ora sta precipitando a capofitto in un abisso. Sono insensibili alla 
bruttezza e all’innaturalità, così come al pericolo estremo, della direzione che 
hanno preso. 

In realtà è stata solo una minoranza di minoranza a condurre la nostra 
razza fuori dalla giungla e a compiere i primi passi verso la vera civiltà. 
Dobbiamo tutto a quei pochi tra i nostri antenati che avevano sia la 
sensibilità di sentire ciò che bisognava fare, sia la capacità di farlo. 

Senza sensibilità nessuna abilità può portare a risultati davvero grandi, e 
senza abilità la sensibilità porta solo a sogni ad occhi aperti e 

frustrazione. L'Organizzazione ha selezionato dalla grande massa 
dell'umanità quelli della nostra generazione attuale che possiedono questa 
rara combinazione. Ora dobbiamo fare tutto il necessario per prevalere. 
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Capitolo XIII 


21 marzo 1993. Oggi un nuovo inizio. È una bella coincidenza che sia il primo 
giorno di primavera. Per me è come un ritorno dalla morte: 470 giorni di morte 
vivente. Tornare con Katherine, tornare con gli altri miei compagni, poter 
riprendere di nuovo la lotta dopo tanto tempo sprecato: il pensiero di queste 
cose mi riempie di una gioia indescrivibile. 


Sono successe così tante cose dalla mia ultima annotazione in questo diario 
(quanto sono felice che Katherine sia riuscita a salvarlo per me!) che è difficile 
decidere come condensarle tutte qui. Bene, per prima cosa. 

Erano circa le quattro del mattino, era buio pesto, era domenica. Dormivamo tutti 
profondamente. La prima cosa che ricordo è Katherine che mi scuote per 

la spalla, cercando di svegliarmi. Potevo sentire un ronzio insistente in sottofondo 
che, nel mio stato annebbiato dal sonno, immaginavo fosse la sveglia della 
nostra camera da letto. 

"Certamente non è ancora ora di alzarsi," mormorai. 

"È il cicalino d'allarme di sotto," sussurrò Katherine con urgenza. "C'è 
qualcuno fuori dall'edificio." 

Questo mi svegliò di colpo, ma prima ancora che potessi mettere i piedi sul 
pavimento, si udì un forte schianto, mentre qualcosa che trascinava un flusso di 
scintille entrò sfrecciando attraverso la finestra della camera da letto 
accuratamente sbarrata. Quasi immediatamente la stanza si riempì di una 
nuvola di gas soffocante e io restavo senza fiato in agonia. 

I due minuti successivi sono un po' confusi nella mia memoria. 

In qualche modo tutti abbiamo indossato le nostre maschere antigas senza 
accendere alcuna luce. Bill e io corremmo al piano di sotto, lasciando Katherine 
e Carol a presidiare le finestre del piano di sopra. Fortunatamente nessuno 
aveva ancora tentato di entrare nell'edificio, ma quando io e Bill raggiungemmo 
la fine delle scale potemmo sentire qualcuno fuori con un megafono che ci 
ordinava di uscire con le mani alzate. 

Ho dato una rapida occhiata attraverso il nostro spioncino. L'oscurità fuori 
era stata resa luminosa come se fosse giorno da dozzine di proiettori, tutti puntati 
sul nostro edificio. Il bagliore mi impediva di vedere molto di tutto 
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oltre le luci, ma fu subito chiaro che là fuori c'erano diverse centinaia di soldati e 
poliziotti, con molto equipaggiamento. 

Ovviamente era inutile tentare di uscire sparando, ma abbiamo comunque 
effettuato un breve sbarramento - una mezza dozzina di colpi rapidi ciascuno 
- dalle finestre del piano superiore e del piano inferiore, davanti e dietro, solo 
per scoraggiare le persone all'esterno dal tentare di uscire. forzare un rapido 
ingresso nell'edificio. Dopodiché, siamo rimasti tutti lontani dalle finestre 
e dalle porte, che sono state immediatamente crivellate da un fulminante 
fuoco di risposta, e ci siamo concentrati nel far uscire quanto più possibile delle 
nostre attrezzature essenziali attraverso il tunnel di fuga. 

Le pareti di blocchi di cemento del garage offrivano protezione dal fuoco delle 
armi leggere che ci venivano sparati addosso da ogni direzione. 

Bill, Katherine e Carol trasportarono la nostra attrezzatura lungo il lungo e 
buio tunnel, mentre io restavo nel negozio e raccoglievo per loro le cose che 
pensavo dovessimo cercare di salvare. In tre quarti d'ora frenetici ed 
estenuanti, assemblarono una piccola montagna di armamenti e 
apparecchiature di comunicazione nel canale di drenaggio all'estremità del 
tunnel. 

Anche se furono loro tre a fare la maggior parte del trasporto, almeno non 
correvano il pericolo di essere colpiti. Avevo dei proiettili che fischiavano intorno al mio 
orecchie per tutto il tempo, e sono stato punto almeno una dozzina di volte 
da schegge di cemento scheggiate dai muri a causa di rimbalzi. Ancora non 
capisco come ho fatto a evitare di essere ucciso. Sono anche riuscito a 
sparare qualche colpo contro i nostri aggressori ogni cinque minuti circa, solo 
per tenerli al riparo. 

Alla fine avevamo ritirato tutte le nostre armi leggere e munizioni, circa la 
metà dei nostri esplosivi sfusi e delle armi più pesanti, e tutte le unità di 
comunicazione completate. Gli strumenti di Bill sono stati salvati, perché ha 
l'ordinata abitudine di tenerli tutti insieme in una cassetta degli attrezzi, ma 
abbiamo abbandonato la maggior parte della mia attrezzatura di prova, perché 
era sparsa per tutta l'officina. 

Ci siamo rannicchiati brevemente nella fossa del grasso e abbiamo deciso che 
Bill e le ragazze avrebbero rubato un veicolo e caricato le nostre cose dentro 
mentre io rimanevo nel negozio e preparavo una carica di demolizione che 
avrebbe coperto l'ingresso del nostro tunnel di fuga. Darei loro 30 minuti, poi io 


Machine Translated by Google 


accenderei la miccia e uscirei da solo. 
Katherine si staccò e corse velocemente di sopra, dove afferrò alcuni 


dei nostri oggetti personali, compreso il mio diario, e poi la ricacciai nel 
tunnel con gli altri per l'ultima volta. 


A questo punto le porte del piano di sotto e le assi sopra le finestre 


erano state spazzate via per metà, e dai riflettori entrava nel negozio 
così tanta luce che qualsiasi movimento stava diventando 
estremamente pericoloso. Lavorando con fretta nervosa, ho 
assemblato una carica di tritonale da 20 libbre nella fossa del 
grasso, appena sopra l'ingresso del tunnel, e l'ho innescata. 
Poi ho strisciato lungo il pavimento, dirigendomi verso il muro 
dove circa altri 100 libbre di tritonale erano accatastati in piccoli 
contenitori. Avevo intenzione di far passare un pezzo di primacord da 
quel lotto alla carica nella fossa del grasso, in modo che l'intero negozio 
saltasse in aria in un colpo solo, ricoprendo completamente tutto di 
macerie. Gli agenti avrebbero impiegato un paio di giorni per 
vagliare i detriti e scoprire che eravamo scappati. 
Ma non sono mai riuscito ad arrivare al muro. In qualche modo... ancora non capisco 
esattamente quello che è successo: la carica nella fossa del 
grasso è esplosa prematuramente. Forse un proiettile rimbalzante 
ha colpito il primer. O forse le scintille di una delle granate lacrimogene 
ancora lanciate sul posto hanno acceso la miccia. In ogni caso, la 
commozione cerebrale mi ha steso di colpo e quasi mi ha ucciso. Ho 
ripreso conoscenza su un tavolo operatorio al pronto soccorso dell'ospedale. 
| giorni successivi furono straordinariamente dolorosi. Sussulto al 
ricordo. Fui portato direttamente dal pronto soccorso in una cella per 
gli interrogatori nel seminterrato dell'edificio dell'FBI, che era stato 
ripulito solo parzialmente dalle macerie del nostro bombardamento 
di sette settimane prima. 
Anche se ero ancora disorientato e soffrivo molto per le ferite, 
sono stato trattato in modo molto rude. Avevo i polsi ammanettati 
dietro la schiena e ricevevo calci e pugni ogni volta che inciampavo o 
non rispondevo abbastanza velocemente a un ordine. Costretto a 
stare al centro della cella mentre una mezza dozzina di agenti dell'FBI mi 
urlavano domande da tutte le parti, non potevo fare altro che 
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borbottare in modo incoerente, anche se avessi voluto collaborare con loro. 

Anche nella mia agonia, però, ho sentito un'ondata di euforia quando 
ho capito dalle domande dei miei interrogatori che gli altri dovevano essere 
riusciti a scappare sani e salvi. Ancora e ancora gli uomini intorno a 
me urlavano le stesse domande: "Dove sono gli altri? Quanti erano 
nell'edificio con te? Come sono usciti?" 

Apparentemente, la carica nella fossa del grasso era riuscita a 
cancellare l'ingresso del tunnel. Le domande erano punteggiate da 
ripetuti schiaffi e calci, finché alla fine crollai a terra, fortunatamente di 
nuovo privo di sensi. 

Quando ripresi i sensi, giacevo ancora dove ero caduto, sul nudo 
pavimento di cemento. La luce era accesa, non c'era nessun altro nella 
stanza e potevo sentire il battito dei martelli pneumatici e altri suoni prodotti 
dagli addetti alle riparazioni che lavoravano nel corridoio oltre la porta della 
mia cella. Mi faceva male tutto, le manette mi causavano un'agonia 
particolare, ma la mia testa era quasi lucida. 

Il mio primo pensiero fu di rammarico di non avere più la mia capsula del 
veleno. La polizia segreta, naturalmente, aveva portato via la mia collanina 
non appena aveva trovato il mio corpo privo di sensi tra le macerie 
del garage. Mi maledissi per non aver preso la precauzione di portare la 
capsula in bocca prima dell'esplosione. Probabilmente non sarebbe 
stato trovato lì, e avrei potuto morderlo appena sveglio in ospedale. Nei 
giorni a venire, questo rimpianto si sarebbe ripresentato ancora e ancora. 


Anche il mio secondo pensiero è stato di rimorso e di autorecriminazione. 
Ero tormentato da un sospetto così forte da equivalere quasi alla certezza 
che la causa della mia situazione fosse stata la mia sconsiderata visita 
a Elsa due giorni prima. Evidentemente qualcuno del gruppo di Elsa mi 
aveva seguito fino a casa e poi si era informato su di me. Questo sospetto 
è stato successivamente confermato indirettamente dai miei rapitori. 

Rimasi solo con i miei dolori e i miei pensieri cupi solo per pochi minuti 
prima che iniziasse il mio secondo interrogatorio. Questa volta due agenti 
dell'FBI entrarono nella mia cella, seguiti da un medico e da altri tre 
uomini, due degli ultimi tre erano grandi e muscolosi. 
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Negri. Il terzo uomo era una figura curva, dai capelli bianchi, sulla 
settantina. Un sorrisetto sgradevole balenava agli angoli della sua bocca 
dall'aspetto rozzo, che di tanto in tanto si divideva in un sorriso malizioso, 
rivelando le capsule dorate sui suoi denti macchiati di tabacco. 

Dopo che il medico mi ebbe rapidamente controllato, dichiarato che ero 
abbastanza in forma e se n'era andato, i due agenti dell'FBI mi fecero 
alzare in piedi e poi presero posizione vicino alla porta. La seduta fu 
affidata al tizio dall'aspetto sinistro con i denti d'oro. 

Parlando con un forte accento ebraico e modi disarmanti e 
professorali, si presentò a me come il colonnello Saul Rubin, dell'intelligence 
militare israeliana. Prima ancora che potessi chiedermi per quale motivo un 
rappresentante di un governo straniero mi avesse interrogato, 

Rubin spiegò: 

"Poiché le sue attività razziste violano la Convenzione internazionale 
sul genocidio, signor Turner, lei sarà processato da un tribunale 
internazionale, con rappresentanti sia del suo paese che del mio. Ma prima 
abbiamo bisogno di alcune informazioni da lei, in modo che possiamo anche 
allo stesso tempo consegna i tuoi compagni criminali alla giustizia. 

"Capisco che non sei stato molto collaborativo ieri sera. Lascia che ti 
avverta che ti sarà molto difficile se non rispondi alle mie domande. Negli 
ultimi 45 anni ho avuto una grande esperienza nell'estrarre informazioni 
dalle persone che non volevano collaborare con me. Alla fine mi hanno 
detto tutto quello che volevo sapere, sia arabi che tedeschi, ma è stata 
un'esperienza molto spiacevole per quelli che erano testardi." 


Poi, dopo una breve pausa: "Ah sì, alcuni di quei tedeschi, nel 1945 e 
nel 1946, soprattutto quelli delle SS, erano piuttosto testardi." 


Il ricordo apparentemente soddisfacente fece apparire un altro sorriso 
orribile sul volto di Rubin, e non potei reprimere un brivido. 
Ricordavo le orribili fotografie che uno dei nostri membri, un ex ufficiale 
dei servizi segreti dell'esercito, mi aveva mostrato anni fa di prigionieri 
tedeschi a cui erano stati cavati gli occhi, strappati i denti, tagliate le dita 
e fracassato i testicoli da sadici interrogatori, molti indossare uniformi 
dell'esercito americano, prima della loro 
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condanna ed esecuzione da parte dei tribunali militari come "criminali di guerra". 
Non desideravo altro che poter schiacciare con i pugni la faccia maligna 
dell'ebreo davanti a me, ma le mie manette non mi permettevano questo lusso. Mi 
sono accontentato di sputare in faccia a Rubin e contemporaneamente di tirargli 
un calcio all'inguine. Sfortunatamente, i miei muscoli rigidi e doloranti mi rovinarono 
la mira, e il mio calcio colpì solo la coscia di Rubin, facendolo barcollare indietro 
di un paio di passi. 
Allora i due inservienti negri mi presero. Sotto le istruzioni di Rubin, 
iniziarono a picchiarmi in modo violento, approfondito e scientifico. Quando 
finirono, tutto il mio corpo era una massa pulsante e bruciante di dolore, e 
mi contorcevo sul pavimento, piagnucolando. 


Gli interrogatori successivi furono peggiori, molto peggiori. 

Poiché per me era stato pianificato un pubblico "processo farsa", presumibilmente 
alla maniera di Adolf Eichmann, Rubin evitò di cavarmi gli occhi e tagliarmi le dita, 
che mi avrebbero sfigurato, ma le cose che fece furono altrettanto dolorose. (Nota 
per il lettore: Adolf Eichmann era un ufficiale tedesco di medio livello durante la 
seconda guerra mondiale. Quindici anni dopo la guerra, nel 39 BNE, fu rapito in 
Sud America da 

Ebrei, trasportati in aereo in Israele, e resi la figura centrale di una campagna di 
propaganda durata due anni, elaborata in modo elaborato, per evocare la 
simpatia del mondo non ebraico per Israele, l'unico rifugio per i "perseguitati". 
ebrei. Dopo diaboliche torture, Eichmann fu esposto in una gabbia di 

vetro insonorizzata durante un processo farsa durato quattro mesi in cui fu 
condannato a morte per "crimini contro il popolo ebraico"). 

Per giorni interi ero completamente fuori di testa e, come Rubin aveva 
previsto, alla fine gli dissi tutto quello che voleva sapere. Nessun essere umano 
avrebbe potuto fare altrimenti. 

Durante le sessioni di tortura i due agenti dell'FBI che erano sempre presenti 
come spettatori a volte diventavano un po' pallidi - e quando Rubin fece infilare dai 
suoi due assistenti neri un lungo bastone smussato nel mio retto, così che urlai 
e mi dimenai come un maiale infilzato. , uno sembrava sul punto di ammalarsi, ma 
non hanno mai sollevato obiezioni. Immagino che fosse più o meno lo stesso dopo 
la seconda guerra mondiale, quando gli ufficiali americani di origine tedesca 
osservavano con calma gli ebrei 
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i torturatori lavorano sui loro fratelli razziali che erano stati nell'esercito 


tedesco e allo stesso modo non vedevano nulla di male quando i soldati negri 
violentavano e brutalizzavano le ragazze tedesche. È perché hanno subito il 
lavaggio del cervello da parte degli ebrei al punto da odiare la loro stessa razza, 
o sono semplicemente dei bastardi insensibili che faranno qualunque cosa gli 
venga detto finché continueranno a riscuotere il loro stipendio? 

Nonostante l'esperienza squisitamente dolorosa di Rubin, ora sono 
completamente convinto che le tecniche di interrogatorio 
dell'Organizzazione siano molto più efficaci di quelle del Sistema. Noi siamo 
scientifici, mentre il Sistema è semplicemente brutale. Anche se Rubin ha rotto 
la mia resistenza e ha ottenuto risposte alle sue domande, fortunatamente non 
è riuscito a porre molte delle domande giuste. 

Quando finalmente ebbe finito con me, dopo quasi un incubo durato quasi un 
mese, gli avevo raccontato i nomi della maggior parte dei membri dell'Organizzazione 
che conoscevo, l'ubicazione dei loro nascondigli e chi era stato coinvolto in varie 
operazioni contro l'Organizzazione. Sistema. Avevo descritto dettagliatamente la 
preparazione per il bombardamento dell'edificio dell'FBI e il mio ruolo 
nell'assalto con i mortai al Campidoglio. E, naturalmente, ho spiegato esattamente 
come gli altri membri della mia unità erano sfuggiti alla cattura. 


Tutte queste rivelazioni hanno sicuramente causato problemi 
all’Organizzazione. Ma poiché hanno saputo anticipare esattamente ciò che la 
polizia politica avrebbe imparato da me, hanno potuto annullare ogni potenziale 
danno. Principalmente significava abbandonare in fretta diversi nascondigli 
perfettamente funzionanti e crearne di nuovi. 

Ma la tecnica di interrogatorio di Rubin ha suscitato solo informazioni sotto 
forma di risposte a domande dirette. Non mi ha chiesto nulla del nostro sistema di 
comunicazione e quindi non ne ha scoperto nulla. 

(Come ho appreso in seguito, i nostri legali all'interno dell'FBI hanno tenuto 
informata l'Organizzazione su quali informazioni il mio interrogatorio 
avesse prodotto, quindi abbiamo mantenuto la fiducia nella sicurezza delle 
nostre comunicazioni radio.) 

Inoltre non ha scoperto nulla sull'Ordine, sulla nostra filosofia o sugli 
obiettivi a lungo termine che la conoscenza potrebbe avere 
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ha aiutato il Sistema a comprendere la nostra strategia. In realtà tutto ciò 
che il Rubin ha ottenuto da me è stato esclusivamente di natura tattica. 
Credo che la ragione di ciò sia l'arrogante supposizione del Sistema secondo 
cui il compito di liquidare l'Organizzazione sarebbe questione di poche settimane. 
Eravamo considerati un grave problema ma non un pericolo mortale. 

Una volta terminato il periodo di interrogatorio, fui trattenuto nell'edificio 
dell'FBI per altre tre settimane, apparentemente in attesa di avere a 
portata di mano l'identificazione dei vari membri dell'Organizzazione che 
avrebbero potuto essere arrestati sulla base delle informazioni da me fornite. 
Nessuno fu arrestato durante questo periodo, tuttavia, e alla fine 
fui trasferito nella prigione speciale di Fort Belvoir dove erano detenuti 
quasi altri 200 membri dell'Organizzazione e circa lo stesso numero dei nostri 
legali. 

Il governo aveva paura di rinchiuderci in carceri ordinarie a causa 
del pericolo che l'Organizzazione potesse liberarci — e anche, sospetto, perché 
temevano che potessimo indottrinare altri prigionieri bianchi. Quindi tutti i 
membri dell'Organizzazione catturati furono portati a Fort Belvoir da tutto il 
paese e tenuti in celle di isolamento in edifici circondati da filo spinato, 
carri armati, torri di guardia con mitragliatrici e due compagnie di poliziotti, 
tutti al centro di un esercito. base. E lì ho trascorso i successivi 14 mesi. 


Cosa sia successo ai piani per il mio processo non posso dirlo. 

Molte persone considerano l'isolamento un trattamento particolarmente duro, 
ma per me è stata una benedizione. Ero ancora in uno stato d'animo 
così depresso e anormale - in parte a causa della tortura di Rubin, in parte per 
un senso di colpa per aver ceduto a quella tortura, e in parte 
semplicemente per essere stato rinchiuso e incapace di partecipare 
alla lotta - che avevo bisogno di un po' di tempo da solo per rimettermi 
in sesto. E, naturalmente, era bello non doversi preoccupare dei neri, che 
sarebbe stata una vera maledizione in qualsiasi prigione normale. 


Nessuno che non sia stato sottoposto al terrore e all'agonia che ho 
provato io può comprendere l'effetto profondo e duraturo di una simile 
esperienza. Il mio corpo è guarito completamente ora e mi sono ripreso 
dalla peculiare combinazione di depressione e... 
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nervosismo con cui mi ha lasciato il mio interrogatorio, ma non sono più 
lo stesso uomo di prima. Adesso sono più impaziente, più serio 


(anche cupo, forse), più determinato che mai a portare avanti il nostro 
compito. 


E ho perso ogni paura della morte. Non sono diventato più 


spericolato, se non altro, ma nulla mi terrorizza adesso. Posso essere 
molto più duro con me stesso rispetto a prima e anche con gli altri, 
quando necessario. Guai a qualsiasi conservatore piagnucoloso, 
"responsabile" o meno, che si intromette nella nostra rivoluzione quando 
sono nei miei paraggi! Non ascolterò più le scuse di questi collaboratori 


egoisti, ma prenderò semplicemente la mia pistola. 

Per tutto il tempo in cui io e gli altri eravamo a Fort Belvoir 
dovevamo essere in incommunicado e non ci era permesso leggere 
materiale, giornali o altro. Tuttavia imparammo presto a comunicare tra 
noi in misura limitata e stabilimmo un canale di notizie orali dall'esterno 
attraverso le nostre guardie, che non erano del tutto antipatiche. 


La notizia che tutti volevamo sentire, ovviamente, riguardava la 
guerra tra l'Organizzazione e il Sistema. Ci rallegravamo soprattutto 
ogni volta che c'era notizia di un'azione riuscita contro il sistema - una 
"atrocità", nel gergo dei media - e ci deprimevamo se l'intervallo tra le 
notizie di azioni importanti si estendeva per più di pochi giorni. 


Con il passare del tempo, le notizie di azioni divennero 
considerevolmente meno frequenti, e i media cominciarono a predire con 
sempre maggiore fiducia l'imminente liquidazione dei resti 
dell’Organizzazione e il ritorno del paese alla “normalità”. Questo ci 
preoccupava, ma la nostra preoccupazione fu mitigato dalla 
constatazione che sempre meno nuovi prigionieri si univano a noi a Fort 
Belvoir. Quando ci sono andato per la prima volta ne veniva portato in 
media uno al giorno, ma nell'agosto dello scorso anno quel numero era 
sceso a meno di uno alla settimana. 

Poi vennero i grandi attentati di Houston dell'11 e 12 settembre 1992. In 
due giorni sconvolgenti ci furono 14 grandi attentati, che provocarono 
la morte di oltre 4.000 persone e gran parte della popolazione di Houston. 
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strutture industriali e marittime, rottami fumanti. 

L'azione è iniziata quando una nave di munizioni a pieno carico, che 
trasportava bombe aeree in Israele, è esplosa nell'affollato canale navale 
di Houston nelle ore precedenti l'alba dell'11 settembre. Quella nave ha 
portato con sé altre quattro navi sul fondo del canale, bloccandolo 
completamente. , e hanno anche dato fuoco a un'enorme raffineria nelle vicinanze. 
Nel giro di un'ora si erano verificate altre otto massicce esplosioni lungo il 
canale navale, mettendo fuori servizio il secondo porto più trafficato della 
nazione per più di quattro mesi. 

Cinque esplosioni successive hanno chiuso l'aeroporto di Houston, 
distrutto la principale centrale elettrica della città e fatto crollare 
due cavalcavia e un ponte strategicamente posizionati, rendendo 
impraticabili due delle autostrade più trafficate della zona. Houston divenne 
immediatamente un'area disastrata e il governo federale fece intervenire 
migliaia di truppe, sia per tenere sotto controllo un pubblico arrabbiato e in 
preda al panico, sia per contrastare l'Organizzazione. 

L'azione di Houston non ci ha procurato amici, ma non ha nemmeno aiutato 
la causa del governo. E dissipò completamente la crescente convinzione che 
la nostra rivoluzione fosse stata soffocata. 

E, dopo Houston, c'è stata Wilmington, poi Providence, poi Racine. Le azioni 
erano meno numerose rispetto a prima, ma erano molto, molto più 
grandi. Lo scorso autunno ci è apparso evidente che la rivoluzione era entrata 
in una fase nuova e più decisiva. Ma ne parleremo più avanti. 

La notte scorsa è stata l'azione più importante di tutte per noi a Fort Belvoir. 
Poco prima di mezzanotte, come al solito, due autobus verde oliva si 
fermarono davanti al cancello della nostra prigione. Di solito portano circa 
60 MP per il turno di guardia di mezzanotte e tolgono il turno serale. Questa 
volta è stato diverso. 

Il mio primo sentore che fosse in corso un'evasione lo ebbi quando fui 
svegliato dal rumore di una mitragliatrice sparata da una delle torri di 
guardia. È stato rapidamente messo a tacere da un colpo diretto del cannone 
da 105 mm su uno dei quattro carri armati nel nostro complesso. Dopodiché 
ci furono colpi intermittenti di armi leggere, molte urla e il rumore di piedi che 
correvano. Alla fine, sotto il colpo di una mazza, la porta di legno della mia 
cella si aprì verso l'interno e fui libero. 
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Sono stato uno dei circa 150 fortunati che si sono infilati nei due autobus MP e 
sono usciti a bordo. Diverse dozzine di altri si aggrappavano all'esterno dei 
quattro carri armati catturati, i cui equipaggi disattenti erano stati i primi bersagli 
dei nostri soccorritori. Gli altri dovettero procedere a piedi, arrancando sotto un 
acquazzone che provvidenzialmente mantenne a terra gli elicotteri dell'Esercito. 


Complessivamente abbiamo perso 18 prigionieri, quattro soccorritori sono stati 
uccisi e 61 prigionieri sono stati riconquistati. Ma in 442, secondo il notiziario 
radiofonico, siamo riusciti a raggiungere i camion in attesa davanti alla base, 
mentre i carri armati tenevano a bada gli inseguitori. 

Questa non è stata la fine dell'eccitazione, ma basti dire che alle quattro di questa 
mattina eravamo riusciti a disperderci in più di due dozzine di "case sicure" 
preselezionate nella zona di Washington. 
la zona. Dopo qualche ora di riposo, mi sono infilato un completo di abiti civili da 
lavoro, ho preso il set di carte d'identità false che erano state preparate con 
cura e maestria per me e, con un giornale e un cestino del pranzo, mi 
sono fatto strada tra i lavori mattutini. -frequentatori al punto d'incontro che mi è 
stato assegnato. 

Nel giro di due minuti un camioncino con a bordo un uomo e una donna si fermò 
accanto a me. La porta si aprì e mi infilai dentro. Mentre Bill si allontanava nel 
traffico dell'ora di punta, tenni di nuovo tra le braccia la mia amata Katherine. 
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Capitolo XIV 


24 marzo 1993. Oggi sono stato processato con l'accusa di 
violazione del giuramento, il reato più grave di cui un membro dell'Ordine 
possa essere accusato. È stata un'esperienza straziante, ma sapevo che 
sarebbe arrivata e sono enormemente sollevata di averla alle spalle, 
nonostante il risultato. 

Durante tutti i mesi trascorsi nella mia cella di prigione, mi sono 
tormentato sulla domanda: non essendomi ucciso prima di essere 
catturato, ho infranto il mio giuramento all'Ordine? Devo aver rivisto nella 
mia mente un centinaio di volte le circostanze della mia cattura e gli eventi 
successivi, cercando di convincermi che il mio comportamento era 
stato irreprensibile, che ero caduto vivo nelle mani dei miei rapitori 
senza colpa mia. Oggi ho raccontato l'intera sequenza degli eventi a una 
giuria di miei pari. 

La convocazione è arrivata stamattina, via radio, e ho capito 
subito a cosa serviva, anche se sono rimasto sorpreso dall'indirizzo 
al quale mi è stato ordinato di presentarmi: uno degli edifici per uffici più 
nuovi e più grandi del centro di Washington. Quando un'attraente receptionist 
mi introdusse nella sala conferenze di un ampio studio legale, la mia 
apprensione si mescolò alla gratitudine per il periodo di recupero di tre 
giorni che mi era stato concesso dopo l'evasione. 


Mi ero appena infilato la vestaglia che trovai ad aspettarmi su un 
attaccapanni, quando un'altra porta si aprì e altre otto figure vestite e 
incappucciate entrarono nella stanza e presero silenziosamente posto attorno 
a un grande tavolo. L'ultimo degli otto aveva il cappuccio tirato indietro e 
riconobbi i lineamenti familiari del maggiore Williams. 

Il procedimento è stato vivace e immerso in un'aria di formalità. 

Dopo poco più di un'ora di domande, mi è stato detto di aspettare in una 
stanza più piccola e adiacente. Ho aspettato lì per quasi tre ore. 

Quando gli altri ebbero finalmente finito di discutere il mio caso e 
raggiunsero una decisione, fui richiamato nella sala conferenze. Mentre 
stavo a un'estremità del tavolo, il maggiore Williams, 
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seduto all'altra estremità, annunciò il verdetto. Le sue parole, per quanto 
riesco a ricordarle, furono le seguenti: 

"Conte Turner, abbiamo valutato la tua prestazione come membro di 
quest'Ordine su due basi, e abbiamo riscontrato che sei carente su 
entrambi. 

"In primo luogo, nella tua condotta immediatamente prima dell'irruzione 
della polizia in cui sei stato sequestrato e imprigionato, hai dato prova di 
una scioccante mancanza di maturità e di buon senso. La tua indiscrezione 
nel visitare la ragazza a Georgetown, un atto che, sebbene non 
specificamente vietato , non rientrava nell'ambito dei compiti assegnati, ha 
portato direttamente a una situazione in cui tu e i membri della tua unità 
siete stati messi in estremo pericolo e una struttura preziosa è andata 
perduta per l'Organizzazione. 

"A causa di questa mancanza di giudizio da parte tua, il tuo periodo di 
prova come membro dell'Ordine sarà prolungato di sei mesi. Inoltre, il 
tuo tempo come prigioniero non conterà come parte della tua prova. 
Pertanto, non sarai ha consentito il rito dell’Unione al più presto prima del 
marzo del prossimo anno. 

"Troviamo, tuttavia, che la tua condotta prima dell'irruzione della polizia non 
costituisce una violazione del tuo giuramento." 

Ho tirato un impercettibile sospiro di sollievo dopo aver sentito 
quest'ultima affermazione. Ma poi Williams continuò, con una nota più cupa 
nella voce: 

"Il fatto che tu sia stato preso vivo dalla polizia politica e che tu sia 
rimasto in vita durante quasi un mese di interrogatori è una cosa molto più 
grave. 

"Facendo il tuo giuramento, hai consacrato la tua vita al servizio dell'Ordine. 
Ti sei impegnato a mettere il tuo dovere verso l'Ordine al di sopra di ogni 
altra cosa, inclusa la conservazione della tua vita, in ogni momento. Hai 
accettato questo obbligo volentieri e con la consapevolezza che, 
per tutta la durata della nostra lotta, ciò comporta una possibilità molto 
concreta che tu debba effettivamente rinunciare alla tua vita per evitare di 
infrangere il tuo Giuramento. 

"E lei è stato specificamente avvertito di non cadere vivo nelle mani della 
polizia politica e le sono stati dati i mezzi per evitarlo 
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Questo. Eppure sei caduto nelle loro mani e sei rimasto vivo. Le informazioni 
che ti hanno estorto hanno seriamente ostacolato il lavoro dell’Organizzazione in 


quest'area e hanno messo in grave pericolo molti dei tuoi compagni. 


"Comprendiamo, ovviamente, che non hai preso la decisione consapevole di 
violare il tuo giuramento. Abbiamo esaminato attentamente le circostanze della tua 
cattura e siamo consapevoli delle tecniche di interrogatorio che la 
polizia politica ora usa contro il nostro popolo. Se tu se fossi semplicemente un 
soldato in qualsiasi altro esercito al mondo, saresti ritenuto irreprensibile. 


"Ma l'Ordine non è come qualsiasi altro esercito. Abbiamo rivendicato per noi 
stessi il diritto di decidere il destino di tutto il nostro popolo e, infine, di 
governare il mondo in accordo con i nostri principi. Se vogliamo essere degni di 
questo diritto, allora dobbiamo essere disposti ad accettare la responsabilità che ne 
consegue. 

"Ogni giorno prendiamo decisioni e svolgiamo azioni che ne derivano 
nella morte di persone bianche, molte delle quali innocenti di qualsiasi reato 
che consideriamo punibile. Siamo disposti a togliere la vita a queste persone 
innocenti, perché alla fine un danno molto più grande si ripercuoterà sul nostro 
popolo se non agiamo adesso. Il nostro criterio è il bene ultimo della nostra razza. 


Non possiamo applicare a noi stessi nessun criterio minore. 


"In effetti, dobbiamo essere molto più severi con noi stessi che con gli altri. 
Dobbiamo mantenere per noi stessi uno standard di condotta molto più elevato 
di quello che pretendiamo dal grande pubblico o anche dai membri ordinari 
dell'Organizzazione. In particolare, non dobbiamo mai accettare l'idea , nato 
dalla malattia della nostra epoca, secondo cui una buona scusa per l'inadempimento 
di un dovere è un sostituto soddisfacente dell'adempimento. 


"Per noi non ci possono essere scuse. O facciamo il nostro dovere, oppure non lo 
facciamo. Se non lo facciamo, non abbiamo bisogno di scuse; ci assumiamo 
semplicemente la responsabilità del fallimento. E se c'è una penalità, accettiamo 
anche quella". La pena per la violazione del giuramento è la morte." 

La stanza era perfettamente silenziosa, ma sentivo un ronzio nelle orecchie e il 
pavimento sembrava oscillare sotto i miei piedi. Sono rimasto dentro 
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Silenzio sbalordito finché Williams non riprese a parlare, questa volta con una 
voce un po' più sommessa: 

"Il dovere di questo tribunale è chiaro, Earl Turner. Dobbiamo agire nel 
tuo caso in modo tale che ogni membro di questo Ordine che potrebbe, in 
futuro, trovarsi in circostanze simili alle tue durante l'irruzione della polizia tuo 
quartier generale, saprà che la morte è inevitabile se non riesce a evitare la 
cattura: una morte onorevole per mano sua o una morte poco onorevole per 
mano dei suoi compagni in seguito. 


tentazione di sottrarsi al proprio dovere, nella speranza che una 'buona 
scusa' gli possa poi preservare la vita. 

"Alcuni di noi qui oggi hanno sostenuto che questa considerazione - 
ovvero costituire un fermo esempio per gli altri - dovrebbe essere l'unico 
fattore determinante del tuo destino. Ma altri di noi hanno sostenuto che, 
poiché a quel tempo non avevi ancora ottenuto la piena appartenenza 
a questo Ordine in questione — poiché non avevi ancora partecipato al rito 
dell’Unione — la tua condotta può essere ragionevolmente giudicata secondo 
un criterio diverso da quello che verrebbe applicato a chi ha completato il 
periodo di prova e ha conseguito l'Unione. 

"La nostra decisione non è stata facile, ma ora dovete ascoltarla e 
rispettarla. In primo luogo, dovete completare in modo soddisfacente il vostro 
lungo periodo di prova. Poi, ad un certo punto dopo la fine di quel periodo, vi 
sarà consentita l'Unione -ma solo a una condizione, cosa che non abbiamo 
mai permesso prima: la condizione sarà che tu intraprenda una missione il cui 
completamento con successo può ragionevolmente portare alla tua morte. 


"Purtroppo, troppo spesso ci troviamo di fronte al doloroso compito di 
assegnare tali "missioni suicide" ai nostri membri, quando non riusciamo a 
trovare altro modo per raggiungere un obiettivo necessario. Nel tuo caso, 
tale missione avrà due scopi. 

"Se la completerai con successo, l'atto di compimento toglierà la 
condizione alla tua Unione. Allora, anche se morirai, continuerai a vivere in noi 
e nei nostri successori finché durerà il nostro Ordine, come ogni altro membro 
che ottiene l'Unione e poi perde la vita. E se, per qualche caso, dovessi 
farlo 
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sopravvivi alla tua missione, potrai prendere il tuo posto tra i nostri ranghi senza 
alcuna macchia sul tuo record. Capisci tutto quello che ho detto?" 

Ho annuito e ho risposto: "Sì, capisco e accetto il tuo giudizio senza riserve. È 
giusto e doveroso. Non mi sarei mai aspettato di sopravvivere alla lotta in cui 
siamo ora impegnati, e sono grato che mi sarà permesso di dare un ulteriore contributo 
ad essa. Sono anche grato che la prospettiva dell'Unione rimanga davanti a me." 


25 marzo. Oggi è venuto Henry e lui, Bill e io abbiamo avuto una lunga 
conversazione. Domani Henry partirà per la costa occidentale e voleva 
aiutare Bill a aggiornarmi sugli sviluppi dell'anno scorso prima di partire. A quanto 
pare sarà impegnato nella formazione di nuove reclute e nella gestione di alcune 
delle altre funzioni interne dell'Organizzazione nell'area di Los Angeles, dove 
siamo particolarmente forti. 

Quando mi salutò mi mostrò il Segno e seppi che anche lui era diventato membro 
dell'Ordine. 

In sostanza, quello che ho imparato oggi è ciò che avevo già concluso nella mia 
cella di prigione: l'Organizzazione ha spostato l’obiettivo principale dei suoi attacchi 
da obiettivi tattici e personali a obiettivi strategici ed economici. Non stiamo più 
cercando di distruggere direttamente il Sistema, ma ci stiamo ora concentrando nel 
minare il sostegno del pubblico in generale al Sistema. 


Da tempo sento che questo cambiamento è necessario. 
Apparentemente due cose hanno costretto il Comando Rivoluzionario alla stessa 
conclusione: il fatto che non stavamo reclutando abbastanza nuovi membri 
per compensare le nostre perdite nella guerra di logoramento contro il Sistema, e 
il fatto che né i nostri colpi contro il Sistema né le misure sempre più repressive del 
Sistema le risposte a quei colpi stavano avendo un effetto davvero decisivo 
sull'atteggiamento del pubblico nei confronti del sistema. 


Il primo fattore era obbligatorio. Semplicemente non riuscivamo a mantenere 
costantemente il nostro livello di attività contro il sistema a causa delle nostre vittime 
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montato, anche se lo volessimo. Henry stimò che il numero totale delle 
nostre truppe da combattimento in prima linea per l’intero paese — quelle 
pronte e in grado di usare coltelli, pistole o bombe contro il sistema — 

fosse sceso al minimo di circa 400 persone l'estate scorsa. Le nostre 

truppe di prima linea rappresentano solo circa un quarto dei membri 
dell’Organizzazione, e hanno subito un tasso di vittime molto sproporzionato. 


Pertanto, l'Organizzazione è stata costretta a ridurre temporaneamente il 
livello della guerra, pur conservando un nucleo abbastanza forte per un altro 
approccio. Tutta la nostra strategia contro il sistema stava fallendo. 


Stava fallendo perché la maggior parte dei bianchi americani non stava 
rispondendo alla situazione nel modo in cui avevamo sperato. Contavamo 
cioè su una risposta positiva e imitativa alla nostra "propaganda del fatto", ma non 
è arrivata. 

Avevamo sperato che, quando davamo l'esempio di resistenza alla 
tirannia del Sistema, anche altri avrebbero resistito. Avevamo sperato che, 
sferrando attacchi drammatici contro personalità di vertice e importanti 
strutture del Sistema, avremmo ispirato gli americani ovunque ad 
avviare azioni simili. Ma, per la maggior parte, i bastardi si sono semplicemente 
seduti sulle loro chiappe. 

Certo, sono state bruciate una dozzina circa di sinagoghe e si è verificato un 
aumento generale del livello di violenza politicamente motivata, ma in generale è 
stata mal indirizzata e inefficace. Senza organizzazione tali attività hanno poco 
valore, a meno che non siano molto diffuse e possano essere sostenute per un 
lungo periodo. 

E la risposta del Sistema all'Organizzazione ha irritato molte persone e ha 
causato molte lamentele, ma non è arrivata nemmeno lontanamente a provocare 
una ribellione. La tirannia, abbiamo scoperto, non è poi così impopolare tra il 
popolo americano. 

Ciò che è veramente prezioso per l'americano medio non è la sua 
libertà, il suo onore o il futuro della sua razza, ma il suo stipendio. 

Si è lamentato quando il Sistema ha iniziato a portare i suoi figli in autobus alle 
scuole nere 20 anni fa, ma gli è stato permesso di tenere la sua station wagon e il 
suo motoscafo in fibra di vetro, quindi non ha combattuto. 
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Si è lamentato quando gli hanno tolto le armi cinque anni fa, ma aveva 
ancora la TV a colori e il barbecue in giardino, quindi non ha combattuto. 


E si lamenta oggi quando i neri violentano le sue donne a piacimento e il 
sistema gli fa mostrare la carta d'identità per fare la spesa o ritirare il 
bucato, ma ha ancora la pancia piena per la maggior parte del tempo, quindi 
non combatte. 

Non ha un'idea in testa che non sia stata messa lì dal suo televisore. 
Vuole disperatamente essere "ben adattato" e fare, pensare e dire 
esattamente ciò che pensa ci si aspetta da lui. In breve, è diventato proprio 
ciò che il Sistema ha cercato di fare di lui negli ultimi 50 anni circa: un 
uomo-massa; un Membro del grande proletariato a cui è stato 
fatto il lavaggio del cervello; un animale da branco; un vero democratico. 

Questo, sfortunatamente, è il nostro bianco americano medio. Possiamo 
desiderare che non sia così, ma è così. La pura, orribile verità è che 
abbiamo cercato di evocare uno spirito eroico di idealismo che 
semplicemente non esiste più. È stato spazzato via dal 99% della nostra 
gente dal diluvio della propaganda ebraico-materialista nella quale sono stati 
sommersi praticamente per tutta la vita. 

Per quanto riguarda l'ultimo 1%, ci sono vari motivi per cui non ci fanno 
molto bene. Alcuni, ovviamente, sono troppo scontrosi per lavorare entro i 
confini dell'Organizzazione o di qualsiasi gruppo organizzato; possono 
solo "fare le proprie cose", come in effetti fanno alcuni numeri. Gli altri 
potrebbero avere ancora idee diverse, o semplicemente potrebbero non 
essere riusciti a entrare in contatto con noi da quando siamo stati 
costretti alla clandestinità. Alla fine potremmo reclutarne la maggior parte, ma 
non ne abbiamo più il tempo. 

Ciò che l'Organizzazione ha iniziato a fare circa sei mesi fa è trattare 
gli americani in modo realistico, per la prima volta, cioè come una mandria 
di bestiame. Poiché non sono più in grado di rispondere a un appello 
idealistico, abbiamo iniziato a fare appello a cose che possono 
comprendere: la paura e la fame. 

Toglieremo il cibo dalle loro tavole e svuoteremo i loro 
frigoriferi. Priveremo il sistema del suo principale controllo 
loro. E quando cominceranno ad avere fame, li faremo 
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ci temono più di quanto temono il sistema. Li tratteremo esattamente come 
meritano di essere trattati. 

Non so perché ci siamo trattenuti da questo approccio per così tanto tempo. 
Abbiamo avuto l'esempio di decenni di guerriglia in Africa, Asia e America Latina 
per istruirci. In ogni caso i guerriglieri hanno vinto facendo sì che la gente li 
temesse, non li amasse. Torturando pubblicamente a morte i capi villaggio 
che si opponevano a loro e compiendo brutali massacri di intere 
popolazioni di villaggi che si rifiutavano di nutrirli, ispiravano un tale terrore nei 
villaggi vicini che tutti avevano paura di rifiutare loro ciò che chiedevano. 


Noi americani abbiamo osservato tutto ciò ma non siamo riusciti ad applicare 
la lezione a noi stessi. Consideravamo, giustamente, tutti quei non bianchi 
come semplici branchi di animali e non eravamo sorpresi che si comportassero 
in quel modo. Ma ci consideravamo, erroneamente, come qualcosa di meglio. 

C'è stato un tempo in cui eravamo migliori - e stiamo lottando per garantire 
che ci sia di nuovo un tempo simile - ma per ora siamo semplicemente un 
branco, manipolato attraverso i nostri istinti più bassi da un branco di alieni 
intelligenti. Siamo sprofondati al punto in cui non odiamo più i nostri 
oppressori né cerchiamo di combatterli; semplicemente li temiamo e 
cerchiamo di ingraziarci i loro favori. 

Così sia. Soffriremo gravemente per esserci lasciati cadere sotto l'incantesimo 
ebraico. 

Abbiamo smesso di sprecare le nostre risorse in attacchi terroristici su 
piccola scala e siamo passati ad attacchi su larga scala contro obiettivi 
economici accuratamente selezionati: centrali elettriche, depositi di carburante, 
strutture di trasporto, fonti alimentari, impianti industriali chiave. Non ci 
aspettiamo di abbattere immediatamente la già traballante struttura economica 
americana, ma ci aspettiamo di causare una serie di crolli localizzati 
e temporanei, che gradualmente avranno un effetto cumulativo sull'intero 
pubblico. 

Già una parte considerevole del pubblico si è resa conto che non gli sarà 
permesso di sedersi e guardare la guerra in TV in tutta sicurezza e comodità. 
A Houston, ad esempio, lo scorso settembre centinaia di migliaia di 
persone sono rimaste senza elettricità per quasi due settimane. Il cibo 
nei loro frigoriferi e congelatori rapidamente 
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viziati, così come i prodotti deperibili nei loro supermercati. Ci furono due grandi 
rivolte per il cibo da parte degli abitanti di Houston affamati prima che l'esercito fosse in 
grado di creare abbastanza stazioni di soccorso per gestire tutti. 

In un caso le truppe federali spararono a 26 persone in una folla che cercava di 
assaltare un deposito alimentare governativo, e poi l'Organizzazione fece scoppiare 
un'altra rivolta con la voce che le razioni di emergenza che il governo stava distribuendo 
erano contaminate dal botulismo. 

Houston non è ancora tornata alla normalità, con la maggior parte della città ancora 


soggetta a un blackout elettrico scaglionato di sei ore al giorno. 


A Wilmington abbiamo messo metà della città in disoccupazione facendo saltare in aria 
due grandi stabilimenti della DuPont. E abbiamo spento le luci per metà del New 
England quando abbiamo messo fuori uso quella centrale di generazione di energia 
appena fuori Providence. 

Il produttore di elettronica che abbiamo colpito a Racine non era molto grande, ma 
era l'unico fornitore di alcuni componenti chiave per altri produttori in tutto il paese. 
Dando fuoco al suo stabilimento, alla fine ne abbiamo causato la chiusura di altri 
venti. 

Gli effetti di queste azioni non sono ancora decisivi, ma, se riusciremo a continuare 
così, lo saranno. La reazione del pubblico ce ne ha già convinti. 


Nel complesso questa reazione non può certo essere considerata amichevole nei 
nostri confronti. A Houston una folla ha portato via dalla polizia due prigionieri, sospetti 
arrestati per essere interrogati in uno degli attentati, e li ha fatti a pezzi. Fortunatamente 
non erano la nostra gente, ma solo due sfortunati individui che si trovavano nel posto 
sbagliato al momento sbagliato. 


E i conservatori, ovviamente, hanno raddoppiato i loro strilli e le loro risatine sul fatto 
che stiamo rovinando ogni possibilità di miglioramento delle condizioni “provocando” il 
governo con la nostra violenza. 

Ciò che i conservatori intendono quando parlano di “miglioramento” è una stabilizzazione 
dell'economia e un'altra serie di concessioni ai neri, in modo che tutti possano tornare 


a consumare in un comfort multirazziale. 


Ma abbiamo imparato molto tempo fa a non contare i nostri nemici, solo i nostri 


Machine Translated by Google 


amici. E il numero di questi ultimi sta crescendo ora. Henry ha indicato 

che il numero dei soci è aumentato di quasi il 50% rispetto alla scorsa estate. 
Apparentemente la nostra nuova strategia ha spiazzato molti spettatori, 

alcuni dalla nostra parte, altri dall'altra. 

Le persone perspicaci stanno cominciando a rendersi conto che non 

saranno in grado di resistere a questa guerra. Li stiamo costringendo in 

prima linea, dove devono scegliere da che parte stare e partecipare, che gli piaccia o no. 
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Capitolo XV 


28 marzo 1993. Finalmente sono tornato nel vivo delle cose adesso. 
Durante il fine settimana Katherine ha risposto a molte domande per me e mi ha 
fornito i dettagli, soprattutto sugli sviluppi locali, che non sono riuscito a ottenere 
da Henry Friday. 

Mentre ero rinchiuso, ovviamente, i lavori sulle nostre apparecchiature 
di comunicazione dovevano continuare e ora ci sono altre due persone ben 
qualificate nella zona che si occupano di questo compito. Ma mi resta ancora 
molto lavoro tecnico. Bill è un abile artigiano meccanico e armaiolo, ma 
non è in grado di gestire i lavori di artiglieria che richiedono tecniche chimiche o 
elettroniche. Mi consegnò un lungo elenco di richieste di dispositivi speciali 
giunte nel nostro reparto mentre ero in carcere e che lui aveva dovuto 
accantonare. 

leri sera abbiamo esaminato attentamente l'elenco e abbiamo deciso quali sono 
gli elementi più importanti per le attuali esigenze dell'Organizzazione. Ho quindi 
compilato il mio elenco delle forniture e delle attrezzature necessarie per 
iniziare il lavoro. 

Gli articoli con la massima priorità nell'elenco delle richieste di Bill 
sono detonatori radiocomandati e detonatori e accenditori ritardati. 
L'Organizzazione ha improvvisato in quest'ultima categoria, ottenendo una 
percentuale troppo alta di fallimenti. Vogliamo un dispositivo di ritardo 
regolabile da pochi minuti a un giorno o più e che sia sicuro al 100%. 


Un'altra categoria di articoli richiesti è quella delle bombe camuffate e 
degli ordigni incendiari. Ora è quasi impossibile entrare in qualsiasi struttura 
governativa o mediatica senza passare attraverso un metal detector e tutti i 
pacchi e la posta vengono regolarmente scansionati dai raggi X. 

Ciò richiederà una certa intelligenza, ma ho già alcune idee. 

E poi c'è il progetto di Bill, per il quale ha bisogno di assistenza tecnica: la 
contraffazione! L'Organizzazione sta già stampando con successo denaro su 
larga scala sulla costa occidentale, ha detto Bill, e vogliono che lui inizi a fare 
la stessa cosa 
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Qui. 

Adesso capisco perché la situazione economica dell'Organizzazione 
sembra essere migliorata così tanto nell'ultimo anno! In realtà, da quando 
siamo passati ad azioni su larga scala abbiamo cominciato ad attingere ad 
alcune nuove fonti di contributo — per lo più ciccioni che acquistano 
“assicurazioni”, sospetto — ma a quanto pare troviamo ancora utile stampare 
parte del nostro denaro. 

Qualunque sia il genio che gestisce la nostra operazione di 
contraffazione sulla costa occidentale, ha preparato una serie di istruzioni 
molto dettagliate, che Bill mi ha mostrato. Il tizio deve aver lavorato per i 
servizi segreti o per l'ufficio di incisione e stampa. Sembra davvero conoscere 
il fatto suo. (Nota per il lettore: il "Bureau of Engraving and Printing" 
era l'agenzia governativa che produceva carta moneta negli Stati 
Uniti, e il "Secret Service" era un'agenzia di polizia che combatteva, tra le 
altre cose, la contraffazione. Come sappiamo, la contraffazione fu 
successivamente utilizzato dall'Organizzazione non solo per rifornire di 
fondi le sue unità, ma anche per sconvolgere l'economia generale. Negli 
ultimi giorni della Grande Rivoluzione, l'Organizzazione 
buttava in mare quantità così grandi di denaro contraffatto che il 
governo, in preda alla disperazione, mise fuori legge tutto carta moneta, 
imponendo che tutte le transazioni monetarie avvenissero in moneta o 
tramite assegno. Questa mossa gettò scompiglio nel morale pubblico e fu 
uno dei fattori che portarono al successo finale della Rivoluzione.) 


Bill ha già finito di sistemare quasi tutto; ha un negozio davvero 
eccellente per la stampa di precisione. Ha solo bisogno di aiuto con il 
problema della fluorescenza. Le istruzioni gli dicono quali additivi 
chimici mettere nell'inchiostro, ma non dove trovarli. E non è sicuro di come 
realizzare e utilizzare un'unità di ispezione a raggi ultravioletti per 
controllare il prodotto finito. Non sarà difficile. 


La nostra nuova organizzazione del lavoro e della vita è radicalmente 
diversa da quella che avevamo prima. Invece di sgattaiolare in 
giro "sottoterra", ora siamo allo scoperto. C'è un'insegna al neon nella 
vetrina della tipografia, ed è elencata nel 
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Pagine Gialle. Durante il giorno il negozio è "aperto per affari", con Carol 
dietro il bancone, ma Bill mantiene i prezzi così alti che arriva solo il 
lavoro sufficiente per mantenere le apparenze. Il suo vero lavoro si 
svolge fuori orario, di solito nel seminterrato, dove il l'armeria lo è. 


Abitiamo tutti e quattro sopra il negozio, come nella vecchia casa, ma 
non dobbiamo tenere le finestre oscurate. E il camioncino di Bill resta 
parcheggiato proprio sulla strada di fronte. Per quanto riguarda il mondo, 
siamo solo due giovani coppie che lavorano insieme nel settore della 
stampa. 

Il trucco, ovviamente, stava nello stabilire false identità che resistessero 
al controllo del sistema, ma l'Organizzazione ha sviluppato un ammirevole 
grado di competenza in questo senso. Abbiamo tutti la tessera della 
previdenza sociale e due di noi hanno la patente di guida. Le carte e le 
licenze sono autentiche (ho sentito alcune storie spiacevoli su come 
l'Organizzazione le ha ottenute), quindi possiamo aprire conti 
bancari, pagare le tasse e fare altre cose come chiunque altro. 

Devo solo ricordarmi che il mio nuovo nome è-ugh!- "David J. 

Bloom." Sono davvero preso in giro per questo. Per fortuna, la 
fotografia sulla patente di guida è abbastanza indistinta da poter passare 
per me, finché tengo i capelli tinti. 

L'Organizzazione non aveva scelta riguardo alla creazione di nuove 
identità per tutti noi che siamo clandestini. Una persona senza un'identità 
documentata semplicemente non può più funzionare in questa società. 
Non è possibile fare la spesa o prendere un autobus senza mostrare la 
patente di guida o una delle nuove carte d'identità che il governo ha 
iniziato a rilasciare. 

Nella maggior parte dei casi è ancora possibile cavarsela con un 
falso, ma tra qualche mese il sistema computerizzato sarà completato 
e poi i falsi verranno automaticamente individuati. Quindi l'Organizzazione 
ha deciso di farlo bene e di darci credenziali "autentiche", anche se 
si tratta di un lavoro lento e difficile. Alcune unità speciali svolgono 
questo compito con spietata spietatezza, ma la domanda di nuove 
credenziali supera ancora di gran lunga l'offerta. 

Sembra anche che il Sistema sia diventato ancora più spietato 
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la sua campagna contro di noi. Un certo numero di nostri cittadini, forse una 
cinquantina in tutto il paese, sono stati assassinati da killer professionisti negli 
ultimi quattro mesi. È difficile stabilire il totale esatto, perché alcuni di 

coloro che sospettiamo siano stati uccisi sono semplicemente scomparsi e 
non è stato trovato alcun corpo. 


Quando la nostra gente cominciò a scomparire o a essere trovata fluttuante 
nel fiume con le mani legate dietro la schiena e sei o sette fori di proiettile 
in testa, era diffusa tra i militanti dell'Organizzazione la convinzione 
che questi omicidi fossero azioni disciplinari interne dell'Organizzazione 
stessa. In effetti, c'è stato un periodo lo scorso autunno in cui stavamo 
perdendo più membri a causa delle esecuzioni disciplinari che per altro. 
Era un periodo in cui il morale era molto basso ed era necessario usare 
metodi estremi per convincere i vacillanti a rimanere fermi nei loro 
obblighi verso l'Organizzazione. 


Ma fu subito chiaro al Comando Rivoluzionario: 
e presto divenne chiaro a tutti gli altri che un nuovo elemento era entrato nel 
quadro. Dai nostri contatti all'interno di una delle agenzie di polizia 
federali abbiamo appreso che la nostra gente viene uccisa da due gruppi: una 
speciale squadra assassina israeliana e un assortimento di "sicari" 
mafiosi sotto contratto con il governo israeliano. Per quanto riguarda entrambi 
questi gruppi, la polizia americana ha ricevuto l'ordine di "non intervenire" 
da parte dell'FBI. (Nota per il lettore: la "mafia" era una confederazione 
criminale, composta principalmente da italiani e siciliani ma solitamente 
guidata da ebrei, che fiorì negli Stati Uniti negli ottant'anni precedenti la 
Grande Rivoluzione. Ci furono diversi governi poco convinti Gli sforzi per 
eliminare la mafia durante questo periodo, ma il capitalismo senza restrizioni 
allora fiorente fornirono le condizioni ideali per la criminalità 
organizzata su larga scala e la sua concomitante corruzione politica. La 
mafia rimase in vita fino a quando praticamente tutti i suoi membri - più 
di 8.000 uomini - furono radunati. ed eseguito in un'unica, massiccia 
operazione da parte dell'Organizzazione durante il periodo di rastrellamento 
che seguì la Rivoluzione.) 
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Tutte le vittime finora sono state tra i nostri "legali". A quanto pare qualcuno 
dell'FBI dà a qualcuno nell'ambasciata israeliana i nomi di persone sospettate 
di far parte dell'Organizzazione ma non ancora arrestate e da lì li prendono. 


Abbiamo compiuto alcune rappresaglie, ad esempio a New Orleans. Dopo che 
due dei nostri "legali", uno dei quali era un importante avvocato, furono 
assassinati in stile mafioso circa sei settimane fa, abbiamo minato il nightclub 
che fungeva da ritrovo locale della mafia. Quando le bombe esplosero e il 
posto prese fuoco durante la festa di compleanno di uno dei loro "sottocapi", gli 
avventori in fuga furono accolti da spietate raffiche di mitragliatrice da parte 
dei nostri, che erano di stanza sui tetti di fronte agli unici due esce. Quella 
notte persero la vita più di 400 persone, tra cui circa 60 mafiosi. 


Ma questa nuova minaccia resta ancora molto presente tra noi, e ha 
gravemente danneggiato il morale di quei nostri membri e partigiani 
che ne sono esposti, vale a dire coloro che, mantenendo il loro status di 
cittadini rispettosi della legge e operando sotto la propria identità , non godetevi 
il nostro anonimato nel sottosuolo. È chiaro che presto dovremo agire contro la 
fonte della minaccia. 


2 aprile. Problema di approvvigionamento risolto, almeno temporaneamente. 
Richiedeva un'altra di quelle operazioni di rapina che detesto davvero. 
Questa volta non ero così nervoso come quando Henry e io abbiamo fatto il 
nostro primo - sembra mezza vita fa - ma comunque non mi è piaciuto. 

Bill e io abbiamo suddiviso la nostra lista degli articoli necessari in tre 
categorie, secondo la loro fonte. Circa due terzi degli articoli chimici di cui 
avevamo bisogno non erano prontamente disponibili sul mercato di largo 
consumo e avrebbero dovuto provenire da un fornitore di prodotti chimici. 
Allora volevo almeno 100 orologi da polso per i dispositivi di cronometraggio 
e ci sarebbero costati troppo se li avessimo semplicemente acquistati. Infine, 
c'erano una serie di componenti elettronici ed elettrici, alcuni 
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articoli di ferramenta generale e alcuni prodotti chimici facilmente disponibili, che 
potrebbero essere acquistati senza difficoltà e nei limiti delle risorse del nostro 
budget. 

Ho passato gran parte del martedì e del mercoledì a raccogliere gli articoli 
dell'ultima categoria. 

Mercoledì è stato risolto anche il problema chimico. Questa era una 
preoccupazione, perché i fornitori di prodotti chimici di laboratorio e 
industriali sono ora tenuti a controllare tutti i nuovi clienti con la polizia politica, 
proprio come i fornitori di esplosivi. Preferirei evitare questo tipo di esame. Ma 
ho controllato con WFC e ho scoperto che uno dei nostri "legali" a Silver 
Spring ha un piccolo negozio di galvanica e potrebbe ordinare ciò di 
cui ho bisogno dal suo fornitore abituale. Lunedì andrò a ritirare la roba da lui. 


Ma gli orologi! Sapevo esattamente cosa volevo per i nostri timer e volevo 

abbastanza dello stesso stile in modo che i timer potessero essere 

standardizzati, sia per l'efficienza nella loro costruzione che per il 

comportamento noto con precisione durante il funzionamento. Allora, 

ieri io e Katherine abbiamo svaligiato un magazzino nel nord-est di Washington e ne abbiamo presi 2 
Ci sono voluti due giorni di telefonate solo per trovare gli orologi che stavo 

cercando. Poi dovevano essere inviati al magazzino di Washington da 

Filadelfia. Ho detto all'uomo a Washington che avevo molta fretta di prenderli e 

che avrei mandato subito qualcuno con un assegno circolare di 12.000 dollari 

a ritirarli. Ha detto che mi avrebbero aspettato al front office. E lo erano. 


Volevo che Bill venisse con me, ma è stato impegnato tutta la settimana con il 


lavoro in negozio. E Katherine voleva davvero andare. La ragazza ha una vena 
selvaggia in lei che qualcuno che non la conosce bene non sospetterebbe mai. 


Primo, uno dei lavori di trucco di Katherine, per proteggere la mia identità 
di "David Bloom" e la sua. Identità sotto identità sotto identità: ho quasi 
dimenticato chi è Earl Turner o che aspetto ha! 


Poi abbiamo dovuto rubare un veicolo. Ci sono voluti solo pochi minuti e 
abbiamo seguito la solita procedura: parcheggiare il pick-up in un grande 
centro commerciale, camminare dall'altra parte del parcheggio, trovare un'auto 
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che è sbloccato, ed entra. Ho usato un piccolo tronchese per tagliare il cavo corazzato 
dell'interruttore di accensione sotto il cruscotto, e poi è stata questione di pochi secondi 


per trovare i fili giusti nel cavo e attaccare la clip conduce. 


Speravo che non ci fossero violenze nel magazzino, ma il mio desiderio non doveva 
essere esaudito. Ci siamo presentati al direttore e abbiamo chiesto il nostro pacco. Ha 
chiesto l'assegno certificato. "Ce l'ho," dissi, "e te lo darò appena avrò controllato che 
gli orologi siano quelli che ho ordinato." 


Il mio piano era di prendere gli orologi e uscire dalla porta, lasciando il direttore 
che urlava per il suo assegno. Ma quando l'uomo è tornato con il nostro pacco, due 
robusti magazzinieri lo hanno accompagnato e uno si è posizionato tra noi e la porta. 


Non stavano correndo rischi. 


Ho aperto il pacco, ho controllato il contenuto ed ho estratto la pistola. 
Anche Katherine estrasse la pistola e fece cenno all'uomo vicino alla porta di allontanarsi. 
Ma poi la porta non si apriva quando ci provava! 
Ha puntato la pistola contro l'operaio e lui si è affrettato a spiegare: "Devono 
premere il campanello dell'ufficio per aprire la porta". 
Mi sono voltato di nuovo verso il direttore e gli ho ringhiato: "Apri subito questa porta, 
o ti pagherò questi orologi con piombo bollente!" 
Ma lui sgusciò agilmente fuori da un'altra porta, dall'ufficio al magazzino, e sbatté 
dietro di sé una pesante porta di metallo prima che potessi reagire. 


Ho quindi ordinato all'addetta alla reception di premere il cicalino della porta. Lei, 
tuttavia, continuava a sedere rigida come una statua, con la bocca spalancata in 
un'espressione di orrore. 

Cominciando a sentirmi disperato, ho deciso di sparare alla serratura della porta. Ci 
sono voluti quattro colpi per riuscirci, anche perché la fretta nervosa mi ha rovinato la 
mira. 

Siamo corsi alla macchina, ma il responsabile del magazzino era già lì. 

Quel bastardo stava facendo uscire l'aria dalle nostre gomme! 

Gli ho sbattuto la canna della pistola in testa e l'ho fatto cadere a terra nella ghiaia. 
Fortunatamente aveva sgonfiato solo parzialmente una gomma e l'auto poteva 
ancora essere guidata. Caterina ed io 
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non ho perso altro tempo per allontanarmi da lì. 

Che vita! 

È stato solo questo pomeriggio, quando ho finito di assemblare e testare il primo 
timer, che mi sono convinto che gli orologi fantasiosi che desideravo valessero la 
fatica necessaria per ottenerli. Il nuovo timer funziona perfettamente; stabilisce 
ogni volta un contatto positivo a bassa resistenza e sono sicuro che ridurrà la 
nostra percentuale di mancate accensioni praticamente a zero. 


Ho anche fatto lavorare per lui l'unità di ispezione UV di Bill, e lui sarà pronto a 
stampare i suoi primi biglietti verdi non appena lunedì avrò ritirato i suoi additivi 
per inchiostro. Il suo prodotto non sarà perfetto, ma dovrebbe essere 
abbastanza vicino. In particolare, dovrebbe superare tutti i test standard 
utilizzati nelle banche per individuare le banconote contraffatte. Dovranno 
portarlo in un laboratorio per dire che è falso. 

E ho finito di progettare tre diversi meccanismi per bombe che dovrebbero 
superare un esame ai raggi X senza destare sospetti. Uno di questi può essere 
inserito nel manico di un ombrello: batterie, timer e tutto il resto. L'asta principale 
dell'ombrello può essere riempita di termite se si desidera un dispositivo 


incendiario, oppure il manico può essere staccato e utilizzato come detonatore. 
Un'altra combinazione timer-detonatore sarà integrata in una radio a transistor 
tascabile (che può anche essere attivata da un segnale radio codificato a tono), 
e la terza sarà un orologio da polso elettrico, con il detonatore e il booster 
modellati nel cinturino da polso e attivati. dalla batteria incorporata dell'orologio. 
In ogni caso, ovviamente, gli esplosivi sfusi devono essere portati in un'area 
separatamente, ma possono essere camuffati in molti modi diversi: fusi come il 
gesso, ad esempio, nella forma di qualsiasi oggetto familiare, anche dipinto 

del colore giusto. 


Machine Translated by Google 


Capitolo XVI 


10 aprile 1993. Questa è la prima volta in una settimana che ho un po' di 
tempo per me stessa e riesco a rilassarmi. Sono in un motel di Chicago e 
non ho niente da fare fino a domani mattina, quando farò un giro all'Evanston 
Power Project. Sono venuto qui venerdì pomeriggio per due cose: il tour di 
Evanston e una consegna di denaro caldo a una delle nostre unità di Chicago. 
Bill ha iniziato la sua stampa lunedì sera, non appena abbiamo mescolato 
gli additivi chimici all'inchiostro, e ha continuato a farlo quasi 
ininterrottamente fino alle prime ore del venerdì mattina, con Carol che gli 
ha scritto due volte per qualche ora di sonno. Non si spense finché non 
ebbe utilizzato l'ultima carta di banconote acquistata allo scopo. Katherine e io 
abbiamo aiutato tagliando e maneggiando la carta su entrambe le estremità 
della macchina da stampa. Il lavoro ci ha quasi uccisi tutti, ma 
l'Organizzazione voleva i soldi in fretta. 

Ne hanno davvero un mucchio adesso! Non avevo mai sognato di vedere 
così tanti soldi in vita mia. Bill stampò poco più di dieci milioni di dollari in 
banconote da 10 e 20 dollari, più di una tonnellata di nuove banconote. E 
hanno un bell'aspetto! Ho confrontato uno dei nuovi dieci di Bill con un autentico, 
NUOVO, e non saprei dire quale fosse, tranne che per i numeri di serie. 


Bill ha fatto davvero un lavoro professionale a tutto tondo. Ogni banconota 
ha addirittura un numero di serie diverso. Questo progetto mostra 
semplicemente ciò che può essere realizzato con un'attenta pianificazione, 
dedizione e duro lavoro. Naturalmente, Bill ha avuto sei mesi per impostare 
il tutto e fare pratica con i cicli di prova, prima che io fossi disponibile ad 
aiutarlo con gli additivi dell'inchiostro e l'unità UV. Ha risolto tutti i bug del 
processo prima di iniziare la sua corsa di tre giorni e mezzo. 

Ho portato con me 50.000 dei nuovi anni '20 e li ho consegnati ieri al mio 
contatto di Chicago. La sua unità ha il compito di "riciclare" le fatture, in modo 
che una quantità equivalente di valuta autentica sia disponibile per le spese 
dell'Organizzazione in questo settore. Questa è davvero un'operazione molto 
più complicata e dispendiosa in termini di tempo rispetto a 
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stampa. 

Nello stesso momento in cui sono partito per qui, Katherine si stava 
imbarcando su un volo per Boston con 800.000 dollari nel bagaglio. Entro 
questa settimana effettueremo consegne a Dallas e Atlanta. Superare i 
controlli di sicurezza dell'aeroporto con tutto quel denaro bollente è un po' 
delicato, ma finché non fanno altro che radiografare i nostri bagagli saremo a 
posto. Le uniche cose che sembrano cercare adesso sono bombe e armi da 
fuoco. Ma aspetta solo che inizino a riscuotere le nostre bollette bollenti in 
tutto il paese! 

Ho avuto la possibilità di riflettere un po' sull'aereo da 
Washington. Da 35.000 piedi si ha una prospettiva diversa sulle cose. Vedere 
tutte quelle vaste periferie, autostrade e fabbriche sparse qui sotto ci 
fa capire quanto sia grande l'America e quale compito tremendamente difficile 
abbiamo intrapreso. 

Essenzialmente, ciò che stiamo facendo con il nostro programma di 
sabotaggio strategico sta in qualche modo accelerando il naturale 
decadimento dell'America. Stiamo scheggiando i legni dell'economia mangiati 
dalle termiti, così che l’intera struttura crollerà qualche anno prima — e in 
modo più catastrofico — che senza i nostri sforzi. È deprimente rendersi 
conto dell'influenza relativamente piccola che tutti i nostri sacrifici hanno 
sul corso degli eventi. 

Consideriamo ad esempio la nostra contraffazione. Dovremo stampare e 
distribuire nel giro di un anno una quantità di denaro almeno mille volte 
superiore a quella stampata da Bill la settimana scorsa — almeno 10 miliardi 
di dollari all'anno — prima di avere anche un effetto appena misurabile 
sull'economia nazionale. Gli americani spendono tre volte tanto 
solo per le sigarette. 

Naturalmente, abbiamo altre due presse per denaro in funzione sulla costa 
occidentale e ne installeremo altre nel prossimo futuro. E se riesco a trovare 
un modo per eliminare il Progetto Evanston, si tratterebbe di una perdita di 
capitale di quasi 10 miliardi di dollari in un colpo solo, per non 
parlare del danno economico che deriverebbe dalla perdita di energia 
elettrica per gli impianti industriali in tutto il Grande. Regione dei laghi. 

Ma stiamo facendo qualcos'altro che è veramente più importante della 
nostra campagna contro il Sistema. A lungo termine, lo sarà 
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infinitamente più importante. Stiamo forgiando il nucleo di una nuova 

società, una civiltà completamente nuova, che sorgerà dalle ceneri della 
vecchia. Ed è proprio perché la nostra nuova civiltà sarà basata su una 
visione del mondo completamente diversa da quella attuale che potrà solo 
sostituire l’altra in modo rivoluzionario. Non è possibile che una società 
basata sui valori ariani e su una prospettiva ariana possa evolversi 
pacificamente da una società che ha ceduto alla corruzione spirituale ebraica. 


Pertanto, la nostra lotta attuale è inevitabile, a prescindere dal fatto che ci 
è stata imposta dal sistema e non è stata una nostra scelta. Guardando gli 
eventi degli ultimi 31 mesi da questo punto di vista — cioè considerando 
il nostro compito costruttivo di costruire un nuovo nucleo sociale piuttosto 
che la nostra guerra puramente distruttiva contro il Sistema — mi sembra 
che la nostra strategia iniziale di colpire i leader del Sistema invece 
di l'economia generale non era un modo così negativo per iniziare come 
avevo pensato. 

Ha plasmato il carattere della battaglia fin dall’inizio come noi contro il 
sistema, piuttosto che noi contro l'economia. Il Sistema ha risposto in modo 
repressivo per proteggersi dai nostri attacchi, e questo lo ha portato ad 
isolarsi in una certa misura dal pubblico. Quando non facevamo altro che 
assassinare deputati del Congresso, giudici federali, poliziotti segreti e 
padroni dei media, le persone stesse non si sentivano particolarmente 
minacciate, ma si risentivano per gli inconvenienti causati da tutte le nuove 
misure di sicurezza del sistema. 

Se avessimo colpito l'economia fin dall’inizio, il Sistema avrebbe potuto 
più facilmente dipingere la lotta come uno di noi contro il popolo, e 
sarebbe stato più facile per i media convincere l'opinione pubblica della 
necessità di collaborare con il Sistema contro il popolo. una 
minaccia comune: noi stessi. Quindi il nostro errore iniziale nella 
strategia ci ha provvidenzialmente reso più facile il reclutamento ora, 
quando stiamo deliberatamente lavorando per rendere le cose tanto scomode per tutti 
come possiamo. 

E non è solo l'Organizzazione che ultimamente ha effettuato molte 
assunzioni. L'Ordine sta inoltre crescendo ad un ritmo senza precedenti negli 
ultimi 48 dei suoi quasi 68 anni di esistenza. io di nascosto 
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ho fatto il Segno quando ho incontrato qui il nostro addetto al ritiro ieri - 
come faccio sempre quando incontro nuovi membri dell'Organizzazione - e 
sono rimasto piacevolmente sorpreso quando ha risposto a tono. 

leri sera mi ha invitato ad essere ospite ad una cerimonia di insediamento 
per i nuovi membri in prova nell'area di Chicago. Ho accettato volentieri e 
sono rimasto sbalordito nel contare circa 60 persone presenti alla cerimonia, 
quasi un terzo delle quali erano reclute. Si tratta di più di tre volte il numero 
totale di membri dell'Ordine nell'area di Washington. La cerimonia mi ha 
commosso quasi quanto lo ero stata per la mia investitura avvenuta un anno e 
mezzo fa. 


14 aprile. Problemi, problemi, problemi! Niente è andato bene da quando 
sono tornato da Chicago. 

Bill non riesce più a trovare la carta che ha usato per l'ultima somma di 
denaro e mi ha chiesto di aiutarlo a improvvisare. Abbiamo provato a colorare 
della carta leggermente scolorita con la stessa struttura e composizione 
di base, ma il risultato è stato insoddisfacente. Bill continuerà a cercare 
un'altra fornitura della carta originale, mentre io continuo a provare diversi 
processi di colorazione. 


Poi c'è stata la delegazione del locale Consiglio per le Relazioni Umane 
che ieri ha visitato il negozio. Quattro neri e un maschio bianco malato, malato, 
malato, tutti con la fascia al braccio del Consiglio, entrarono nella tipografia. 
Hanno voluto mettere in vetrina un grande cartellone - di quelli che 
ormai si vedono ovunque, che esorta i cittadini a "aiutare a combattere il 
razzismo" denunciando le persone sospette alla polizia politica - e 
lasciare sul bancone un contenitore per le donazioni. 

Carol era dietro il bancone in quel momento e disse loro, in effetti, di 
andare all'inferno. 

Naturalmente, date le circostanze, non era la cosa giusta da 
fare. Ci avrebbero denunciato alla polizia politica, se non avessi sentito il 
trambusto e non fossi intervenuto. Sono salito le scale del seminterrato 
con quella che speravo fosse un'espressione convincentemente ebraica 
sul viso e sono entrato in un "Allora, la votazione sta andando avanti qui, 
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già?" routine. Ho esagerato - non troppo spesso, spero - in modo che capissero 
il messaggio: anche il direttore del negozio era membro di una minoranza, 
una minoranza molto speciale, e difficilmente poteva essere sospettato di 
nutrire alcuna ostilità nei confronti dei Consigli per le Relazioni Umane o dei loro 
encomiabili sforzi. 

Il capo negro cominciò a lamentarsi indignato con me del rifiuto di Carol. 
Lo interruppi con un gesto impaziente della mano 
e rivolse a Carol uno sguardo di finto shock. "Certo certo," 
Ho detto: "Lascia qui la tua cassetta delle offerte. È per una buona causa. Ma 
niente poster sulla vetrina, non c'è abbastanza spazio. Non permetterei nemmeno 
a mio cugino Abe di mettere lì i suoi poster dell'Appello ebraico unito. Vieni! Ti 
faccio vedere dove ." 

Mentre guidavo ufficialmente la delegazione verso la porta, ordinai a Carol 
di tornare al lavoro nel mio miglior modo alla Simon Legree. "Sì, Sig. 
Bloom," disse docilmente. 

Fuori sul marciapiede ho superato la mia repulsione mentre mettevo 
amichevolmente un braccio intorno alle spalle del portavoce nero e 
indirizzavo la sua attenzione su un negozio direttamente dall'altra parte della 
strada. "Non abbiamo tanti clienti qui," spiegai. "Ma il mio buon amico Solly 
Feinstein ha molta gente che entra ed esce. E ha una grande finestra. Sarà felice 
se il tuo poster sarà lì. Puoi metterlo proprio sotto dove dice 'Sol's Pawn Shop', e 
tutti lo vedrà. E assicurati di lasciargli una scatola per le donazioni: due scatole 
per le donazioni; ha un grande negozio." 


Sembrarono tutti contenti del mio amichevole suggerimento e si avviarono 
dall'altra parte della strada. Ma il Bianco, un esemplare dall'aria triste, con i 
brufoli e un'imitazione afro, ha esitato, si è girato e mi ha detto: "Forse 
dovremmo sapere il nome di quella ragazza. Alcune delle cose che ci ha detto 
sembravano decisamente razziste". 

"Non sprecare il tuo tempo con lei," risposi bruscamente, respingendo i suoi 
sospetti con un gesto della mano. "Lei è solo una stupida shiksa, parla in quel 
modo con tutti. Mi libererò di lei presto." 

Quando rientrai nel negozio Bill, che aveva sentito l'episodio dalle scale del 
seminterrato, e Carol erano sconvolti dalle risate. 
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"Non è poi così divertente," li ammonii con uno sforzo di severità. 

"Dovevo fare qualcosa subito, e se la mia grinta e il mio accento fasullo non 
avessero ingannato quell'equipaggio di supumani adesso saremmo davvero 
nei guai." 

Poi ho fatto una ramanzina a Carol: "Non possiamo permetterci il lusso di 
dire a queste creature cosa pensiamo di loro. Prima abbiamo un lavoro 
da fare, e poi ci sistemeremo con quel gruppo una volta per tutte. 

Quindi, ingoiamo il nostro orgoglio". e stare al gioco finché è necessario. 
Coloro che non hanno le nostre responsabilità possono farsi indagare per 
razzismo, se lo desiderano, e più potere per loro. " 

Ma non potei trattenere un sorriso quando vidi il poster posizionarsi nella 
vetrina del banco dei pegni dall'altra parte della strada, cancellando gran 
parte dell'esposizione di macchine fotografiche e binocoli usati di Sol. 
Doveva davvero essersi morso la lingua! Ed ora tutte le persone che 
vedranno quel particolare poster faranno la corretta associazione mentale 
tra il programma di controllo del pensiero del Consiglio e le persone dietro ad esso. 

L'ultima cosa ad andare storta è stata che Katherine ha preso l'influenza 
ieri sera. Stamattina avrebbe dovuto portare un sacco di soldi a Dallas, ma 
era troppo malata per andare e sembra che rimarrà a letto per altri due o tre 
giorni. Ciò significa che non solo dovrò fare un viaggio ad Atlanta domani, ma 
dovrò anche fare la consegna a Dallas. Sarebbe un'intera giornata sprecata 
sugli aerei e negli aeroporti, e ho un disperato bisogno di tempo per 
prepararmi per l'operazione Evanston. 


Vogliamo colpire il nuovo complesso nucleare di Evanston nelle 
prossime sei settimane, mentre stanno ancora guidando i turisti 
all'interno. Dopo il primo giugno, quando sarà chiuso definitivamente al 
pubblico, metterlo fuori uso diventerà molto più difficile. 


L’Evanston Power Project è una cosa enorme: quattro enormi reattori 
nucleari circondati dalle turbine e dai generatori più grandi del mondo. E il 
tutto poggia su pali di cemento a un miglio di distanza nel lago Michigan, 
che fornisce l'acqua di raffreddamento per gli scambiatori di calore dei 
reattori. Il progetto genera 18.000 megawatt di energia elettrica, quasi 20 
miliardi di watt! Incredibile! 
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L'energia viene immessa nella rete elettrica che rifornisce l'intera 
regione dei Grandi Laghi. Prima che il Progetto Evanston entrasse 
in funzione due mesi fa, l’intero Midwest soffriva di una grave carenza di 
energia elettrica, molto peggiore di quella che abbiamo qui, il che è già 
abbastanza grave. In alcune zone le fabbriche erano limitate a lavorare 
solo due giorni alla settimana, e si verificavano inoltre così tanti 
blackout inattesi che la regione era sull'orlo di una vera e propria crisi 
economica. 

Se riusciamo a distruggere la nuova centrale elettrica, le cose saranno 
ancora peggiori di prima. Per mantenere le luci accese a Chicago e 
Milwaukee, le autorità dovranno rubare energia anche da Detroit e 
Minneapolis, dove non ce n’è da spendere. Tutta quella parte del paese 
sarà colpita duramente. E ci sono voluti 10 anni per progettare e costruire 
il Progetto Evanston, quindi non saranno in grado di porre rimedio alla 
situazione molto presto. 

Ma il governo ha pensato anche alle conseguenze della perdita del Progetto 
Evanston, e lì la sicurezza è piuttosto formidabile. Non è 
possibile avvicinarsi al luogo se non in barca o in aereo. 

E tutt'intorno ci sono proiettori, motovedette e file di boe con reti di cavi in 
mezzo, il che rende quasi fuori discussione l'avvicinamento via 
acqua. 

La costa per chilometri in entrambe le direzioni è recintata, e dietro la 
recinzione ci sono un certo numero di radar militari e installazioni antiaeree, 
rendendo molto improbabile che qualsiasi tentativo di far schiantare 
un aereo carico di esplosivo contro l'impianto abbia successo. 

Mi sembra che l’unico modo per organizzare un attacco sul posto con 
mezzi convenzionali sarebbe quello di introdurre alcuni mortai pesanti a 
portata di mano, da qualche parte vicino alla riva dove ci sia la possibilità 
di nascondersi. Ma, per quanto ne so, al momento non abbiamo questo 
tipo di armi a disposizione. Ad ogni modo, le parti veramente vitali della 
centrale elettrica si trovano in edifici così massicci che dubito che un attacco 
di mortaio possa causare danni più che superficiali. 

Quindi, il Comando Rivoluzionario mi ha chiesto di visitare il posto e 
di elaborare alcune idee non convenzionali, cosa che ho fatto, ma ci sono 
ancora diversi problemi difficili da risolvere. 
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La mia visita lì lo scorso lunedì mi ha dato un'idea abbastanza chiara dei 
punti di forza e di debolezza delle misure di sicurezza. Alcuni dei punti deboli 
sono davvero sorprendenti. La cosa più sorprendente di tutte è la decisione del 
governo di far entrare i turisti, anche temporaneamente. La ragione di questa 
decisione, ne sono certo, è il grande clamore che i pazzi antinucleari hanno fatto 
riguardo all'impianto. Il governo si sente obbligato a mostrare al pubblico tutte 
le caratteristiche di sicurezza che sono state integrate. 


Quando mi sono iscritto al tour, mi sono deliberatamente caricato con ogni sorta 
di armamentario, solo per vedere cosa potevo entrare nello stabilimento. Portavo 
con me una valigetta, una macchina fotografica e un ombrello e mi riempivo le 
tasche di monete, chiavi e matite meccaniche. 

Sul traghetto che porta i turisti allo stabilimento c'è pochissima sicurezza. 

Mi hanno semplicemente fatto aprire la valigetta per un'ispezione superficiale. Ma 
quando sono entrato nella postazione di guardia dello stabilimento stesso, mi 
hanno privato della custodia, della macchina fotografica e dell’ombrello. 

Poi ho dovuto passare attraverso un metal detector, che ha raccolto tutta la 
spazzatura metallica nelle mie tasche. Ho svuotato le tasche per le guardie, ma 
poi mi hanno restituito la roba. Non hanno guardato attentamente nulla di tutto ciò. 
Quindi almeno si può infilare una matita incendiaria. 

Ciò che mi interessò davvero, però, fu che un vecchio signore del mio gruppo 
portava un bastone con la testa di metallo e le guardie glielo lasciavano tenere 
durante il tour. 

In sostanza, la mia idea è questa: dal momento che non è possibile che un 
singolo turista possa intrufolarsi in abbastanza materiale esplosivo da distruggere 
il posto, né in alcun modo possa posizionare la piccola quantità che 
potrebbe intrufolarsi in modo che sia davvero efficace, come fare un buco in uno 
dei recipienti a pressione del reattore, potremmo anche dimenticarci degli 
esplosivi. Cercheremo invece di contaminare la pianta con materiale radioattivo, 
in modo che non possa essere utilizzata. 

Ciò che rende fattibile questa idea è che abbiamo una fonte, all’interno 
dell’Organizzazione, per alcuni materiali radioattivi. È un professore di chimica 
in un'università della Florida e utilizza i materiali nelle sue ricerche. 


Possiamo facilmente trasportare una quantità sufficiente di radionuclide davvero caldo e nocivo... 
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qualcosa con un tempo di dimezzamento di un anno o giù di lì, in un bastone o in 
una stampella, insieme a una piccola carica esplosiva per disperderlo, per rendere 
inabitabile l'intero Evanston Power Project. L'impianto non subirà danni fisici, ma 
dovranno spegnerlo. 

La decontaminazione sarà un compito così arduo che l'impianto potrebbe benissimo 
rimanere chiuso per sempre. 

Sfortunatamente, questa sarà una missione suicida. Chi trasporta il materiale 
radioattivo nell'impianto sarà già stato esposto a una dose letale di radiazioni prima di 
arrivare con esso al cancello dell'impianto. 

Semplicemente non esiste un modo pratico per fornire alcuna schermatura. 

La preoccupazione più grande sono i rilevatori di radiazioni sparsi in tutto lo 
stabilimento. Se uno di loro sente l'odore del nostro uomo prima che sia pronto a fare 
le sue cose, potrebbe diventare appiccicoso. 

Non ho notato però alcun rilevatore nella stazione d'ingresso dello stabilimento, 
dove le guardie controllano i turisti in arrivo. Ce ne sono diversi nell'enorme sala 
delle turbine e dei generatori, dove vengono portati i turisti, e ce n'è uno accanto al 
cancello di uscita utilizzato dai turisti, presumibilmente per proteggersi dall'improbabile 
evento che un visitatore in qualche modo metta in tasca un pezzo di 
combustibile nucleare e cercando di portarlo fuori. Ma non sembra che abbiano 
pensato che qualcuno potrebbe tentare di introdurre materiale radioattivo nell'impianto. 


Ricordo abbastanza bene dove sono tutti i rilevatori e dovrò farlo 
consultatevi con il nostro uomo in Florida sulla probabilità che uno di loro prenda 
qualcosa ad una certa distanza dal materiale che ci fornirà. Se suona un allarme dopo 
che il nostro trasportatore è nello stabilimento ma prima che raggiunga la stanza del 
generatore, dovrà semplicemente scappare. Ma cercheremo di progettare il nostro 
gadget in modo da dargli le migliori possibilità possibili. 


L’intero piano è piuttosto spaventoso, ma presenta un grande vantaggio: l'impatto 
psicologico sul pubblico. Le persone sono quasi superstiziose nella loro paura delle 
radiazioni nucleari. La lobby antinucleare avrà una giornata campale. Catturerà 
l'immaginazione della gente in misura molto maggiore di qualsiasi normale 
bombardamento o attacco con mortai. Farà orrore a molte persone e ne metterà fuori 
gioco molte altre. 

Devo confessare che sono contento a questo punto che il mio periodo di prova 
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mancano ancora 11 mesi alla fine del periodo e che non mi verrà chiesto di 
offrirmi volontario per questa particolare missione. 
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Capitolo XVII 


20 aprile 1993. Una bella giornata, una giornata di riposo e di pace, dopo una 
settimana frenetica. Katherine e io siamo andati in montagna stamattina 
presto e abbiamo trascorso la giornata camminando nei boschi. Era fresco, 
luminoso e chiaro. Dopo il pranzo al sacco abbiamo fatto l'amore in un 
praticello all'aria aperta. 

Parlavamo di tante cose ed eravamo entrambi felici e spensierati. 
L'unica ombra che è caduta sulla nostra felicità è stata la lamentela di 
Katherine per il numero di viaggi fuori città che l'Organizzazione mi ha inviato di 
recente, anche se sono uscito di prigione da meno di un mese. Non ho avuto il 
coraggio di dirle che in futuro avremo ancora meno tempo insieme. 


L'ho scoperto io stesso solo ieri. Quando ieri sera, di ritorno dalla Florida, ho 
fatto rapporto al Maggiore Williams, mi ha detto che nei prossimi mesi viaggerò 
molto. Non ho avuto tutti i dettagli da lui, ma ha lasciato intendere che 
l'Organizzazione si sta preparando per un'offensiva nazionale a tutto campo 
quest'estate, e che io sarò una sorta di ingegnere militare itinerante. 


Ma oggi l'ho messo da parte e mi è piaciuto essere vivo, libero e solo con una 
ragazza adorabile in mezzo alla bellezza della natura. 


Stasera, mentre tornavamo a casa, abbiamo sentito alla radio la notizia che ha 
concluso una giornata perfetta: l'Organizzazione ha colpito il ; Ambasciata 
israeliana a Washington questo pomeriggio. Non c'è appuntamento migliore 
l'anno avrebbe potuto essere scelto per tali azioni 

Per mesi una squadra omicida israeliana, all'opera presso la loro 
ambasciata, ha fatto fuori la nostra gente in tutto il paese. 

Oggi abbiamo regolato i conti, per il momento. 

Abbiamo colpito con pesanti mortai mentre gli israeliani stavano organizzando 
un cocktail party per i loro obbedienti servitori del Senato degli Stati Uniti. 

Per l'occasione erano arrivati in aereo diversi funzionari israeliani e dovevano 
esserci più di 300 persone nell’ambasciata quando il nostro 
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Mortai da 4,2 pollici iniziarono a far piovere tritolo e fosforo sulle loro 
teste attraverso il tetto. 

L'attacco durò solo due o tre minuti, secondo il notiziario, ma più di 
40 proiettili colpirono l'ambasciata, lasciando solo un mucchio di 
rottami bruciati e solo una manciata di sopravvissuti! Quindi dobbiamo 
aver sparato almeno due mortai. Ciò conferma ciò che mi è stato detto la 
settimana scorsa circa l'acquisizione di nuove armi. 


Un episodio affascinante della notizia, che in qualche modo la censura 
non è riuscita a eliminare prima che fosse trasmessa, è stato l'omicidio di un 
gruppo di turisti da parte di una guardia dell'ambasciata. Durante l'attacco 
un israeliano è uscito correndo dall'edificio fatiscente con un mitragliatore, 

i suoi vestiti in fiamme. Individuò un gruppo di una dozzina di turisti, tutte 
donne e bambini piccoli, che osservavano a bocca aperta la scena della 
distruzione dall'altra parte della strada. Gridando il suo odio in ebraico 
gutturale, l'ebreo aprì il fuoco su di loro, uccidendone nove sul posto e 
ferendone gravemente altri tre. Naturalmente non è stato accusato 

dalla polizia. Il vostro giorno sta arrivando, ebrei, il vostro giorno sta arrivando! 

Dovrei andare a letto presto stasera per essere pronto per una lunga 
giornata domani, ma l'eccitazione per il risultato raggiunto questo 
pomeriggio mi rende ancora impossibile dormire. 

L'Organizzazione ha dimostrato ancora una volta quale arma incomparabile 
sia il mortaio per la guerra partigiana. Adesso sono molto più 

entusiasta del nostro nuovo piano per Evanston, e sarò più preparato 

a superare qualsiasi ulteriore ostinazione da parte del nostro professore in 
Florida. 

Sabato scorso, mentre stavo discutendo con Henry e Ed Sanders 
il mio piano per introdurre materiale radioattivo nello stabilimento di 
Evanston, mi hanno convinto che un mortaio avrebbe potuto fare meglio il 
lavoro, e che ora siamo ben forniti in quel reparto. Quindi ho 
ridisegnato il pacchetto di consegna, trasformandolo da un bastone da 
passeggio a un proiettile da mortaio da 4,2 pollici. 

Sostituiremo il fosforo in tre round del WP con il nostro contaminante 
radioattivo. Dopo aver centrato il bersaglio con i proiettili convenzionali, 
spareremo con i nostri tre proiettili modificati, 
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che sarà adattato esattamente allo stesso peso, ovviamente. 


Questo modo di farlo presenta tre vantaggi rispetto al mio piano originale. 
Innanzitutto è più sicuro; ci sono molte meno possibilità che qualcosa vada 
storto. In secondo luogo, rilasceremo una quantità di contaminante circa 10 
volte superiore e le cariche esplosive nei proiettili lo disperderanno meglio di 
qualsiasi cosa potremmo sperare con un bastone da passeggio carico. E 
terzo, non deve essere necessariamente una missione suicida. Possiamo 
tenere schermati i proiettili "caldi" fino al momento in cui devono essere sparati, 


in modo che l'equipaggio dei mortai non sia esposto a una dose letale di 
radiazioni. 


La mia grande preoccupazione era se saremmo riusciti a far entrare 
i nostri proiettili all'interno della centrale elettrica, invece che solo sul tetto. 
L'edificio è così pesantemente costruito che dubito che riuscirebbero a 
penetrare, anche con le micce ad azione ritardata. Ed Sanders, tuttavia, mi ha 
convinto che una volta che un 4,2 pollici è azzerato e saldamente posizionato, 
sferrerà colpi con sufficiente precisione e una traiettoria sufficientemente 
bassa in modo da avere un'eccellente probabilità di colpire sul lato dell'edificio 
del generatore rivolto verso la riva. , che è praticamente un'enorme finestra, alta 
10 piani e larga più di 200 metri. 


Armato di questo nuovo piano, andai a parlare con Harrison, il nostro chimico 
della Florida. Gli ho spiegato che il suo compito è procurarsi un materiale 
radioattivo adatto e poi, utilizzando le sue attrezzature speciali, caricarlo in 
sicurezza nei proiettili di mortaio che gli porterò. 

Harrison ebbe una crisi. Si è lamentato di essersi offerto di fornire 
all'Organizzazione solo piccole quantità di radionuclidi e altri materiali difficili da 
ottenere. Non voleva essere coinvolto nella gestione vera e propria degli ordigni, 
e soprattutto si opponeva alla quantità di materiale richiesta dal nostro piano. 
Non sono molte le persone nel paese che hanno accesso a così tanto materiale 
radioattivo e lui teme che possa risalire a lui. 


Ho provato a ragionare con lui. Ho spiegato che se proviamo a caricare il file 


Machine Translated by Google 


proiettili, senza le strutture schermate di cui dispone, uno o più dei nostri 
saranno sicuramente esposti a una dose letale di radiazioni. E gli ho detto 
che è libero di scegliere un radionuclide, o una miscela di radionuclidi, 
che possa gettare su di lui il minimo sospetto, purché sia adatta al nostro 
SCOPpo. 

Ma lui rifiutò categoricamente. "È fuori questione", ha detto. "Metterebbe a 
repentaglio la mia intera carriera." 

"Dottor Harrison," risposi, "temo che tu non capisca la situazione. Siamo 
in guerra. Il futuro della nostra razza dipende dall'esito di questa guerra. 
Come membro dell'Organizzazione sei obbligato a mettere la tua 
responsabilità verso il nostro sforzo comune prima di ogni considerazione 
personale. Siete soggetti alla disciplina dell'Organizzazione." 


Harrison impallidì e cominciò a balbettare, ma io continuai senza sosta: 
"Se continui a rifiutare la mia richiesta, sono pronto ad ucciderti sul posto". 
In realtà ero disarmato perché ero atterrato su un aereo di linea 
commerciale, ma Harrison non lo sapeva. Ha deglutito un paio di volte, ha 
ritrovato la voce e ha detto che avrebbe fatto quello che poteva. 


Abbiamo riconsiderato le nostre cifre e le nostre esigenze e abbiamo 
stabilito un calendario approssimativo. Prima di andarmene ho assicurato ad 
Harrison che se ritiene che questa operazione lo metterà troppo in 
pericolo per continuare come "legale", potremo portarlo sottoterra una 
volta completata. 

Evidentemente è ancora molto nervoso e infelice, ma non credo che 
cercherà di tradirci. L'Organizzazione ha stabilito un altissimo grado di 
credibilità per le sue minacce. Per sicurezza, però, quando arriverà il 
momento utilizzeremo un altro corriere per portare i proiettili modificati in 
Florida per essere caricati e riportati indietro. Per questo non è richiesta 
alcuna conoscenza tecnica. 

Non mi piace comportarmi come un "duro" e minacciare le persone; è un 
ruolo innaturale per me. Ma ho pochissima simpatia per persone come 
Harrison, e sono sicuro che se non avesse accettato di collaborare, gli sarei 
saltato addosso e lo avrei strangolato a mani nude. 

Immagino che ci siano molte altre persone che pensano di giocare 
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è intelligente badando a se stessi e lasciandoci correre tutti i rischi e 

fare tutto il lavoro sporco. Pensano che raccoglieranno i benefici con 

noi se vinciamo, e non perderanno nulla se perdiamo. 

Così è stato nella maggior parte delle altre guerre e rivoluzioni, ma non 
credo che questa volta andrà così. Il nostro atteggiamento è che coloro la 
cui unica preoccupazione è godersi la vita in questi tempi di prova per la 
nostra razza non meritano la vita. Lasciali morire. Nella conduzione di 
questa guerra non ci preoccuperemo certamente del loro benessere. Si 
tratterà sempre più di essere completamente a favore o contro di noi. 


25 aprile. Domani parto per New York per almeno una settimana. Ci 
sono molte cose che stanno bollendo lassù e che richiedono la mia 
attenzione. Gli affari in Florida avrebbero dovuto essere sbrigati al 
mio ritorno e, in tal caso, sarà un altro viaggio a Chicago per me, questa 
volta in macchina. 

Gli ebrei gridano davvero per l'attacco alla loro ambasciata. 

Stanno dando molta più enfasi nei mezzi di informazione a questo attacco 
rispetto all'attacco al Campidoglio o al bombardamento dell'edificio 
dell'FBI. Ogni giorno in TV le cose peggiorano, con sempre più la 

vecchia propaganda delle “camere a gas” che ha funzionato così bene per 
loro in passato. Si strappano davvero i capelli e si stracciano le vesti: "Oh, 
veh, quanto soffriamo! Come siamo perseguitati! Perché avete 

lasciato che accadesse a noi? Non bastavano sei milioni?" 


Che atto di innocenza oltraggiata! Sono così bravi che quasi mi fanno 
piangere insieme a loro. Ma, stranamente, non si è più parlato 
dell'omicidio di quei nove turisti da parte della guardia israeliana. Ah, 
beh, erano solo gentili! 

Un vantaggio inaspettato per noi derivante dall'azione dell'ambasciata è 
stato un grave litigio tra i neri e i loro protettori ebrei. Per pura coincidenza 
l'attacco è avvenuto tre giorni prima della data fissata per uno “sciopero 
per l'uguaglianza” a livello nazionale — un altro di quei giganteschi affari 
mediatici che saranno gestiti dalle Relazioni Umane. 
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Consigli, in cui si sarebbero svolte manifestazioni "spontanee" 
contemporaneamente in alcune grandi città, con cittadini bianchi e neri 


che si univano per chiedere al governo di abbattere l'ultima barriera tra le 
razze e di assicurare ai neri " piena uguaglianza." 


Ma poi giovedì scorso, il giorno dopo aver colpito gli israeliani, i pezzi 
grossi dei Consigli, gli ebrei, ovviamente, hanno annullato tutto. Hanno 
deciso che non possono permettersi di condividere l'attenzione dei media 
con i neri finché non avranno finito di sfruttare al meglio il loro "martirio" 
nel raid all'ambasciata. 

Alcuni dei leader neri più militanti, che hanno trascorso molto tempo 
lavorando sui preparativi per lo sciopero per l'uguaglianza, non la vedevano 
in questo modo. Da tempo si risentono del modo arrogante con cui gli 
ebrei manipolano e sfruttano l’intero movimento per l’’uguaglianza” per 
i propri fini, e questa è stata la goccia che ha fatto traboccare il vaso per 
alcuni di loro. Ci sono state accuse e controaccuse rabbiose, culminate 
sabato con il negro domestico numero uno degli ebrei, il "presidente" 
nominale dell'Associazione Nazionale dei Consigli per le Relazioni 
Umane, che ha rilasciato un'intervista alla stampa in cui ha 
denunciato i suoi padroni ebrei. D'ora in poi, ha detto, i Consigli per 
le Relazioni Umane non riconosceranno la pretesa ebraica allo status di minoranza. 
Saranno trattati proprio come la maggioranza bianca e non saranno più 
esenti da indagini e punizioni per "razzismo". 

Ovviamente ha parlato apertamente prima di sapere cosa fosse 
successo, e il suo posto è stato preso da un Black meglio addomesticato, 
ma il grasso è già sul fuoco. Per le strade le bande erranti dei 
“deputati” neri hanno ricevuto la parola, e guai a qualsiasi membro 
della tribù auto-eletta che cade nelle loro mani. Molti sono già morti mentre 


venivano "interrogati", proprio negli ultimi due giorni. 


| "Toms" alla fine rimetteranno in riga i loro fratelli più militanti e risentiti, 
ma nel frattempo Izzy e Sambo sono davvero l'uno alla gola dell'altro, 
con le unghie e con i denti, ed è una gioia da vedere. 
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6 maggio. È bello essere di nuovo a casa, anche se solo per un giorno. Ma 
New York era interessante! Ho visto più ordigni lassù di quanto avrei mai 
immaginato di avere a nostra disposizione. 

Una delle nostre unità specializzate a New York ha acquisito materiale 
militare di ogni tipo e lo ha stoccato. Lo scopo della mia visita era quello di 
esaminare i tipi di gadget militari disponibili che potrebbero essermi utili 
nella progettazione e costruzione di armi speciali e dispositivi di sabotaggio, 
in modo da poter formulare raccomandazioni per le future priorità di 
approvvigionamento. 

All'aeroporto sono stato accolto da una ragazza che mi ha accompagnato 
in un negozio all'ingrosso di forniture idrauliche in una zona industriale 
e di magazzini incredibilmente sporca nel Queens, vicino all'East River. 
Immondizia, vecchi giornali e bottiglie di liquore vuote erano sparsi ovunque. 
Abbiamo dovuto aggirare le carcasse spogliate e arrugginite di diverse 
auto abbandonate che quasi bloccavano la strada stretta prima che la ragazza 
finalmente entrasse in un piccolo parcheggio fangoso dietro un'alta 
recinzione di rete metallica. 

Bussò a una porta d'acciaio con la scritta "solo dipendenti" e fummo 
subito ammessi in un magazzino tetro e polveroso pieno di bidoni di 
raccordi per tubi. Lì mi ha consegnato a un giovane allegro, di circa 25 anni, 
vestito con una tuta unta e con in mano un blocco per appunti. Si presentò solo 
come "Richard" e mi offrì una tazza di caffè da un'urna elettrica dall'aspetto 
poco raccomandabile all'estremità di un lungo bancone vicino alla porta. 


Poi prendemmo un vecchio e traballante montacarichi fino al secondo 
piano dell'edificio. Quando uscimmo dall'ascensore rimasi senza fiato 
per la sorpresa. In un'enorme stanza dal soffitto basso, più di trenta metri 
per lato, c'erano immensi mucchi di ogni tipo di armamento militare 
immaginabile: fucili automatici, mitragliatrici, lanciafiamme, mortai e 
letteralmente migliaia di casse di munizioni, granate , esplosivi, 
detonatori, booster e pezzi di ricambio. Non so come il pavimento sostenesse 
tutto ciò. 

In un angolo della stanza quattro uomini e una donna lavoravano su due 
lunghe panche sotto luci fluorescenti. Un uomo stava cancellando i numeri 
di serie dei fucili automatici, che prendeva uno alla volta 
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da una pila di circa 50, mentre gli altri oliavano e riassemblavano i 

fucili e poi li imballavano con cura all'interno di un grande scaldabagno 

dal quale era stata rimossa la parte superiore. Ho visto nelle vicinanze una 
dozzina di grandi scatoloni che contenevano altri scaldabagni. 

"Questo è il modo in cui conserviamo e spediamo le armi", ha 
spiegato Richard. "Rimuoviamo i numeri di serie solo per rendere più 
difficile per le autorità capire dove stiamo prendendo la roba, nel caso 
in cui ne trovassero qualcosa. E una volta che gli scaldabagni se ne 
vanno da qui, non c'è modo di risalire a loro." a noi. Le etichette di 
spedizione fasulle che mettiamo sui cartoni sono codificate per dirci 
quale è il contenuto. Scoprirai che i nostri scaldacqua piuttosto speciali 
sono stati installati nel quartier generale di alcune delle nostre unità 
combattenti lungo la costa orientale , ma li spediamo ovunque nel 
paese." 

Quasi stordito, vagai tra i mucchi di armi. Mi fermai accanto a una 
pila alta fino al soffitto di grandi casse verde oliva. 

Su ciascuna cassa erano impresse le parole: "Mortaio, 4,2 pollici, M 30, 
completo" e sotto "Peso lordo 700 libbre". 

"Dove hai preso questi?" Ho chiesto. Mi sono ricordato di tutto il lavoro 
che avevamo fatto un anno e mezzo prima modificando una sola malta 
di antica epoca. 

"Sono arrivati la settimana scorsa da Fort Dix," rispose Richard. 

"Le persone in una delle nostre unità appena fuori Trenton hanno pagato 
10.000 dollari a un sergente nero della base per rubare un camion con 
quelle cose sopra e consegnarglielo. Poi li hanno portati qui due alla volta 
nel retro di un raccolta. 

"Riceviamo materiale qui da più di una dozzina di basi e arsenali a 
New York, New Jersey e Pennsylvania. Guarda cosa abbiamo ottenuto 
il mese scorso dall'Arsenale Picatinny", ha detto, gettando via un telone 
che copre una vicina pila di oggetti cilindrici. 

Mi sono chinato per esaminarli. Erano tubi di fibra di legno lunghi circa 
mezzo metro e con un diametro di cinque pollici. Ciascuno conteneva 
un proiettile di mortaio ad alto esplosivo M329. Ce ne dovevano essere 
almeno 300 in quella pila. 

Richard continuò la sua spiegazione: "Una volta era così che la maggior parte dei nostri 
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nuove armi venivano contrabbandate dalle basi militari una alla volta, 
dalla nostra stessa gente che era di stanza lì. Ma ultimamente 

siamo passati ad assumere personale di servizio nero per dirottare la roba 
per noi a camion. Non sempre otteniamo esattamente ciò che vogliamo 

in questo modo, ma ne otteniamo molto di più. 

"Abbiamo creato un paio di facciate fasulle che si fingono acquirenti 
mafiosi per il business illegale di esportazione di armi. La nostra gente 
nelle basi indirizza gli acquirenti verso i neri responsabili delle aree di 
deposito delle armi. Per abbastanza soldi se ne andranno con tutta la 
base per noi. Devono solo condividere parte del denaro che diamo loro con 
alcuni dei loro "fratelli dell'anima" di guardia. 

"Ci sono diversi vantaggi per noi. In primo luogo, è più facile per i 
neri rubare la roba senza essere scoperti. La polizia politica non li 
osserva così da vicino come lo fa il personale di servizio bianco, e i neri 
hanno già reti organizzate su tutti le basi per sottrarre e vendere pneumatici, 
benzina, forniture PX e altre cose per le quali esiste una domanda civile, e 
consente al nostro personale in servizio di concentrarsi sul loro compito 
principale, che è reclutare altri militari bianchi e costruire la nostra forza 
all'interno delle forze armate." 


Ho trascorso il resto della giornata esaminando tutto nella stanza e 
catalogandolo mentalmente. Quando me ne sono andato ho preso campioni 
di un paio di dozzine di tipi diversi di micce ad alto potenziale esplosivo, 
accenditori e altre cianfrusaglie con cui volevo sperimentare. Ciò significava 
che dovevo tornare sul treno. 

La situazione in campo militare è a doppio taglio. Con oltre il 40% di neri 
nell'esercito e quasi altrettanti negli altri servizi, il morale, la disciplina 
e l’efficienza sono incredibilmente basse. 

Ciò rende enormemente più facile per noi rubare armi e anche reclutare, 
soprattutto tra il personale di carriera, che si risente di ciò che è stato 
fatto ai loro servizi. 

Ma a lungo termine rappresenta anche un terribile pericolo, perché verrà 
il giorno in cui dovremo fare la nostra mossa all’interno delle forze armate. 
Con così tanti neri sotto le armi, è inevitabile che ci sia un 
sanguinoso caos. Mentre stiamo ripulendo i Neri e riorganizzando 
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servizi, il Paese sarà praticamente indifeso. 
Beh, immagino che sia stato pianificato in questo modo. 
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Capitolo XVIII 


23 maggio 1993. Questa è la mia ultima notte a Dallas. Sono qui da due 
settimane ormai e speravo di tornare a Washington domani, ma 
questo pomeriggio mi è arrivato l'ordine di andare invece a Denver. 
Sembra che farò più o meno la stessa cosa che ho fatto qui, ovvero 
insegnare. 


Ho appena finito di tenere un corso accelerato sulla tecnologia del 
sabotaggio per otto attivisti selezionati qui, e intendo proprio "crash"; questa 
è la prima ora libera che ho da quando sono arrivata qui e non ero troppo 
stanca per pensare. Lavoriamo tutti i giorni dalle otto del mattino alle otto di 
sera, con solo pochi minuti liberi per i pasti. 

Ho insegnato alla gente qui praticamente tutto quello che so. Abbiamo 
iniziato imparando a costruire da zero detonatori, timer, accenditori e 
altri gadget improvvisati. Quindi abbiamo studiato la struttura, le 
proprietà e le caratteristiche prestazionali dei dispositivi militari attualmente 
disponibili che possono essere adattati a vari usi 
scopi. Tutti i miei studenti ora possono smontare e rimontare ogni tipo di 
fusibile e dispositivo di ritardo che abbiamo studiato, bendati. 

Successivamente abbiamo esaminato un gran numero di ipotetici 
obiettivi ed elaborato piani dettagliati per attaccarli. Abbiamo considerato 
serbatoi, oleodotti, depositi di carburante, linee ferroviarie, terminali 
aerei e aerei, centrali telefoniche, raffinerie di petrolio, linee di trasmissione 
di energia, centrali elettriche, svincoli autostradali, silos per cereali, 
magazzini e vari tipi di macchinari e altre attrezzature di 
produzione. 

Alla fine abbiamo scelto un obiettivo reale e l'abbiamo distrutto: la centrale 
telefonica di Dallas. È stato ieri. Oggi abbiamo effettuato l'autopsia e 
abbiamo criticato l'operazione nei dettagli. 

In realtà, tutto è andato straordinariamente bene; i miei studenti hanno 
tutti superato l'esame finale a pieni voti. Ma ho fatto tutto il possibile 

per garantire che non ci fossero errori. Abbiamo trascorso tre giorni interi 
preparandoci specificatamente per il telefono 
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scambio. 

Per prima cosa abbiamo stimolato a fondo uno dei nostri membri locali che in 
precedenza aveva lavorato nell'edificio come operatore. Ci descrisse la 
disposizione, fornendoci l'ubicazione approssimativa delle stanze su ogni piano 
che contenevano le apparecchiature di commutazione automatica. Con il suo aiuto 
abbiamo realizzato una mappa approssimativa, che mostra le scale, gli ingressi 
dei dipendenti, il corpo di guardia e altri dettagli pertinenti. 

Poi abbiamo preparato la nostra attrezzatura. Ho deciso che in questo 
lavoro avremmo usato la precisione chirurgica piuttosto che la forza bruta; 
inoltre non avevamo una quantità di esplosivo sufficiente per un lavoro di 
demolizione a forza bruta. Ciò che avevamo erano tre bobine da 500 piedi di miccia 
detonante riempita di PETN e poco più di 20 libbre di dinamite. 


Ho diviso i nostri otto attivisti in quattro squadre di due uomini. Un uomo in 
ciascuna squadra portava un fucile a canne mozze a caricamento automatico, 
mentre l'altro portava un'attrezzatura da demolizione. Tre delle squadre 
sono state assegnate ai tre piani delle apparecchiature di commutazione, una per piano. 
A ciascuna di queste squadre è stata consegnata una delle bobine di miccia 
detonante; una lattina da cinque galloni di una miscela fatta in casa, simile al 
napalm, di benzina e sapone liquido; e un detonatore ad azione ritardata. 

La quarta squadra ha ricevuto una carica a tracolla da 20 libbre e una granata 
termite fatta in casa e è stata assegnata al caveau del trasformatore nel 
seminterrato. La dinamite distruggerebbe i trasformatori e la termite darebbe 
fuoco all'olio del trasformatore. 

leri sera, verso le dieci, eravamo parcheggiati in due automobili in una strada 
laterale buia, a due isolati dalla centrale telefonica. 

Ogni pochi minuti un camion del servizio della compagnia telefonica 
attraversava l'incrocio direttamente davanti a noi. 

Alla fine si è verificata la situazione che aspettavamo: un camion di servizio si 
è fermato al semaforo rosso all'incrocio e non c'erano altri veicoli o pedoni in vista. 
Uscimmo a tutta velocità dalla strada laterale, bloccando il camion avanti e indietro 
mentre due dei nostri uomini aprivano di scatto le porte del camion e ordinavano 
all'autista di salire sul retro sotto la minaccia delle armi. Poi riportammo tutti e tre i 
veicoli sulla strada laterale e trasferimmo tutti e tutta la nostra attrezzatura sul 
camion di servizio. 
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Ci sono voluti solo pochi secondi, ma abbiamo trascorso un'altra 
mezz'ora a parlare con l'addetto ai servizi telefonici che avevamo rapito. 
Con un minimo di sollecitazione ha risposto a una serie di domande che 
avevamo ancora sull'ubicazione e la disposizione delle apparecchiature di 
commutazione nell'edificio telefonico e sul personale e sulle procedure di sicurezza. 

Siamo rimasti piacevolmente sorpresi nell'apprendere che di notte 
c'era solo una guardia armata nell'edificio e che dipendeva da una linea 
diretta con la sottostazione di polizia a cinque isolati di distanza per ricevere 
rinforzi in caso di emergenza. Abbiamo liberato il militare dall'uniforme e dal 
badge di sicurezza aziendale codificato magneticamente, necessario 
per sbloccare l'ingresso posteriore dei dipendenti di notte. Poi lo legammo 
saldamente con il filo metallico, lo imbavagliammo e riportammo il camion 
all'ingresso posteriore dell'edificio dei telefoni. 

Indossavo l'uniforme. Seguendo le istruzioni del militare, sono 
riuscito ad entrare nell'edificio mentre gli altri sono rimasti nascosti nel 
camion. Fu allora solo questione di un attimo per liberare la guardia 
sorpresa dalla sua pistola e fare cenno agli altri di entrare. Mentre le nostre 
quattro squadre si sparpagliavano per l'edificio, ho trovato un comodo 
armadio per il custode e ho usato la chiave principale della guardia per 
chiuderlo dentro. 

Da quel momento l'intera operazione durò meno di cinque minuti. 

Le tre squadre assegnate alle apparecchiature di commutazione hanno 
lavorato in modo rapido ed efficiente. Mentre l'uomo con il fucile di 
ciascuna squadra radunava tutti i dipendenti che incontrava in un ufficio e 
li teneva d'occhio, l'altro uomo andava a lavorare sull'attrezzatura. 


La miccia detonante venne srotolata e allacciata a due o tre lunghe file di 
pannelli elettronici su ogni piano. Quindi l'uomo della demolizione prese la 
tanica da cinque galloni di napalm e ne versò il contenuto su ampie 
sezioni dell'attrezzatura, sia quelle che erano state allacciate con la miccia 
detonante sia quelle che non lo avevano. Infine, un detonatore ritardato è 
stato fissato con nastro adesivo a un'estremità della miccia detonante. 

Mentre i nostri uomini scendevano di corsa le scale per raggiungermi al 
piano terra, tre esplosioni assordanti fecero tremare l'edificio senza finestre. 
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Un attimo dopo la nostra quarta squadra salì di corsa le scale dal 
seminterrato. 

Non abbiamo perso tempo e siamo tornati sul camion. Proprio mentre 
uscivamo dal parcheggio, la carica a tracolla è esplosa nella volta del 
trasformatore del seminterrato con un ruggito che ha causato il distacco 
di un'enorme sezione della facciata in mattoni su un lato dell'edificio e il 
suo ribaltamento in strada, esponendo l'interno. , che ormai era pieno 
di fiamme e fumo derivanti dal napalm in fiamme e dagli interruttori in 
fiamme. 

Il resoconto dell'operazione apparso sul giornale locale di questo 
pomeriggio indica che circa due dozzine di dipendenti che si trovavano 
nell'edificio sono riusciti a uscire sani e salvi, tutti tranne la guardia che ho 
chiuso nell'armadio, che è morta per inalazione di fumo. Mi sento in colpa 
per questo, ma non potevo farci niente; eravamo di fretta. 

Sebbene la nostra distruzione delle apparecchiature nell'edificio 
telefonico sia stata piuttosto approfondita, la compagnia telefonica 
ha annunciato che prevede di riportare in servizio la maggior parte delle 
linee telefoniche essenziali entro 48 ore e il ripristino completo del 
servizio telefonico per la città entro due settimane. 

Questo annuncio non ci ha sorpreso. Sapevamo che la compagnia 
telefonica poteva inviare nuove apparecchiature e squadre di specialisti in 
riparazione per riparare rapidamente il danno che avevamo causato. ll 
nostro attacco alla centrale telefonica avrebbe avuto senso come colpo al 
sistema solo se fosse stato coordinato con un attacco a tutto campo su 
numerosi altri fronti. 

Il Sistema lo ha capito da solo, ovviamente, e, non avendo alcun 
modo di sapere che l'operazione di ieri era solo un esercizio di 
addestramento, si sta preparando al peggio. Ci sono carri armati in quasi 
ogni incrocio del centro, e le truppe e la polizia hanno istituito così tanti 
posti di blocco per i veicoli su tutte le strade principali e sulle 
autostrade che il traffico automobilistico è praticamente bloccato in tutta la 


città. Se non fosse per quello, partirei per Denver stasera invece che 
domani. 
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8 giugno. Oggi ho ricevuto una nota da Katherine! Era racchiuso in una 
scatola con l'attrezzatura che avevo chiesto all'Organizzazione di farmi 
spedire dal negozio di casa. Non ho scoperto la nota finché non ho 
disimballato la scatola, quindi non c'è stata la possibilità di inviare una 
risposta al corriere che ha effettuato la consegna. 

Lei e gli altri lavorano tutti dalle 70 alle 80 ore settimanali nel negozio, 
riferisce, stampando principalmente denaro ma anche grandi quantità 
di volantini di propaganda. Dall'urgenza con cui sono stati richiesti i 
volantini lei sospetta che nell'area di Washington sia in corso una 
nuova grande campagna. (Scoprirà presto cosa sta succedendo!) 


Pensa che io sia ancora a Dallas e dice che spera che le venga ordinato 
di fare presto un'altra consegna in contanti a Dallas in modo da potermi 
vedere. Quanto mi duole il cuore all'idea di stare di nuovo con lei, anche 
se solo per poche ore! 

Tuttavia non ci sono molte possibilità che io ritorni a Washington per 
almeno altre tre settimane. Le cose sono davvero esplose qui nella 
zona delle Montagne Rocciose. L'Organizzazione non è 
particolarmente forte qui, eppure il Comando Rivoluzionario ha designato 
48 obiettivi ad alta priorità nell’area — più della metà dei quali sono 
installazioni militari - che dobbiamo prepararci a colpire simultaneamente 
quando verrà dato l’ordine, probabilmente all’inizio di luglio. 


Oltre a ciò, qui fuori non c'è praticamente nessuno con esperienza 
in ordigni specializzati, quindi devo addestrare tutti da zero: 26 studenti 
in tutto. Avranno la responsabilità di preparare e utilizzare tutti gli ordigni 
incendiari ed esplosivi necessari per gli obiettivi assegnati nell'area. 


Fortunatamente qui abbiamo diversi militari con un'eccellente 
conoscenza delle tattiche di guerriglia, quindi limiterò la mia formazione 
solo all'aspetto tecnico e lascerò le tattiche ai militari. 


Nonostante l'ambito più ristretto del mio lavoro qui, procede ancora più 
lentamente che a Dallas, perché le cose sono così sparse. Si è ritenuto 
sconsigliabile provare a tenere lezioni per 26 persone alla volta, 
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così ne incontro sei qui a Denver; 11 a Boulder, una città universitaria a circa 
20 miglia a nord di qui; e nove in una fattoria appena a sud di qui. Vedo ogni 
gruppo ogni tre giorni, ma do loro molti compiti da fare tra una riunione e 
l'altra. 

Finora non abbiamo praticamente intrapreso alcuna azione violenta contro il 
Sistema nell'area delle Montagne Rocciose, e l'atmosfera generale qui è un po' 
più rilassata che lungo la costa orientale. La settimana scorsa, però, è successo 
qualcosa di molto spiacevole, che ci ricorda tristemente che la lotta qui sarà 
altrettanto brutale e feroce come altrove. 


Uno dei nostri membri, un operaio edile, è stato sorpreso mentre cercava di 
rubare alcuni candelotti di dinamite dal cantiere in cui lavorava. A quanto 
pareva, ogni giorno da un bel po' ne portava di nascosto una dozzina circa nel 
cestino del pranzo. 

La guardia del sito lo ha consegnato allo sceriffo locale, che ha 
immediatamente perquisito la casa dell'uomo e ha trovato non solo un grosso 
deposito di dinamite ma anche diverse armi da fuoco e alcuni documenti 
dell'Organizzazione. Lo sceriffo pensò di essersi imbattuto in qualcosa che 
avrebbe potuto davvero dare una spinta alla sua carriera. Se fosse riuscito a rompere il 
Organizzazione nella zona delle Montagne Rocciose, il Sistema gli sarebbe 
molto grato. Avrebbe buone possibilità di vincere un seggio nella legislatura 
statale, forse anche di diventare luogotenente governatore o di essere 
nominato a qualche altro incarico di alto livello nel governo statale. 


Quindi lo sceriffo e i suoi vice iniziarono a picchiare il nostro uomo, cercando 
di fargli fare i nomi di altri membri dell'Organizzazione. Lo hanno sottoposto 
a un duro lavoro, ma non ha voluto parlare. Poi hanno portato dentro la moglie 
dell'uomo e hanno cominciato a schiaffeggiarla e prenderla a calci in sua 
presenza. 

Il risultato è stato che il nostro uomo, disperato, ha strappato una 
rivoltella dalla fondina di uno degli agenti. È stato ucciso da un altro agente 
prima che potesse premere il grilletto. La moglie è stata consegnata all'FBI e 
riportata in aereo a Washington per l'interrogatorio. Non dovrebbe 
essere in grado di fornire loro alcuna informazione significativa, ma tremo al 
pensiero della dura prova che sta affrontando. 
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essere presentato. 

La gloria dello sceriffo fu però di breve durata. La sera del giorno in cui il nostro 
membro è stato ucciso, lo sceriffo è apparso in un'intervista televisiva, 
vantandosi del colpo che aveva sferrato in nome della legge, dell'ordine e 
dell'uguaglianza e avvertendo pomposamente che avrebbe trattato con 


uguale spietatezza qualsiasi altro "razzista". "che cadde nelle sue mani. 


Quando arrivò a casa quella sera dopo la sua intervista televisiva, trovò sua 
moglie sul pavimento del soggiorno, con la gola tagliata. Due giorni dopo la 
sua auto di pattuglia cadde in un'imboscata. Il suo corpo crivellato di proiettili 
è stato trovato tra i rottami bruciati. 

È una cosa terribile uccidere le donne della nostra stessa razza, ma siamo 
impegnati in una guerra in cui tutte le vecchie regole sono state abolite. Siamo in 
una guerra all'ultimo sangue con l'ebreo, che ora si sente così vicino alla sua 
vittoria finale che può tranquillamente abbassare la maschera e trattare i suoi 
nemici come il "bestiame" che la sua religione gli dice che siano. La nostra 
punizione contro lo sceriffo qui dovrebbe servire da avvertimento --* per gli 
scagnozzi gentili degli ebrei, almeno, che se adottano l'atteggiamento degli X 
ebrei nei confronti delle nostre donne e dei nostri bambini, allora non possono 
aspettarsi che le loro stesse famiglie siano al sicuro. (Nota per il lettore: diverse 
serie di libri contenenti la dottrina religiosa ebraica, che era chiamata "ebraismo", 
esistono ancora oggi. Questi libri, il Talmud e la Torah, in effetti si riferiscono ai 
non ebrei come , "bestiame". Particolarmente terrificante per noi è 
l'atteggiamento che gli ebrei avevano nei confronti delle donne non ebree. La 
parola che usavano per designare una ragazza della nostra razza era 
"shiksa", che deriva dalla parola ebraica che significa sia "abominio" che 


"bestiame". "carne non kosher" o "carne impura"). 


21 giugno. Stasera sono stato fermato a un posto di blocco della polizia 
mentre tornavo da Boulder. Nessun problema a superarlo; hanno semplicemente 
controllato la mia patente di guida (cioè la patente del defunto e mai lamentato 
David S. Bloom), mi hanno chiesto dove stavo andando e hanno dato una rapida 
occhiata in macchina. Ma il posto di blocco ha bloccato il traffico per chilometri 
e gli altri automobilisti erano davvero furiosi. Uno di loro mi ha detto che questo è il primo 
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volta che hanno utilizzato posti di blocco in quest'area. 

L'ostacolo e un paio di indizi che ho colto nei telegiornali degli ultimi giorni 
mi portano a credere che il sistema sappia che qualcosa di grosso sta cucinando. 
Spero che non rafforzino la sicurezza qui come hanno fatto sulla costa orientale, 
altrimenti rovinerebbe i nostri piani. 


D'altro canto, farà molto bene a questi zotici qui intorno ricevere una dose 
completa delle amorevoli cure del Grande Fratello. La maggior parte di loro non vede 
quasi mai un nero o un ebreo e si comportano come se non ci fosse una guerra in corso. 
Sembra che pensino di essere abbastanza lontani dalle cose che affliggono altre parti 
del paese da poter continuare con la stessa vecchia routine. Si risentono per 
qualsiasi accenno al fatto che potrebbero dover fermare la loro ricerca del piacere e del 
benessere abbastanza a lungo da eliminare dall'America un cancro che 
sicuramente ci distruggerà tutti se non verrà eliminato presto. Ma con Boobus 
Americanus è sempre stato così. 


Sono piuttosto preoccupato di non aver avuto notizie di Evanston. Aspetto il raid 
lì ogni giorno dall'ultima settimana del mese scorso. Ci sono stati altri problemi con 
Harrison? Oppure il Comando Rivoluzionario ha deciso di rinviare il raid di 


Evanston, magari fino alla nostra grande offensiva del mese prossimo? 


Nel mio ultimo briefing non vi era alcuna indicazione di un simile rinvio. Molto 
probabilmente il problema è Harrison, accidenti a lui! 
Quando ho ricalcolato la probabilità di colpire il bersaglio alla distanza indicatami 
dalla nostra squadra di mortai di Chicago poco prima di lasciare Washington per Dallas, 
ho deciso che avremmo dovuto distribuire il nostro contaminante radioattivo 
su cinque colpi invece che solo su tre. Questo ci dà una probabilità di quasi il 90% di 
riuscire a fare uno o più colpi nell'edificio del generatore. Ma Harrison potrebbe 
essersi rifiutato di dover maneggiare così tanti ordigni. Se è così, perché nessuno me 
lo ha detto? 


Mi sto anche preoccupando di non aver ricevuto ordini su cosa devo fare quando 
avrò finito il mio lavoro qui la prossima settimana. Se non torno a Washington in quel 
momento, temo che potrei non farcela prima che inizi la grande spinta. Voglio tornare 
lì con Katherine e i... 
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altri quando tutto colpirà i fan il mese prossimo. E non vedo motivo 
per cui non dovrei, perché difficilmente ci sarà tempo per 


mandarmi altrove a organizzare un altro corso di formazione 
in artiglierie speciali. 


Machine Translated by Google 


Capitolo XIX 


27 giugno 1993. Allora, finalmente ho i miei ordini! Sarà la California 
per me durante la nostra grande offensiva estiva. All'inizio ero 
molto deluso dal fatto di non poter tornare a Washington, ma più considero 
le implicazioni di alcune delle cose che mi sono state dette questo 
pomeriggio, più mi convinco che il vero fulcro della nostra attività nelle 
prossime settimane sarà sulla costa occidentale. Sembra che sarò nel 
bel mezzo delle cose lì, e questo sarà almeno un gradito cambiamento 
rispetto a tutto questo lavoro in classe. 

Il Denver Field Command ha convocato me e sei dei miei allievi a una 
riunione oggi con due ore di preavviso. Non ci è stato detto quasi nulla, 
tranne che io e quattro altri saremmo arrivati a Los Angeles al più 
tardi mercoledì sera. Agli ultimi due era stata assegnata una 
destinazione a San Mateo, appena fuori San Francisco. 

Ho protestato subito e con veemenza: "Tutte queste persone hanno 
sono stati addestrati appositamente per attaccare obiettivi specifici in 
quest'area. E sono stati addestrati come squadre. Non ha senso dividerli 
adesso e mandarne alcuni in California, quando qui possono essere 
molto più efficaci. Se venissero mandati via, il nostro intero 
programma per l’area delle Montagne Rocciose sarebbe messo a repentaglio”. 

| due funzionari del DFC presenti all'incontro mi hanno assicurato 
che la loro decisione non è stata presa per capriccio e che sono 
pienamente consapevoli della fondatezza delle mie obiezioni, ma che 
devono prevalere considerazioni più urgenti. Alla fine li ho costretti a 
rivelare che avevano ricevuto un ordine urgente dal Comando 
Rivoluzionario di trasferire immediatamente ogni attivista che 
potevano risparmiare sulla costa occidentale. Apparentemente 
altri comandi sul campo in tutto il paese hanno ricevuto ordini simili. 

Erano riluttanti a dire di più, ma dall'enfasi che hanno posto sulla 
scadenza per i rapporti sulle nostre destinazioni in California, 
sospetto fortemente che le cose siano destinate a esplodere la prossima settimana. 

Ho realizzato una cosa questo pomeriggio: ho deciso di averla 
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Albert Mason, che doveva andare a San Mateo ma la cui presenza qui è 

davvero essenziale per il successo delle operazioni previste in questa zona, si è 
sostituito con un altro uomo. Ma ho avuto difficoltà a ottenere anche quella 
concessione. Ho insistito per sapere esattamente quali criteri fossero stati 
utilizzati nella selezione degli uomini da trasferire. Si è scoperto che, tranne che 
nel mio caso, ce n'erano due: esperienza nel combattimento di fanteria e abilità di 
tiro con i fucili, il che fa sembrare che sulla costa vogliano cecchini e combattenti 
di barricata, piuttosto che sabotatori ed esperti di demolizioni. 


AI, è vero, durante il servizio si qualificò come "esperto" con il fucile e trascorse 
tre anni come caposquadra nel sud-est asiatico. (Nota per il lettore: 
Turner si riferisce alla cosiddetta "Guerra del Vietnam", che all'epoca era finita 
da due decenni ma che giocò un ruolo enormemente importante nel gettare le 
basi per il successivo successo dell'Organizzazione nell'affrontare le 
problematiche del Sistema forze armate.) Ma è stato anche il mio miglior allievo 
qui. 
È l'uomo con cui ho passato del tempo a spiegargli alcuni dei nuovi gadget 
militari che ci aspettiamo di acquisire durante le nostre incursioni negli arsenali 
da queste parti. Sono sicuro che sarà l'unico in grado di utilizzare i nuovi 
telemetri laser M-58, ad esempio, e di insegnare anche alle nostre squadre 
mortai come usarli. Ed è anche l'unico qui a cui ho insegnato i rudimenti 
dell'elettronica in modo che possa montare i detonatori radiocomandati che 
sono una parte essenziale del nostro piano per mettere fuori uso la rete 
autostradale in questa zona e mantenerla fuori servizio. 


Solo quando ho fatto notare queste cose alla DFC hanno accettato di lasciare 
che Al restasse qui. Abbiamo poi trascorso mezz'ora esaminando l'elenco di tutti 
gli altri attivisti qui prima di trovarne uno che pensavo potesse andare in 
California al posto di AI senza mettere a repentaglio le cose qui e che 
soddisfaceva anche lui i loro criteri. 
La mia impressione è che tutto ciò che abbiamo pianificato per quest'area sia 
ancora in fase di realizzazione e che sia ancora considerato importante 
per noi raggiungere i nostri obiettivi qui, ma il teatro veramente critico delle 
operazioni sarà la costa occidentale. Stiamo quasi raddoppiando la nostra 
forza lavoro lì con questi trasferimenti dell'ultimo minuto, ma lo stiamo facendo in questo modo 
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in modo che almeno la maggior parte delle operazioni previste per altre aree 
possano andare avanti, anche se con meno personale. 

Bene, abbiamo solo 48 ore per guidare per più di 1.600 miglia e non si può 
sapere a quanti posti di blocco verremo fermati. Gli altri verranno a prendermi 
tra circa due ore, e poi mi ci vorranno almeno quattro ore per mettere i miei 
gadget in macchina in modo che non vengano trovati se ci perquisiscono. Penso 
che farò un pisolino veloce adesso. 


1 luglio. Wow! Le cose sono tese qui! Siamo arrivati ieri, verso l'una di 
notte, dopo un viaggio che dimenticherei presto. Gli altri sono dispersi nelle unità 
assegnate, ma io rimango temporaneamente presso il Northwest Field 
Command di Los Angeles, in un luogo chiamato Canoga Park, a circa 20 miglia 
a nord-ovest di Los Angeles vera e propria. 


È evidente che l'Organizzazione è molto più saldamente radicata qui 
che altrove, semplicemente dal fatto che ci sono otto diversi comandi sul campo 
nell’area metropolitana di Los Angeles, mentre uno è sufficiente per la maggior 
parte delle altre grandi città del paese. Ciò indicherebbe un abbonamento 
clandestino qui nell'intervallo 500-700. 


Per lo più, ho recuperato il sonno da quando sono arrivato, ma le altre persone 
qui non sembrano dormire affatto. 
| corrieri vanno e vengono continuamente e si tengono conferenze a tutte le 
ore. Questa sera finalmente ho contattato qualcuno e ho avuto un briefing almeno 
parziale sulla situazione. 

Per lunedì mattina, 4 luglio, è previsto un attacco simultaneo contro più di 
600 obiettivi militari e civili in tutto il paese. Purtroppo, però, uno dei nostri qui 
presenti è stato fermato dalla polizia mercoledì, poche ore prima della nostra arrivo. 
Sembra che sia stato solo un colpo di fortuna. È stato fermato per strada per un 
controllo di identità di routine e gli agenti si sono insospettiti per qualcosa. 


Poiché l'uomo non fa parte dell'Ordine, non era né preparato né aveva 
l'obbligo assoluto di uccidersi se catturato. Il grande 
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La preoccupazione degli ultimi due giorni è stata che, sotto tortura, 

rivelasse abbastanza di quello che sa da far sospettare al sistema che 
lunedì è prevista una grave aggressione. Quindi, anche se le autorità non 
sapranno esattamente quali obiettivi intendiamo colpire, rafforzeranno la 
sicurezza ovunque al punto che le nostre vittime saranno insopportabilmente 
alte. 

Il Comando Rivoluzionario ha due scelte: mettere a tacere il nostro uomo 
prima che possa essere interrogato, o riprogrammare l'intera offensiva. 
Quest'ultima scelta è quasi impensabile: troppe cose sono state 
attentamente organizzate e sincronizzate nei dettagli per lunedì prossimo per 
consentire di anticipare la data, e un rinvio potrebbe durare mesi — con enormi 
rischi connessi all’avere così tante persone, già pronte per l'evento. Lunedì, 
sapendo così tanto da così tanto tempo. 

Quindi ieri si è deciso di agire sulla prima scelta. Ma anche questo presenta 
un grosso problema: non possiamo colpire il nostro uomo qui a Los Angeles 
senza rischiare di far saltare la copertura di uno dei nostri avvocati più 
preziosi, un agente speciale dell'ufficio dell'FBI di Los Angeles. 

Questo perché il prigioniero è detenuto in un luogo che dovrebbe essere 

un grande segreto. Se facciamo irruzione nel posto, avranno solo; una mezza 
dozzina di persone da sospettare come quelle che ci hanno fatto 

trapelare l'informazione. 

La procedura abituale del Sistema quando prelevano uno dei nostri è quella 
di eseguire solo un interrogatorio molto superficiale sul campo, quanto basta 
per determinare se vi sia qualche indicazione che il prigioniero sia collegato 
in qualche modo con l'Organizzazione. Se c'è, allora viene riportato in aereo a 
Washington per un esame approfondito da parte dei loro specialisti israeliani 
in tortura. E quest'ultimo è ciò che non possiamo permetterci di lasciare che 
accada. 


La cosa interessante in questo caso particolare, e ciò che tiene il Comando 
Rivoluzionario in uno stato di angosciosa indecisione ormai da due giorni, è che 
l'FBI ha trattenuto il prigioniero qui, invece di riportarlo al quartier generale 
di Washington giovedì mattina, non appena sospettavano di avere un 
membro dell'Organizzazione. Nessuno sembra sapere esattamente 
perché, no 
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anche il nostro legale dell'FBI. Potrebbe trattarsi semplicemente di un 
esempio di inefficienza organizzativa da parte loro. O forse questa 

volta stanno portando qui una squadra per gli interrogatori da Washington, 
contrariamente alla loro routine precedente. 


Ad ogni modo, RC ha deciso di trattenere il colpo e vedere cosa succede. 
Se non si farà nulla per mettere il prigioniero su un aereo per Washington o 
per interrogarlo ulteriormente qui entro le prossime 36 ore, il problema sarà 
risolto; qualsiasi informazione che il Sistema gli estrarrà arriverà troppo tardi 
per interferire con il nostro programma di lunedì. Ma se un trasferimento o un 
interrogatorio sembrano imminenti prima di domenica pomeriggio, siamo 
pronti a lanciare un'incursione lampo nella prigione segreta dell'FBI, anche a 
rischio di perdere il nostro uomo interno nell'ufficio locale dell'FBI, le cui 
informazioni nei prossimi mesi potrebbero essere prezioso per noi. 


Quanto a me, non so ancora perché sono qui o cosa dovrei fare, e non sono 
sicuro che lo sappiano nemmeno gli altri. Mi è stato semplicemente detto di 
aspettare. 

Bene, immagino che stiamo davvero affrontando di nuovo un test importante, 
come nel settembre 1991. Mi sembra semplicemente incredibile 
che l'Organizzazione stia effettivamente lanciando un assalto totale al sistema in 
due giorni. Il numero totale di uomini che possiamo mettere sulla linea di fuoco, 
per l'intero Paese, non può essere superiore a 1.500, nonostante i rapidissimi 
progressi nel reclutamento che abbiamo ottenuto negli ultimi mesi. 
Complessivamente, compreso il personale di supporto, le donne e i legali, la 
nostra forza non può superare le 5.000 persone, e stimerei che quasi un terzo di 
loro sia concentrato qui in California ora. Sembra semplicemente irreale, 
come un moscerino che pianifica di assassinare un elefante. 


Naturalmente non ci aspettiamo che il sistema crolli lunedì. Se così fosse non 
sapremmo come affrontare la situazione, perché l'Organizzazione è ancora 
troppo piccola per assumersi la gestione del Paese e la ricostruzione della 
società americana. Avremo bisogno di un’infrastruttura 100 volte più grande di 
quella di cui disponiamo adesso anche solo per iniziare ad affrontare questo 
compito. 
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Ciò che faremo lunedì sarà portare il conflitto a un nuovo livello e 
prevenire l'ultima strategia del sistema per affrontarci. Non abbiamo 
davvero alcuna scelta in merito; Se vogliamo che l'Organizzazione 
sopravviva e continui a crescere nelle difficilissime 
circostanze che ci sono state imposte, dobbiamo mantenere il nostro 
slancio, soprattutto psicologico. 

Il pericolo di non intensificare costantemente la guerra è che il sistema 
trovi un nuovo equilibrio e l'opinione pubblica si abitui ad 
esso. L'unico modo per mantenere l’attuale afflusso di reclute è 
mantenere psicologicamente fuori equilibrio una parte 
sostanziale del pubblico, mantenerlo convinto almeno per metà che il 
sistema non sia abbastanza forte ed efficiente da spazzarci via, che 
siamo un irresistibile forza, che prima o poi la guerra travolgerà 
anche loro. 

Altrimenti, quegli inutili bastardi sceglieranno la via più facile e si 
limiteranno a guardare cosa succede. Il popolo americano ha già 
dimostrato di poter continuare spudoratamente la sua grossolana 
ricerca del piacere nelle condizioni più provocatorie 
immaginabili, purché le nuove provocazioni vengano introdotte 
abbastanza gradualmente da abituarsi ad esse. Questo è il 
nostro più grande pericolo nel non agire. 

Oltre a ciò, però, la polizia politica stringe continuamente la 
vite. Nonostante le nostre straordinarie procedure di sicurezza, 
alla fine riusciranno a penetrare nell’Organizzazione e a 
distruggerci, se diamo loro tempo. E diventa sempre più difficile 
per noi muoverci senza essere presi. Molto presto, il nuovo sistema di 
passaporti interni che abbiamo distrutto più di un anno fa tornerà sui 


binari, due volte più crudele di prima. Non so come sopravviveremo 
quando diventerà operativo. 


Ripensando agli ultimi due anni, però, è sorprendente che siamo 
sopravvissuti fino ad ora. Ci sono state centinaia di volte in cui non 


sapevo come avremmo fatto a resistere un altro mese. 
Parte del motivo per cui siamo riusciti ad arrivare fin qui è qualcosa di 
cui non possiamo davvero prenderci il merito, e questa è l'inefficienza di 
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il sistema. Hanno commesso alcuni gravi errori e non sono riusciti a dare 
seguito a molte cose che avrebbero potuto danneggiarci gravemente. 

Si ha l’impressione che, fatta eccezione per gli ebrei, che stanno davvero 
bruciando l’olio di mezzanotte nei loro sforzi contro di noi, il resto del sistema 
sia un gruppo di osservatori dell'orologio. Grazie alle "pari opportunità"- 

e tutti quei negri nell'FBI e nell'esercito, per questo! Il sistema è diventato 
così corrotto e imbastardito che solo gli ebrei si sentono a casa e nessuno 
prova alcuna lealtà nei suoi confronti. 

Ma gran parte del motivo è il modo in cui ci siamo adattati alle nostre 
circostanze peculiari. In soli due anni l'Organizzazione ha imparato un 
modo di esistere completamente nuovo. Stiamo facendo una serie di cose 
che sono assolutamente vitali per la nostra sopravvivenza, ma alle quali due 
anni fa non avevamo quasi pensato. 

La nostra tecnica di interrogatorio per controllare le nuove reclute, ad 
esempio; non avremmo potuto durare così a lungo senza quello, e non lo 
abbiamo sviluppato finché non ne abbiamo avuto assolutamente bisogno. 
Cosa avremmo fatto senza che la dottoressa Clark mettesse a punto la 
tecnica, non lo so. 

E poi c'è la questione delle false identità. Avevamo solo le idee più vaghe 
su come affrontare questo problema quando siamo andati in clandestinità per 
la prima volta. Ora abbiamo una serie di unità specializzate che non fanno altro 
che fornire false identità quasi infallibili ai nostri attivisti. Sono dei veri 
professionisti, ma hanno dovuto imparare in fretta il loro mestiere un po' macabro. 


E i soldi: che problema era all'inizio! Dover contare i nostri soldi ha influenzato 
tutta la nostra psicologia; ci ha fatto pensare in piccolo. Per quanto ne so, 
nessuno nell'Organizzazione aveva mai pensato seriamente al problema del 
finanziamento di un movimento clandestino prima che il problema diventasse 
cruciale. Poi abbiamo imparato il mestiere della contraffazione. 


Naturalmente era provvidenziale che nell'Organizzazione avessimo qualcuno 
con le conoscenze tecniche necessarie, ma dovevamo comunque organizzare 
la nostra rete di distribuzione per mettere in circolazione le banconote false 
dopo averle stampate. 

Solo negli ultimi mesi questo risultato ha fatto un 


Machine Translated by Google 


differenza enorme per tutti noi. Avere una pronta scorta di contanti - 

essere in grado di comprare tutto ciò di cui abbiamo bisogno invece di dirottarlo, come in 
ai vecchi tempi, ha reso le cose molto più facili. Ci ha dato maggiore mobilità 
e maggiore sicurezza. 

C'è stato un certo elemento di fortuna nel nostro successo finora, e non c'è 
dubbio che il Comando Rivoluzionario abbia svolto un ottimo lavoro di 
comando generale. Abbiamo avuto una buona pianificazione e una buona 
strategia, ma soprattutto abbiamo dimostrato la capacità di affrontare nuove 
sfide e risolvere nuovi problemi. Siamo rimasti flessibili. 

Penso che la storia dell’Organizzazione dimostri che nessuno può 
elaborare un piano fisso per una rivoluzione e poi attenervisi. Il futuro è sempre 
troppo incerto. Non si può mai essere sicuri di come si svilupperà una 
determinata situazione. E succedono sempre cose del tutto inaspettate, cose 
che nessun pianificatore, per quanto accurato, avrebbe potuto prevedere. Quindi, 
per avere successo, un rivoluzionario deve essere sempre pronto ad adattarsi 
alle nuove circostanze e sfruttare le nuove opportunità. 


| nostri risultati a questo riguardo sono rassicuranti, ma non posso fare a 
meno di essere preoccupato per la prossima settimana. Sono sicuro che lunedì 
batteremo a morte questi bastardi. Metteremo una grossa chiave inglese nella 
macchina economica del paese se solo la metà delle cose che abbiamo 
pianificato riusciranno a realizzarsi con successo. E costringeremo il sistema a 
uno stato di mobilitazione totale, con il conseguente shock psicologico per il 
grande pubblico. 

Ma allora? E il mese prossimo e quello dopo ancora? 

Stiamo investendo tutto quello che abbiamo nell'offensiva della prossima 
settimana, e non c'è modo di mantenere un tale livello di attività per più di pochi 
giorni. Siamo troppo ridotti ovunque. 

Eppure il mio istinto mi dice che in questo momento l'Organizzazione non 
agisce solo per disperazione. Non stiamo facendo un ultimo, disperato 
sforzo per distruggere il sistema lunedì. Almeno, spero di no. 

Se facciamo uno sforzo totale, per poi doverci ridimensionare quando fallisce 
— come sicuramente accadrà — l’effetto psicologico sarà tanto letale per noi 
quanto utile per il Sistema. 

Quindi il Comando Rivoluzionario deve avere qualcosa nella manica | 
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non lo so. Sono sicuro che la forte concentrazione della nostra gente 
in California sia un indizio, ma non riesco a capirlo. 
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Capitolo XX 


7 luglio 1993. Sembra che sarò qui fino al mattino, quindi posso prendermi 
circa un'ora per registrare gli eventi degli ultimi giorni. 

Questo è davvero un posto elegante. È un attico dal quale possiamo 
vedere gran parte di Los Angeles, motivo per cui lo usiamo come posto di 
comando. Ma il lusso è incredibile: lenzuola di raso; copriletti in vera 
pelliccia; sanitari placcati in oro; 0 rubinetti a muro che erogano bourbon, 
scotch e vodka in ogni 
camera; enormi fotografie pornografiche incorniciate alle pareti. 

L'appartamento apparteneva a un certo Jerry Siegelbaum, un agente 
d'affari del sindacato dei dipendenti municipali locale e il soggetto 
principale delle foto sporche alle pareti. Sembra che preferisse le ragazze 
bionde e gentili, anche se la sua compagna in una foto è una negra, 

e in un'altra è con un ragazzino. Un rappresentante dei 
lavoratori era! Spero che qualcuno lo sposti presto dal corridoio esterno; 
non c'è l'aria condizionata da lunedì e comincia a puzzare parecchio. 


Questa enorme città presenta ora un aspetto abbastanza diverso dall'ultima 
volta che l'ho vista d'insieme di notte. Il bagliore delle luci che 
delineava tutte le strade principali è scomparso. Invece il buio generale è 
rotto solo da centinaia di fuochi sparsi casualmente per la città. So che ci 
sono migliaia di veicoli in movimento laggiù, ma viaggiano senza luci, 
quindi non gli spareranno. 

Da quattro giorni si sente quasi ininterrottamente l'urlo delle sirene della 
polizia e dei mezzi di soccorso, mescolato al rumore degli spari e delle 
esplosioni e al ronzio degli elicotteri. Stasera ci sono solo spari, e non 
molti. 

Sembra che qui la battaglia sia giunta a una fase decisiva. 

Alle due di lunedì mattina più di 60 delle nostre unità combattenti 
hanno colpito simultaneamente tutta l'area di Los Angeles, mentre centinaia 
di altre unità hanno colpito obiettivi in tutto il paese, dal Canada al 
Messico e da una costa all'altra. Non ho ancora sentito cosa 
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abbiamo ottenuto risultati altrove, perché il sistema ha imposto una 
censura totale su tutti i mezzi di informazione - quelli che non abbiamo 
sequestrato noi stessi, cioè - e non ho avuto la possibilità di parlare con 
nessuno dei nostri che sono stati in contatto con il Comando Rivoluzionario. 
Ma qui a Los Angeles abbiamo fatto sorprendentemente bene. 

Il nostro assalto iniziale ha tagliato tutta l’acqua e l’elettricità nell’area 
metropolitana, ha distrutto i principali aeroporti e ha reso impraticabili tutte 
le principali autostrade. Abbiamo distrutto le centrali telefoniche e fatto 
saltare in aria ogni deposito di benzina. La zona del porto è ormai da 
quattro giorni quasi una massa compatta di fiamme. 

Abbiamo sequestrato almeno 15 stazioni di polizia. Per lo più ci 
limitavamo a prendere le loro armi, a distruggere le loro apparecchiature di 
comunicazione e tutti i veicoli che non erano di pattuglia in quel momento, 
e poi a ritirarci. Ma a quanto pare la nostra gente è ancora rintanata in 
diversi edifici della polizia e li usa come posti di comando locali. 

All'inizio gli sbirri e i pompieri correvano qua e là come galline con 
la testa mozzata, sirene e lampeggianti ovunque. Lunedì 
pomeriggio, tuttavia, le comunicazioni si erano interrotte così gravemente e 
si erano verificati così tanti incendi e altre emergenze che la polizia e i 
vigili del fuoco sono stati molto più selettivi nelle loro risposte. In molte aree 
le nostre squadre hanno potuto svolgere il proprio lavoro praticamente 
senza interferenze. Ora, ovviamente, la maggior parte dei veicoli di 
emergenza e della polizia sono senza carburante e non possono più 
muoversi. E quelli che hanno ancora benzina sembrano essere a terra. 


La chiave per neutralizzare la polizia — e per tutto il resto, del resto — è 
stata il nostro lavoro all’interno delle forze armate. Era chiaro a tutti già dal 
lunedì pomeriggio che qualcosa di grosso stava accadendo all’interno 
dell’establishment militare. In primo luogo, oltre alle truppe e ai carri armati 
di guardia alle centrali elettriche, ai trasmettitori televisivi ecc., come sempre, 
contro di noi non è stata schierata alcuna unità militare. 

D'altra parte, c'erano evidenti segni di conflitto armato all'interno di 
tutte le basi militari della zona. 

Potevamo vedere e sentire i cacciabombardieri che piombavano bassi sulla 
città, ma non ci stavano attaccando, almeno non direttamente. Li avevamo 
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mitragliando e bombardando una dozzina circa di arsenali della Guardia Nazionale 
della California nell'area metropolitana. A quanto pare quei jet provenivano dalla 
stazione aerea marittima di El Toro, a sud di qui. Più tardi abbiamo visto diversi 
combattimenti aerei nel cielo sopra Los Angeles e abbiamo sentito che Camp 
Pendleton, la grande base del Corpo dei Marines a circa 70 miglia a sud-est di qui, 
era stata colpita da bombardieri pesanti della base aeronautica di Edwards. Tutto 
sommato, uno scenario molto confuso per tutti gli interessati. 

Ma lunedì sera, quasi per caso, ho incontrato Henry, tra tutti, e lui mi ha spiegato 
parecchio della situazione militare. 

Il buon vecchio Henry, quanto ero felice di rivederlo! 

Ci siamo incontrati nell'edificio del trasmettitore KNX, dove stavo aiutando il nostro 
team di trasmissione a rimettere in onda la stazione dopo che l'avevamo sequestrata. 
Questo, tra l'altro, è ciò che faccio da quattro giorni: riparare trasmettitori danneggiati, 
spostare le frequenze dei trasmettitori e improvvisare apparecchiature. 

Ora abbiamo in onda una stazione FM e due stazioni AM, tutte funzionanti con 


generatori di emergenza. In tutti e tre i casi abbiamo tagliato i cavi dagli studi e 
installato le nostre squadre di trasmissione direttamente nei siti di trasmissione. 


Henry si è avvicinato ruggendo al KNX su una jeep, indossando l'uniforme 
dell'esercito americano con le insegne del colonnello ed accompagnato da tre soldati 
armati di mitragliatrici e razzi anticarro. Stava portando il testo da trasmettere, un 
testo rivolto principalmente al personale militare. 

Non appena ebbi finito di collegare il nostro microfono e l'attrezzatura audio 
all'ingresso del trasmettitore, Henry e io ci spostammo di lato per parlare mentre il 
suo messaggio veniva letto in onda dal nostro annunciatore. Consisteva in un 
appello a tutto il personale militare bianco che non lo avesse già fatto affinché si unisse 
alla nostra rivoluzione, insieme a un avvertimento per coloro che non avevano ascoltato 
l'appello. Il messaggio era molto ben strutturato e sono certo che il suo effetto sia 
sugli ascoltatori militari che su quelli civili sia stato potente. 


Si è scoperto che Henry è responsabile dell'intero sforzo di reclutamento 
dell'Organizzazione nelle forze armate da oltre un anno e ha concentrato i suoi sforzi 
sulla costa occidentale da quando è stato trasferito qui lo scorso marzo. La storia che 
mi raccontò era lunga, 
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ma, insieme a ciò che ho imparato da allora, la sua essenza è questa: 


Da quando è stata costituita l'Organizzazione, abbiamo effettuato 
reclutamenti all'interno delle forze armate su due livelli. AI livello inferiore 
operavamo in modo semi-aperto prima del settembre 1991 e successivamente 
clandestinamente. Ciò comportava la diffusione della nostra propaganda 
tra il personale arruolato e non-com, per lo più su base personale. Ma, mi ha 
detto Henry, stiamo reclutando anche ai livelli più alti, nella massima 
segretezza. 

La strategia del Comando Rivoluzionario dipendeva dal nostro 
successo nel conquistare un certo numero di comandanti militari di alto 
rango e lunedì abbiamo iniziato a giocare quella carta vincente nascosta. 
Questo è il motivo per cui le forze armate non sono state usate contro di noi e 
anche perché diverse unità militari si sono sparate e bombardate a 
vicenda negli ultimi quattro giorni. 

Il conflitto intramilitare è iniziato con le unità comandate dai nostri 
simpatizzanti da un lato e da quelle fedeli al Sistema (di gran lunga la 
maggioranza) dall'altro. Tuttavia, ben presto si sviluppò un altro aspetto 
del conflitto che oscurò il primo: il nero contro il bianco. 


Le unità militari comandate da ufficiali pro-Organizzazione hanno iniziato 
a disarmare tutto il personale militare nero non appena abbiamo lanciato il 
nostro attacco di lunedì mattina. La scusa che adoperarono fu che i 
militanti neri avevano lanciato un ammutinamento in altre unità e che i loro 
ordini dai livelli più alti erano di disarmare tutti i neri per impedire la diffusione 
dell'ammutinamento. In generale, i militari bianchi erano pronti e disposti a 
credere a quella storia e non avevano bisogno che qualcuno glielo 
dicesse due volte per puntare le armi contro i neri nelle loro unità. Quei pochi il cui liberale 
le predisposizioni li facevano esitare e furono fucilati sul posto. 

In altre unità il nostro personale arruolato ha semplicemente iniziato a 
sparare a tutti i neri che vedeva in uniforme e poi ha disertato passando alle 
unità comandate dai nostri simpatizzanti. | neri, naturalmente, hanno reagito 
in modo tale da far diventare realtà la storia dell'ammutinamento nero. 


Anche in quelle unità comandate da ufficiali pro-Sistema scoppiarono 
pesanti scontri tra Neri e Bianchi. 
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E, poiché alcune di queste unità sono quasi per metà nere, i combattimenti sono 
stati sanguinosi e prolungati. Il risultato è stato che, sebbene le unità comandate dai 
nostri simpatizzanti inizialmente disponessero solo del 5% circa della forza delle unità 
pro-sistema, la maggior parte di queste ultime è rimasta paralizzata dalle lotte 
interne tra neri e bianchi. E ora i bianchi stanno arrivando in numero crescente alle 


nostre unità per questo motivo. 


Le nostre trasmissioni hanno aiutato molto questo processo. Abbiamo esagerato, 
ovviamente, la nostra forza e abbiamo detto ai militari bianchi che vogliono 
unirsi alle nostre unità dove andare. E per aiutarli a convincerli — così come per 
tenere i negri spaventati e continuare a fare le loro cose — abbiamo trasformato 
uno dei nostri trasmettitori in una falsa stazione “soul” e abbiamo trasmesso un 
appello per una rivoluzione nera, dicendo ai neri di sparare ai loro bianchi. ufficiali e 
sottufficiali prima che i Bianchi possano disarmazrli. 


Le uniche unità militari nell'area di Los Angeles in grado di offrirci un'opposizione 
efficace sono state alcune unità di caccia e bombardieri dell'aeronautica militare 
e l'unità aerea dei marine a El Toro. Hanno attaccato unità militari che si ritiene 
siano arrivate da noi. 

Ma, secondo Henry, hanno causato lo stesso danno alle forze pro-Sistema che 
alle nostre. 

Henry ridacchiò mentre mi spiegava che l'Organizzazione non era stata in grado 
di fare progressi sufficienti nel reclutamento nella Guardia Nazionale della 
California per poter contare su qualsiasi unità della Guardia che si avvicinava a noi. 
Quindi l'Organizzazione ha rapito il comandante della guardia locale, il generale 
Howell, poco prima dell'attacco di lunedì mattina, come misura preventiva. 


Quando il Sistema non è riuscito a localizzare Howell, a quanto pare avevano 
paura che si fosse unito a noi. | loro timori sono stati senza dubbio confermati 
quando hanno saputo che era uscito di casa in tutta fretta con tre sconosciuti 
dopo la mezzanotte di lunedì, meno di un'ora prima che tutto prendesse il 
sopravvento. Ad ogni modo, i loro sospetti ebbero la meglio, e così lunedì 
pomeriggio ordinarono che tutte le armerie e i depositi della Guardia Nazionale 
venissero bombardati da unità aeree fedeli. 

E a Camp Pendleton non eravamo neanche lontanamente vicini ad avere la tomaia 
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mano prima che il Sistema si lasciasse prendere dal panico e ordinasse l'intervento dei 
bombardieri. Sono sicuro che quella mossa abbia fatto pendere le cose a nostro 


favore. Ci sono ancora pesanti combattimenti nell'area di Pendleton, ma a quanto pare 
adesso siamo in vantaggio. 


Non so da quale base provenisse la colonna di carri armati che oggi ha neutralizzato 


per noi il principale quartier generale della polizia di Los Angeles, ma sicuramente è stata 


una manna dal cielo. Non avremmo mai potuto farcela senza di loro. 


Fin dall'inizio i poliziotti di Los Angeles sono stati la nostra unica opposizione 
realmente organizzata. Le forze di polizia più piccole nelle giurisdizioni circostanti non 
hanno rappresentato un problema particolare. Alcuni li abbiamo messi completamente fuori 
combattimento; altri decisero di restare nascosti e di farsi gli affari propri dopo alcune 
scaramucce iniziali. Ma i circa 10.000 uomini della polizia di Los Angeles erano in piena 
azione contro di noi fino a poche ore fa, e il gioco era molto duro. Abbiamo avuto almeno 
100 KIA qui negli ultimi quattro giorni, tra il 15 e il 20% della nostra forza combattente 


locale. 


Non so perché qui con la polizia non siamo riusciti a fare la stessa cosa che sembra 
abbiamo fatto con i militari. Forse da parte nostra si è trattato solo di una carenza di quadri 
e al reclutamento militare è stata data una priorità maggiore rispetto a quello della polizia. 
In ogni caso, il quartier generale della polizia divenne quasi subito il centro della resistenza 


controrivoluzionaria. 


Alla polizia cittadina di Los Angeles si unirono alcune unità dello sceriffo della contea e 
perfino alcune unità di pattuglia delle autostrade statali, e trasformarono l'edificio del 
loro quartier generale principale in una fortezza inespugnabile a qualsiasi cosa 
potessimo opporre contro di essa. In effetti, era quasi certa la morte per qualcuno dei nostri 
che si avventurasse a un paio di isolati da quel posto. Avevano una grande riserva di 
carburante, più di mille veicoli e energia di emergenza per le loro apparecchiature di 


comunicazione, e ci superavano di gran lunga. 


Usando elicotteri per la ricognizione, individuarono i nostri vari punti di forza e gli edifici 
che avevamo sequestrato, e inviarono gruppi d'incursione che coinvolgevano fino a 


veicoli So e 200-300 uomini. 
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La nostra demolizione di praticamente ogni cavalcavia autostradale aveva 
limitato in larga misura la loro mobilità, ma i loro osservatori aerei erano in 
grado di instradarli attorno a molti ostacoli. 

Riuscimmo a proteggere alcuni punti veramente vitali, comprese le stazioni 
radio che avevamo sequestrato, solo disponendo squadre di mitragliatrici 
ben trincerate che coprivano le vie di avvicinamento. Fortunatamente, i 
poliziotti avevano solo pochi veicoli blindati, perché la maggior parte dei nostri 
non aveva armi per affrontare i mezzi corazzati. Solo oggi le armi anticarro sono 
diventate generalmente disponibili per le nostre squadre di combattimento. 


Se i poliziotti di Los Angeles fossero riusciti a collegarsi con qualche unità 
militare rimasta fedele al Sistema, quella sarebbe stata la nostra fine. 
Fortunatamente, una dozzina di vecchi M60 di un'unità che era arrivata da noi 
sono riusciti a raggiungerli per primi. Hanno superato i posti di blocco 
che la polizia aveva allestito intorno al loro quartier generale, hanno 
crivellato l'edificio con proiettili esplosivi e incendiari e hanno spruzzato 
liberamente con mitragliatrici le centinaia di veicoli della polizia nella zona. 

Le comunicazioni e l'energia elettrica dei poliziotti sono state interrotte 
e il loro edificio è stato dato alle fiamme in una dozzina di posti. Hanno dovuto 
evacuare l'edificio e abbiamo fatto piovere colpi di mortaio da 81 mm 
sui parcheggi e sulle strade circostanti fino a quando l'area è 
diventata insostenibile per loro. Il posto adesso è deserto e continua a bruciare. 
Sembra che la maggior parte dei poliziotti siano tornati a casa e si siano 
cambiati indossando abiti civili. 

Ora che la maggior parte della resistenza organizzata contro di noi qui è 
stata neutralizzata, tutto dipende dalla nostra capacità di tenere 
effettivamente quest'area sotto il nostro controllo prima che vengano inviate 
unità militari da altre parti del paese. Non capisco perché ciò non sia 
avvenuto. è già successo. 

Solo un paio d'ore fa mi è stato detto di presentarmi domattina ad un gruppo 
di nostri tecnici che avrà il compito di pianificare nei dettagli il ripristino di 
parte dell'energia elettrica e dell'acqua nella zona, il ripristino delle vie di 
circolazione veicolare e la localizzazione e garantire tutte le rimanenti 
forniture di benzina e gasolio. 

Sembra più un lavoro per un ingegnere civile che per me. 
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Sembra anche un po’ prematuro, ma è incoraggiante sapere che il Comando 
Rivoluzionario sembra avere fiducia nel futuro. 
Forse domani saprò di più sulla situazione generale. 


10 luglio. Bene, bene, bene! Le cose sono realmente accadute: alcune cose 
buone e alcune cose brutte, ma per lo più buone, finora. 

La situazione militare e di polizia sembra essere sostanzialmente sotto 
controllo qui e, di fatto, per la maggior parte della costa occidentale, anche 
se a quanto pare ci sono ancora molti combattimenti in corso intorno a San 
Francisco e in alcune altre aree. 

E ci sono ancora alcuni gruppi armati qui, alcuni poliziotti e alcuni militari, che 
vanno in giro e causano qualche danno. Ma abbiamo messo in sicurezza tutte le 
basi e gli aeroporti militari qui e recupereremo il personale disperso entro un 
altro giorno o due. È stato emanato l'ordine di sparare a vista a chiunque porti 
armi a meno che non indossi uno dei nostri bracciali. 


È un gradito cambiamento rispetto a qualche giorno fa, quando eravamo noi 
quelli che rischiavano di essere colpiti a vista. Dopo anni passati a 
nascondersi, a sgattaiolare in giro sotto mentite spoglie e ad ammalarsi di paura 
ogni volta che vedevamo un poliziotto, è una sensazione meravigliosa essere 
allo scoperto ed essere i V con le pistole. 

Il grosso problema qui è diventato civile. La popolazione civile è 
completamente impazzita. In realtà, difficilmente si può biasimarli, e sono 
sorpreso che si siano comportati bene, più o meno, per tutto il tempo che hanno 
fatto. Dopotutto sono senza corrente elettrica e senza acqua da una settimana. 
Una parte molto consistente di loro è rimasta senza cibo per diversi giorni. 


Per i primi due giorni, lunedì e martedì, la popolazione civile ha fatto proprio 
quello che ci aspettavamo. Centinaia di migliaia di loro si sono ammucchiati 
nelle loro auto e sulle autostrade. Non potevano andare molto lontano, ovviamente, 
perché avevamo fatto saltare in aria una serie di svincoli chiave, ma sono riusciti a 
creare una raccolta degli ingorghi stradali più monumentali immaginabili, 
completando così il nostro compito di rendere quasi impossibili i viaggi via terra. 
per il 
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Polizia Stradale. 

Martedì pomeriggio la maggior parte della popolazione bianca era tornata 
alle proprie case - o, almeno, ai propri quartieri - molti di loro lasciando le 
auto ferme sulle strade e tornando indietro a piedi. Avevano scoperto, in 
primo luogo, che non esisteva un modo fattibile per lasciare l'area di Los 
Angeles in automobile; secondo, che non potevano comprare la 
benzina, perché le pompe elettriche delle stazioni di servizio non 
funzionavano; terzo, che la maggior parte dei negozi e delle attività 
commerciali erano chiusi; e quarto, che stava accadendo qualcosa di 
veramente grosso. Rimasero a casa, tennero accese le loro radioline e si 
preoccuparono. La criminalità e la violenza sono state notevolmente 
scarse, tranne che nelle aree nere, dove disordini, saccheggi e incendi 
sono iniziati nel primo pomeriggio di lunedì e sono diventati 
progressivamente più intensi e diffusi. 

All’inizio di giovedì, tuttavia, si sono verificati numerosi saccheggi anche 
nelle aree bianche, soprattutto nei negozi di alimentari. Alcune persone non 
mangiavano da più di 48 ore e agivano più per disperazione che 
per illegalità. 

Dato che solo giovedì sera abbiamo iniziato ad avere la certezza di aver 
superato la polizia, non abbiamo fatto nulla per scoraggiare i 
disordini civili. Più ce ne sono per le strade, affamati e disperati, che 
sfondano vetrine e rubano cibo, cercano acqua potabile e batterie nuove 
per le loro radio, litigano con altre persone che cercano le stesse cose, 
meno tempo ha la polizia per noi . Questa, ovviamente, è stata l’idea 
principale alla base della nostra eliminazione di energia, acqua e 
trasporti fin dall'inizio. 


Se la polizia avesse avuto a che fare solo con noi, non avremmo vinto. 
Ma non sono riusciti a gestire allo stesso tempo noi e il crollo generale 
dell'ordine pubblico. 

Ora, però, il compito di riportare l'ordine spetta a noi, e sarà una stronzata. 
Le persone sono assolutamente fuori di testa dalla paura e dal 
panico. Si stanno comportando in modo del tutto irrazionale e un 
gran numero di vite saranno sacrificate prima che riusciamo a tenere 
la situazione sotto controllo. In parte, temo, 
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la fame e l'esaurimento dovranno farlo al posto nostro, perché la nostra 
manodopera e le altre risorse materiali sono del tutto inadeguate al compito. 


Oggi sono uscito con una squadra di recupero carburante e ho osservato 
da vicino il nostro problema civile. Mi ha davvero scosso. Stavamo guidando 
un grande camion cisterna di benzina, con una scorta di jeep armata, da 
una stazione di servizio all'altra nell'area di Pasadena, pompando la benzina 
dai serbatoi di ciascuna stazione e nel nostro camion. C'è abbastanza 
carburante nell'area per soddisfare i nostri bisogni per un bel po', ma i civili 
dovranno semplicemente andare avanti senza le loro auto per tutto il tempo. 

Pasadena era prevalentemente bianca qualche anno fa, ma ora è 
diventata sostanzialmente nera. Nelle zone nere, ogni volta che incontravamo 
dei neri vicino a una stazione di servizio, aprivamo semplicemente il 
fuoco su di loro per tenerli a distanza. Nelle aree bianche, eravamo 
assaliti da bianchi affamati che ci chiedevano cibo, cosa che, ovviamente, 
non eravamo obbligati a dargli. 

È un bene che non abbiano armi da fuoco, altrimenti saremmo nei guai 
adesso. Grazie, senatore Cohen! 

Ops! Non c'è più tempo per scrivere adesso: devo andare a una riunione. 
Dovremmo avere un briefing lì sulla situazione nazionale. 
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Capitolo XXI 


11 luglio 1993. Giornata impegnativa! Adesso nella zona arriva 
un po' di energia elettrica da una delle centrali idroelettriche a nord, ma 
non molta. L’elettricità deve essere rigorosamente razionata, e ho 
trascorso tutto il giorno a mappare le sezioni dell’area metropolitana 
che dovevano essere alimentate e poi a inviare squadre per tagliare o 
cambiare le linee elettriche e ricollegarne altre. Successivamente, se il 
razionamento avrà successo, potremmo fornire energia anche ad altre sezioni. 

leri sera ho scoperto perché Washington non ha cercato di inviare truppe 
qui da altre parti del paese: è perché lì abbiamo la base aerea di 
Vandenberg e tutti i silos missilistici! 

Per le prime 48 ore dopo il nostro attacco di lunedì mattina della scorsa 
settimana, il Sistema era in un tale panico e la situazione militare era 
così incerta che non erano possibili grandi movimenti di truppe. Anche 
se eravamo così sparpagliati che non c’era speranza di conquistare 

e mantenere il territorio da nessuna parte tranne che qui sulla costa 
occidentale, abbiamo creato un'enorme quantità di disordini, disordini e 
confusione ovunque. 

AI nostro personale militare in altre parti del paese è stato ordinato di 
eseguire azioni mirate a paralizzare temporaneamente le loro unità. 
Ciò ha comportato sabotaggi, incendi dolosi e demolizioni, ma in 
misura molto maggiore ha comportato sparatorie selettive. Nelle 
unità con un'alta quota di non bianchi, la nostra gente ha abbattuto i 
neri a casaccio, gridando slogan come "Potere bianco!", con la 
deliberata intenzione di provocare una reazione nera. A ciò è 
seguita la stessa tattica che abbiamo usato qui con tanto successo: 
sequestrare le stazioni radio e trasmettere appelli fasulli ai neri 
affinché puntassero le armi contro i loro ufficiali bianchi. 


In altre unità sono stati sequestrati centri di comunicazione e inviati 


messaggi che creavano la falsa impressione che le unità fossero arrivate 
a noi. 


Oltre a tutto ciò, abbiamo causato un vero caos tra i civili 
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popolazione. Centrali elettriche, strutture di comunicazione, dighe, 

svincoli autostradali chiave, depositi di serbatoi, gasdotti e tutto ciò che 
poteva essere fatto saltare in aria o bruciato è stato colpito lunedì 

mattina in uno sforzo totale, in tutto il paese, per provocare il panico tra i civili 
e mantenere il sistema temporaneamente occupato dai problemi connessi. 


Ho anche saputo che, insieme a tutto il resto, lunedì mattina ha avuto 
luogo il raid contro il Progetto Evanston. Mi ha fatto immensamente 
piacere sapere che è stato un completo successo. 

Quindi il risultato netto è stato che, nel momento in cui il Sistema ha valutato 
la situazione e ha riacquistato abbastanza fiducia nella lealtà di una qualsiasi 
delle sue unità militari per provare a muoverci contro di noi, abbiamo 
finito di rastrellare Vandenberg e abbiamo lanciato il nostro ultimatum: 
qualsiasi Una mossa militare contro di noi comporterebbe il lancio di 
missili nucleari su New York e Tel Aviv. Ed è per questo che negli ultimi 
giorni la situazione è stata così tranquilla! 

E ora capisco l'intera strategia del Comando Rivoluzionario, che mi era 
sfuggita per così tanto tempo e mi aveva causato tanti dubbi. RC 
si è reso conto fin dall'inizio che non c'era modo, con i nostri numeri attuali, 
di sostenere un attacco militare contro il Sistema su scala sufficientemente 
ampia per un tempo sufficientemente lungo da abbatterlo. Avremmo potuto 
continuare la nostra campagna di guerriglia di sabotaggio economico 
e di guerra psicologica per un bel po’, ovviamente, ma alla fine il tempo è 
stato dalla parte del sistema. A meno che non potessimo fare qualche 
passo avanti davvero drammatico che aumentasse sostanzialmente il 
nostro numero, i crescenti poteri di polizia del sistema alla fine ci 
paralizzerebbero. 

Bene, ora abbiamo fatto la svolta. E abbiamo almeno il potenziale 
per una crescita molto sostanziale; ci sono circa dodici milioni di persone 
sotto il nostro controllo nella sola area metropolitana di Los Angeles. 

A causa della situazione anomala nel nord della California non è ancora 
chiaro quale sia la base demografica complessiva da cui attingere. 


Sotto il controllo diretto dell'Organizzazione in questo momento c'è 
una striscia della California che va dal confine messicano fino a circa 150 miglia 
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a nord-ovest di Los Angeles e dalla costa interna per una distanza che varia 
dalle 50 alle 100 miglia. In questa striscia sono incluse San Diego, Los 
Angeles e l'importantissima Vandenberg AFB. Le Sierras e il deserto del 
Mojave costituiscono il confine orientale naturale del nostro territorio. 

In un'ulteriore fascia costiera che corre quasi fino al confine con l'’Oregon 
e comprende San Francisco e Sacramento, una fazione militare anti- 
Sistema sembra dirigere le cose, ma mi risulta che la nostra autorità non 
sia stata ancora stabilita lì. E gli Stati dell'Oregon e di Washington sembrano 
essere ancora saldamente sotto il controllo del Sistema, contrariamente 
a quanto si diceva in precedenza. 

Altrove nel Paese la situazione è in subbuglio generale e le nostre 
incursioni mordi e fuggi continuano, ma il Sistema non è in una situazione immediata. 
pericolo di crollo. Il problema principale che preoccupa il governo sembra 
essere se può fidarsi o meno delle proprie forze armate. A causa di questa 
preoccupazione, le truppe in alcune zone sono ancora confinate nelle loro 
basi, anche se sono assolutamente necessarie per ripristinare l'ordine tra la 
popolazione civile. 

In alcune delle aree più colpite dalle rivolte civili, soprattutto a causa 
dell’interruzione delle forniture alimentari, il governo sta utilizzando unità 
militari speciali composte esclusivamente da non bianchi. Hanno portato 
alcune di queste unità di negri nella zona di confine attorno alla nostra 
enclave californiana. 

L'unità più vicina sembra essere a Barstow, a circa 100 miglia a nord- 
ovest di qui. Alcuni rifugiati bianchi provenienti da lì si sono insinuati 
nella nostra zona, e le loro notizie sono piuttosto disgustose: stupri di massa 
e terrore da parte delle truppe nere, che spadroneggiano sui bianchi locali. 
Odio sentire cose del genere che accadono ai bianchi, ma la reazione 
non può che essere favorevole per noi. Ed è positivo che abbiamo costretto 
il sistema a mostrare la sua mancanza di fiducia nella lealtà della popolazione 
bianca e la sua dipendenza da elementi non bianchi. 


La cosa più importante per noi adesso, però, è che il governo non stia 
cercando di farsi strada nel nostro territorio. La nostra minaccia 
Vandenberg li tiene a bada per il momento, anche se questa situazione 
certamente non durerà per sempre. Ma almeno ci dà la possibilità di provarci 
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per tenere sotto controllo la nostra popolazione civile qui. 

E in che caos sono le cose! Ci sono più incendi che mai e le rivolte sono 
diventate diffuse. Semplicemente non abbiamo abbastanza persone, incluso 
tutto il personale militare nominalmente dalla nostra parte adesso, per 
mantenere l’ordine mentre ripristiniamo i servizi essenziali e istituiamo un 
sistema di distribuzione alimentare di emergenza. 

Disponiamo complessivamente di circa 40.000 militari, di cui quasi due 
terzi qui nella zona metropolitana e l'altro terzo sparsi da San Diego a 
Vandenberg. È una situazione delicata, però, perché in quest'area sono più 
numerosi dei membri dell'Organizzazione di circa 20 a uno, il che in realtà 
non è un rapporto così negativo la metà di quanto avevo pensato prima, ma 
comunque abbastanza grave! La grande maggioranza di queste truppe non 
è leale all’Organizzazione e, di fatto, non si rende conto che i loro ordini 
provengono da noi. 

Finora li abbiamo tenuti occupati giorno e notte e non hanno avuto il tempo 
di fare troppe domande. | membri dell'organizzazione sono stati assegnati a 
ogni unità militare, dal livello della compagnia in su, e Henry, che ho rivisto 
brevemente ieri sera, sembra pensare che abbiamo un buon controllo su di 
loro. Lo spero! 

Ho avuto la possibilità di chiacchierare con alcune delle truppe che utilizziamo 
per il recupero del carburante e le squadre di riparazione dei servizi pubblici. 
Sembrano essere impressionati da tre fatti: che il governo di Washington 
ha perso totalmente il controllo qui; che i neri, sia all'interno che 
all'esterno dei militari, sono un elemento pericoloso e inaffidabile; e che loro, 
con armi e cibo, stanno molto meglio della popolazione civile in questo 
momento. 

Ma ideologicamente sono messi male! Alcuni di loro sono vagamente 
dalla nostra parte; altri sono ancora pieni zeppi di lavaggio del 
cervello del sistema; e la maggior parte si trova nel mezzo. L'unica cosa che 
li iene in riga adesso è la totale assenza di qualsiasi fonte di autorità alternativa 
qui. 

Il Sistema non è nemmeno riuscito a trasmettere appelli alla lealtà rivolti alle 
nostre truppe, probabilmente perché ciò costituirebbe un'ammissione al resto 
del paese di quanto grande sia stata la nostra vittoria qui. La linea ufficiale 
del sistema al momento è che il 
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La situazione è ben sotto controllo e i "gangster razzisti" in California 
(siamo noi) saranno presto catturati o liquidati. Dato che giorno e notte 
diffondiamo appelli alla rivolta contro le loro truppe e diamo anche un 
quadro della situazione qui molto più roseo di quanto non sia in realtà, la 
storia del Sistema suona piuttosto vuota. Invece di negare le nostre 
affermazioni, il Sistema ha semplicemente iniziato a disturbare le nostre 


trasmissioni, il che è probabilmente la cosa più astuta 
corso. 


14 luglio. Il primo grosso carico di cibo è entrato oggi nell'area 
metropolitana: un convoglio di circa 60 grandi autotreni pieni di prodotti 
freschi provenienti dalla valle di San Joaquin. Hanno scaricato in 
30 punti di distribuzione di emergenza che ora abbiamo presidiato nelle 
sezioni bianche, ma era come cercare di riempire l'oceano con un ditale. 
Abbiamo bisogno di almeno cinque volte la quantità di cibo ogni giorno, 
solo per mantenere la popolazione bianca a un livello di nuda sussistenza. 

Ci sono ancora grandi scorte di cibo non deperibile nei magazzini, anche 
se tutti i negozi di alimentari sono stati saccheggiati. Non appena saremo 
un po' meglio organizzati e avremo localizzato e inventariato tutto, 
potremo utilizzare il cibo immagazzinato per integrare il cibo fresco in 
entrata. Nel frattempo, si sono verificati incidenti spiacevoli in diversi 
magazzini, dove abbiamo dovuto sparare a diverse persone che non 
accettavano un "no" come risposta. 


La cosa veramente brutta, però, è quella in cui ci imbattiamo nelle aree 
nere e razzialmente miste. Ho passato gli ultimi due giorni a dirigere 
le squadre di salvataggio nelle aree che le truppe hanno appena finito di 
sgombrare. 
Il compito delle truppe è separare i neri dal resto della popolazione e 
confinarli in aree ad accesso controllato finché non potranno essere 
trasportati fuori dalla nostra enclave. È fatto in un modo abbastanza semplice 
e diretto. Viene designata un'area di attesa dei neri, scelta per la sua 


vicinanza a un'autostrada in direzione est e per la facilità con cui tutte le 
uscite dall'area possono essere bloccate. 
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Carri armati e mitragliatori prendono posizione a queste uscite. 

Quindi inizia un giro attraverso i quartieri circostanti, convergendo 
nell'area di detenzione designata. Gruppi di fanteria sono preceduti da camion 
sonori che trasmettono ripetutamente un annuncio, come: "Tutti i neri 
devono riunirsi immediatamente per le scorte di cibo e acqua presso la scuola 
elementare Martin Luther King sulla 47esima Strada. Qualsiasi nero trovato a nord 
della 43esima Strada dopo l'1:00 Il Primo Ministro verrà colpito a vista. Tutti i neri 
devono riunirsi...." 

All'inizio, gruppi di neri cercarono di resistere e sfidare le truppe, apparentemente 
con l'impressione che gli honkies non avrebbero effettivamente sparato loro. (Nota 
per il lettore: "Honky" era uno dei tanti termini gergali dispregiativi riferiti a una 
persona bianca che veniva usato dai negri nei tre decenni precedenti la Grande 
Rivoluzione. La sua origine è incerta.) Tuttavia scoprirono il loro errore abbastanza 
presto , e la voce si sparse rapidamente. 


La maggior parte dei neri si muoveva lungo le strade che conducevano alle aree 
designate un isolato o due prima della fanteria che avanzava lentamente, che 
effettuava rapide perquisizioni in ogni edificio man mano che si avvicinava ad esso. 
| neri che non avevano ancora lasciato i locali furono brutalmente spinti in 
strada con la punta della baionetta. Se opponevano resistenza venivano 
fucilati sul posto, e il suono di questi spari occasionali aiutava a far avanzare gli 
altri neri. 

Finora ci sono stati solo una mezza dozzina di casi di neri con armi da 
fuoco di contrabbando che si sono barricati negli edifici e hanno sparato 
contro le nostre truppe. Ogni volta che ciò accade, le truppe aggirano l'edificio 
occupato e chiamano un carro armato, che crivella l'edificio con colpi di 
cannoni e mitragliatrici. 

Ancora una volta, è un bene che la popolazione civile sia stata disarmata dal 
Sistema anni fa. Se più neri avessero armi non avremmo modo di affrontarli, 
considerando la disparità numerica. 


Le mie squadre di salvataggio si muovono proprio dietro la fanteria. Il nostro 
compito è quello di inventariare e garantire tutte le forniture e le strutture 
essenziali: benzina e grandi quantità di altri combustibili, alimenti non deperibili, 
forniture mediche, veicoli per il trasporto pesante, alcuni impianti industriali, ecc. 
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| neri hanno ripulito abbastanza bene tutto il cibo nelle loro aree e hanno 
distrutto senza pensarci molte altre cose che stiamo cercando, anche se 
stiamo trovando molte cose che non hanno visto, tra cui più di 40 tonnellate 
di farina di pesce essiccata in uno stabilimento di alimenti per animali 
proprio stamattina. La roba non ha un sapore molto buono, ma questo lotto 
fornirà il fabbisogno proteico minimo di 100.000 persone per una settimana. 
E ieri ci siamo imbattuti in 30.000 litri di cloro liquido, necessario per la 
purificazione dell'acqua. 
Abbiamo anche recuperato la maggior parte delle scorte di farmaci di un 
ospedale e di due cliniche, in cui i depositi dei farmaci erano ancora intatti 
anche dopo che i neri in rivolta avevano saccheggiato gli edifici. 

Abbiamo anche trovato prove raccapriccianti di un modo in cui i neri 
hanno risolto la loro carenza di cibo: il cannibalismo. Hanno iniziato erigendo 
barricate in una strada principale per fermare le auto guidate dai bianchi, 
apparentemente già martedì della scorsa settimana. Gli sfortunati 
bianchi furono trascinati fuori dalle loro auto, portati in un vicino ristorante 
nero, massacrati, cucinati e mangiati. 

Successivamente i neri organizzarono battute di caccia e fecero incursioni 
nelle aree bianche. Nella cantina di un condominio nero abbiamo trovato 
una scena di orrore indescrivibile che attesta il successo di queste incursioni. 


lo e un gruppo di miei uomini abbiamo notato un trambusto davanti 
all'edificio mentre finivamo di controllare il caos saccheggiato di un 
magazzino adiacente e uscivamo in strada. Un gruppo di soldati che si 
aggirava attorno all'ingresso era evidentemente angosciato per qualcosa. 
Uno di loro è uscito correndo dal condominio e ha iniziato a vomitare e 
vomitare sul marciapiede. Poi un altro, con un'espressione cupa sul viso, 
condusse una giovane ragazza bianca fuori dall'edificio. Aveva circa 10 anni, 
era nuda, sporca e in evidente stato di shock. 


Non appena mi sono fatto strada nell'edificio ho indietreggiato per l'orribile 
fetore che permeava il posto. Mettermi un fazzoletto sul naso e sulla bocca non 
sembrò aiutare, ma con l'aiuto della mia torcia scesi le scale della cantina 
oltrepassando altri due soldati che stavano salendo. Tra le braccia di uno di 
loro c'era uno sguardo silenzioso 
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Bambino bianco di circa quattro anni, vivo ma apparentemente troppo debole per camminare. 
La cantina, illuminata da due lanterne a cherosene appese ai tubi del 

vapore, era stata trasformata dai neri del condominio in un mattatoio 

umano. Il pavimento era scivoloso per il sangue mezzo rappreso. C'erano 

lavatoi pieni di viscere puzzolenti e altri pieni di teste mozzate. Quattro 

minuscole anche umane penzolavano in alto dai fili. 


Su un banco da lavoro di legno sotto una delle lanterne vidi il 


la cosa più terribile che abbia mai visto. Era il corpo macellato e 

parzialmente smembrato di un'adolescente. | suoi occhi azzurri fissavano 

vuoti il soffitto, e i suoi lunghi capelli dorati erano impiastricciati del sangue che 
scorreva dalla ferita aperta nella sua gola. 


Ho avuto conati di vomito e sono inciampato su per le scale e sono uscito 
di nuovo alla luce. Non potevo costringermi a tornare in quell'orribile cantina, 
ma ho mandato lì due membri della mia troupe con telecamere e luci per fare 
una documentazione fotografica approfondita. Le foto saranno utili per 
l'indottrinamento delle truppe. 

Da uno dei soldati all'esterno dell'edificio appresi che nella cantina erano stati 
ritrovati pezzi di almeno 30 bambini, tutti bianchi, insieme ai due ancora 
vivi. Erano stati legati a un tubo in un angolo. Nel cortile sul retro dell'edificio 
c'era un barbecue improvvisato e un grande mucchio di piccole ossa umane, 
completamente rosicchiate. Abbiamo scattato anche fotografie del cortile. 


Ho lavorato principalmente in aree nere, ma ho anche sentito alcune storie 
piuttosto brutte dalla nostra gente che è stata nelle aree bianche e chicane. 
Non è stato segnalato alcun caso di cannibalismo da parte di bianchi o chicanos 
- i neri sono una razza a parte sotto questo aspetto - ma ci sono stati molti 
omicidi nelle lotte per il cibo. E ci sono state alcune macabre atrocità in cui 
bande di neri hanno invaso le aree dei bianchi e preso il controllo delle case 
dei bianchi, soprattutto nei quartieri più ricchi, dove le case sono più 
isolate le une dalle altre. 

L’aspetto positivo è che in alcuni quartieri a predominanza bianca della classe 
media e della classe operaia, i bianchi si sono uniti per proteggersi dalle 
incursioni dei neri e degli operai. 
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Chicanos. Questo è uno sviluppo rinfrescante, ma sorprendente, visto il modo in 
cui gli idioti qui fuori hanno votato negli ultimi anni. È possibile che anni di 


lavaggio del cervello ebraico non siano riusciti a prendere piede tra le masse 
bianche? 


In realtà, temo che abbia preso piede in troppi casi. Nei quartieri razzialmente 
misti, ad esempio, i bianchi hanno sofferto terribilmente negli ultimi 10 
giorni e non hanno fatto praticamente alcuno sforzo per proteggersi. Senza 
armi, ovviamente, l’autodifesa è praticamente una questione di numeri e di 
volontà di sopravvivere. 
Anche se i bianchi sono in netta inferiorità numerica solo in pochi quartieri 
misti, sembrano aver perso il sentimento di identità e unità che ancora 
possiedono i neri e i chicanos. 


Soprattutto, però, molti di loro sembrano convinti che qualsiasi tentativo di 
autodifesa sarebbe “razzista” e temono di essere considerati razzisti — o di 
pensare a se stessi in quel modo — più di quanto temono la morte. Anche 
quando le bande di neri portavano via i loro figli o violentavano le loro donne 
davanti ai loro occhi, non opponevano alcuna resistenza significativa. 
Veramente malato! 

È difficile per me dispiacermi per i bianchi che non provano nemmeno a 
proteggere se stessi, ed è ancora più difficile per me capire perché dovremmo 
correre dei rischi e metterci al tappeto per salvare questa feccia a cui è 
stato fatto il lavaggio del cervello dal destino che meritano ampiamente. 
Eppure è nelle zone miste che abbiamo più difficoltà e rischiamo di più! 


Siamo riluttanti a sparare sulla folla dove potremmo uccidere sia bianchi che 
non bianchi, e i bastardi apparentemente se ne rendono conto e ne stanno 
approfittando. In alcuni quartieri incontriamo così tanta opposizione che è 
quasi impossibile raggiungere il nostro obiettivo di separare i vari gruppi razziali 
in enclavi. 

Un altro grosso problema nel tentativo di ottenere la separazione razziale è 
che così tante persone in quest'area non possono essere facilmente classificate 
come bianche o non bianche. Il processo di imbastardimento è arrivato così 
lontano in questo paese e ci sono così tanti personaggi scuri e dai capelli crespi di 
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tutte le dimensioni e forme che corrono intorno a cui non si sa dove 
tracciare il limite. 

Tuttavia, dobbiamo tracciare un limite da qualche parte, e presto! 
Non possiamo in alcun modo nutrire tutti nella nostra zona, e se 
vogliamo evitare la fame di massa tra i bianchi dobbiamo separarli 
presto in aree chiaramente definite, dove siano disponibili elettricità, 
acqua, cibo e altri beni essenziali. E dobbiamo allontanare tutti gli 
altri dalla nostra zona, in un modo o nell'altro. Più ritardiamo, più il 
pubblico diventerà indisciplinato. 

In realtà abbiamo fatto piuttosto bene a concentrare i neri. 

Circa l'80 per cento di loro sono ora sigillati in quattro piccole enclavi, 
e mi risulta che il primo convoglio di massa si dirigerà a est stasera. 
Ma per il resto, tutto quello che abbiamo fatto è stato immobilizzare 
la popolazione, in modo che non possa spostarsi da un quartiere 
all'altro. Certamente non li abbiamo sotto controllo e, per quanto ne 
so, non abbiamo ancora avviato arresti di massa né intrapreso altre 


azioni contro gli ebrei e altri elementi ostili. Andiamo avanti con 
questo adesso! 
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Capitolo XXII 


19 luglio 1993. Negli ultimi cinque giorni ho assistito a quella che sicuramente deve 
essere una delle più grandi migrazioni di massa della storia: l'evacuazione dei neri, dei 
meticci e dei "boat people" dalla California meridionale. Li abbiamo fatti marciare 
verso est a una velocità superiore a un milione al giorno, e sembra che non ci sia ancora 


fine. 


Tuttavia, stasera, durante la riunione della nostra unità, ho appreso che 
domani dovrebbe essere l'ultimo giorno intero di evacuazione. Dopodiché, sarà solo 
questione di mandarli oltre le linee in gruppi di poche migliaia alla volta, mentre 
raccogliamo i randagi e finiamo di separare alcune aree che sono ancora razzialmente 
miste. 

I miei uomini ed io abbiamo avuto la responsabilità di trovare mezzi di 
trasporto per coloro che non possono effettuare il viaggio a piedi. Abbiamo iniziato con 
camion a pianale e grandi autotreni in grado di trasportare un paio di centinaia di 
persone alla volta, e abbiamo finito per utilizzare ogni furgone e camion che abbiamo 
trovato all'interno o nelle vicinanze dei quartieri neri e chicani evacuati: quasi 6.000 camion 
del tutto. 

All'inizio abbiamo cercato di fare un lavoro accurato assicurandoci che ogni camion 1 
avesse nel serbatoio solo il carburante sufficiente per compiere il viaggio di sola 
andata in territorio nemico, ma ciò richiedeva troppo tempo, quindi abbiamo deciso 
di cercare di essere ragionevolmente assicurarsi che ogni veicolo abbia almeno 1 
carburante sufficiente per il viaggio. 2 

leri tardi abbiamo iniziato a rimanere senza camion, quindi per tutto il giorno oggi 
abbiamo utilizzato autovetture. Ho suddiviso i circa 300 uomini sotto di me in squadre 
da 10. Ogni squadra ha radunato circa 50 giovani volontari neri, con la promessa 
di cibo, che affermano di essere esperti nell'accendere il motore. 


automobili. 


Poi le nostre squadre hanno iniziato a traghettare ogni macchina parcheggiata, da 
Volkswagen alle Cadillac, che possono essere avviate e il cui indicatore del carburante 


indica almeno un quarto di serbatoio di benzina, nel 
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aree di sbarco affollate. Lì i nostri volontari neri ladri d'auto spingono una 

negra incinta o un anziano storpio al volante, riempiono il veicolo con tanti 
picaninnies e miscellanea di zoppi, malati e fermano i non bianchi quanti ne può 
trasportare, a volte ammucchiandoli sui tetti e parafanghi e mandarlo in 

viaggio. Poi indietro per altre auto. 


Sono rimasto sorpreso nel vedere quanto siano insensibili i nostri neri volontari 
nei confronti della loro stessa gente. Alcuni dei neri più anziani, che non sono 
stati in grado di badare a se stessi, sono ovviamente vicini alla morte per fame 
e disidratazione, eppure i nostri volontari li trattano in modo così rude e li 
caricano così stretti nelle macchine che mi fa sussultare al pensiero. 
guardali. Quando stamattina una Cadillac sovraccarica si è lanciata 
sull'autostrada in direzione est con un sobbalzo, un vecchio negro ha perso la 
presa ed è caduto dal tetto, atterrando a testa in giù sul marciapiede e 
schiacciandosi il cranio come un uovo. | negri che avevano appena caricato 
la macchina scoppiarono a ridere; apparentemente era la cosa più divertente 
che vedessero da molto tempo. 


La nostra logistica è stata terribile. Abbiamo violato ogni sicurezza 
governare nel libro e correre alcuni rischi straordinari. Ci sono state centinaia 
di volte in cui i neri avrebbero potuto saltarci addosso, perché eravamo così 
sparpagliati e spesso obbligati a lavorare in profondità nelle loro enclavi piene di 
barattoli senza personale di riserva per salvarci in caso di problemi. 


Davvero non ho abbastanza uomini per gestire adeguatamente questo 
lavoro, e lavoriamo tutti almeno 18 ore al giorno, spesso non fermandoci a 
riposare finché non siamo così stanchi da inciampare. È un bene che 
domani sia l'ultimo giorno, perché non credo che i miei uomini possano 
durare ancora a lungo... e nemmeno la nostra fortuna. 

Ciò che abbiamo realizzato finora è davvero notevole, però. Abbiamo 
fatto uscire circa mezzo milione di non-bianchi che non avrebbero potuto farcela 
a piedi. Ognuno di questi è ora responsabilità del Sistema: nutrire, ospitare e 
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vestirsi e tenersi lontano dai guai. Insieme ai sette milioni circa di neri e 
chicanos normodotati che stiamo inviando loro, è una vera responsabilità 


Tutta questa evacuazione equivale a una nuova forma di guerra: 


la guerra demografica. Non solo stiamo allontanando i non-bianchi dalla 
nostra area, ma stiamo facendo altre due cose che dovrebbero ripagare 
in seguito portandoli nell'area del nemico: stiamo sovraccaricando 
l'economia già tesa del sistema, e stiamo " Stiamo rendendo la vita 
quasi intollerabile per i bianchi nelle zone di confine. 

Anche dopo che gli sfollati saranno stati dispersi in tutto il paese, 
costituiranno un aumento di circa il 25% nella densità media della 


popolazione non bianca al di fuori della California. Anche i liberali 
bianchi a cui è stato fatto il lavaggio del cervello dovrebbero trovare 


difficile da digerire questa maggiore dose di “fratellanza”. 


Circa un'ora fa, mentre andavo alla riunione dell'unità, mi sono fermato in 
un belvedere sopra la principale via di evacuazione da Los Angeles. Era 
passato il tramonto, ma c'era ancora abbastanza luce per vedere bene, e 
rimasi impressionato dalla vista dell'enorme flusso di vita colorata che si 
muoveva lentamente verso est. Per quanto potevo vedere in 
entrambe le direzioni, l'alluvione malsana si insinuava. Più tardi 
accenderemo i lampioni lungo l'autostrada e la marcia andrà avanti tutta la 
notte. Poi, nella calura del mattino, l'evacuazione dei normodotati verrà 
frenata abbastanza da avere spazio sull'autostrada per il passaggio dei 
nostri veicoli. All'inizio abbiamo scoperto che quando cercavamo 
di far andare avanti i manifestanti durante il giorno, cadevano come 
mosche. 

La vista di quell'enorme e fluente sciame di non-bianchi mi lasciò con una 
travolgente sensazione di sollievo per il fatto che si stesse allontanando 
da noi, fuori dalla nostra zona. E tremavo di ripugnanza al pensiero di 
trovarmi dall'altra parte del percorso di evacuazione e di vedere quello 
sciame muoversi verso di me, nella mia zona. 

Se i capi del sistema ne avessero la possibilità, respingerebbero i negri 
al confine con le mitragliatrici. Ma con il confine presidiato da truppe per lo 
più non bianche, è piuttosto difficile dare l'ordine di sparare su 
quell’alluvione non bianca. Da quando è iniziata l'inondazione, non l'hanno fatto 
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stato in grado di trovare un modo per fermarlo. 

Sono intrappolati dalla loro stessa linea di propaganda, che sostiene che 
ciascuna di quelle creature è un "uguale", con "dignità umana" e così via, e 
deve essere trattata di conseguenza. q Sì, signore, le cose stanno migliorando qui, 
e sono sicuro che stanno diventando sempre più nere altrove! 


La prova di ciò è il controflusso di profughi bianchi nella nostra zona dall’est. 
Da un centinaio al giorno di 10 giorni fa, il loro numero è cresciuto fino a diverse 
migliaia al giorno. Le nostre guardie di frontiera hanno trattato un totale di oltre 
25.000 bianchi che hanno attraversato la linea, fino a questo pomeriggio. 


La maggior parte di questi, a quanto pare, stanno semplicemente correndo per 
sfuggire alle truppe nere e agli sfollati neri e chicani che hanno inondato 
le zone di frontiera del nemico. Se per loro è più facile correre verso ovest 
che verso est, corrono verso ovest. 

Ma circa il 10% di loro non proviene affatto dalle zone di confine. 
Sono volontari bianchi che sono passati deliberatamente per unirsi alla nostra 
lotta. Alcuni sono venuti anche dalla costa orientale, intere famiglie e anche 
giovani, che hanno preso la loro decisione non appena è apparso chiaro al paese 
che la nostra rivoluzione aveva effettivamente stabilito qui un punto d'appoggio. 


24 luglio. Ragazzo! Sto davvero diventando un tuttofare. Sono appena tornato 
al quartier generale da un viaggio di riparazione alla grande stazione di 
smistamento fuori Santa Barbara. Si è comportato male, ci ha interrotto la 
corrente elettrica ogni giorno o giù di lì, e ho dovuto capire cosa c'era che 
non andava e chiamare una squadra di riparazione per ripararlo. Sarò sicuramente 
felice quando riusciremo ad organizzare la popolazione civile qui, in modo 
che le persone che dovrebbero mantenere in funzione i servizi pubblici tornino 
di nuovo al lavoro. 

Ma dobbiamo prima fare le prime cose, e ciò significa ristabilire l'ordine 
pubblico e garantire un approvvigionamento alimentare adeguato. Non abbiamo 
ancora l'ordine, ma ora stiamo portando nell'area metropolitana quasi 
abbastanza cibo per evitare che la gente muoia di fame. Ne ho alcuni 
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informazioni su come lo stiamo gestendo durante il viaggio a Santa Barbara. 

Nelle campagne ho incrociato letteralmente centinaia di gruppi organizzati di 
giovani bianchi, alcuni che lavoravano nei frutteti e nei frutteti, altri che 
marciavano lungo la strada cantando, con cesti di frutta a tracolla. Sembravano 
tutti abbronzati, felici e in salute. Una bella differenza rispetto alla fame e alle 
rivolte nelle città! 


Ho fatto fermare il mio autista quando ci siamo avvicinati a un gruppo di 
circa 20 ragazze, tutte con indosso guanti da lavoro pesanti e vestite in modo 
vario con pantaloncini e tuta. Il loro leader era un quindicenne lentigginoso 
anni con le trecce che ha felicemente identificato il suo gruppo come la 128a 
Brigata alimentare di Los Angeles. Avevano appena terminato cinque ore di 
raccolta della frutta e stavano andando a pranzo nel loro campo tendato in 
fondo alla strada. 

Ebbene, ho pensato tra me, questa non è certo una brigata, ma ovviamente è 
in atto molta più organizzazione della popolazione civile di quanto non fossi 
consapevole. Sapevo che la ragazza era troppo giovane per essere un 
membro dell'Organizzazione e, come si scoprì presto, era totalmente 
innocente di qualsiasi intesa politica. 

Tutto quello che sapeva era che le cose in città erano spaventose e spiacevoli, 
e così quando la simpatica signora con la fascia al braccio del centro di 
distribuzione alimentare di emergenza aveva parlato con lei e i suoi 
genitori e aveva detto loro che i giovani che si erano offerti volontari per i 
lavori agricoli sarebbero stati curata e ben nutrita, avevano concordato che 
sarebbe dovuta andare. Era successo una settimana fa e ieri era stata 
nominata leader del suo gruppo di ragazze. 

Le ho chiesto cosa pensa del suo lavoro. Ha detto che è difficile, ma sa che 
è importante per lei e le sue ragazze raccogliere quanta più frutta possibile, 
così i loro genitori e amici in città potranno mangiare. Gli adulti del campo 
hanno spiegato loro l'importante responsabilità che hanno. 


Erano stati informati anche del significato della rivoluzione? 
No, di questo non sa niente, solo che i braccianti chicani se ne sono andati, 
e ora i bianchi dovranno fare tutto il loro lavoro. Lei pensa che probabilmente 
sia una buona idea. Altro che 
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che tutto ciò che è stato insegnato alle ragazze è come svolgere il loro 
particolare lavoro, oltre ai canti di lavoro e alle lezioni di igiene la sera, 
attorno al fuoco. 

Beh, non è un brutto inizio per i ragazzi dai 12 ai 15 anni. Ci sarà 
tempo per la loro ulteriore istruzione più tardi. Se solo gli adulti fossero 
collaborativi come i bambini! 

Le ragazze avevano una lamentela: il loro cibo. Ce n'era in abbondanza, 
ma era tutta frutta e verdura; niente carne, niente latte, nemmeno pane. 
Ovviamente anche le persone che organizzano le brigate alimentari 
hanno alcuni problemi logistici da risolvere. Abbiamo scambiato con 
le ragazze mezza cassa di sardine in scatola e alcune scatole di cracker 
che avevamo in macchina in cambio di un cesto di mele, ed entrambe le 
parti hanno ritenuto di aver fatto un buon affare. 

Attraversando le montagne appena a nord di Los Angeles abbiamo 
incontrato una lunga colonna di manifestanti, pesantemente sorvegliata 
dai soldati e dal personale dell'Organizzazione. Mentre passavamo 
lentamente, osservavo da vicino i prigionieri, cercando di decidere cosa 
fossero. Non sembravano neri o chicanos, eppure solo pochi di 
loro sembravano bianchi. Molti dei volti erano chiaramente ebrei, mentre 
altri avevano lineamenti o capelli che suggerivano una contaminazione 
negroide. La testa della colonna deviava dalla strada principale per 
prendere un sentiero poco utilizzato dai ranger che scompariva in un 
canyon cosparso di massi, mentre la coda si allungava per diversi chilometri 
verso la città. Potrebbero esserci stati fino a 50.000 manifestanti, di tutte 
le età e di entrambi i sessi, solo nella parte della colonna che abbiamo superato. 

Di ritorno al quartier generale ho chiesto informazioni sulla strana 
colonna. Nessuno ne era sicuro, anche se tutti concordavano sul fatto 
che fossero ebrei e meticci di colore troppo chiaro per essere inclusi 
tra gli sfollati inviati a est. Ricordo adesso una cosa che mi lasciò perplesso 
qualche giorno fa: la separazione dei leggerissimi Neri - i quasi Bianchi, 
gli ottoroon e i meticci, i meticci inclassificabili provenienti da vari climi 
asiatici e meridionali - dagli altri durante le operazioni di concentrazione e 
di evacuazione. 

E penso di aver capito adesso. | non bianchi chiaramente 
distinguibili sono quelli su cui vogliamo aumentare la pressione razziale 


Machine Translated by Google 


i bianchi fuori dalla California. La presenza di più bastardi quasi bianchi non 
farebbe altro che confondere la questione, e c'è sempre il pericolo che in 
seguito "passino" per bianchi. Meglio affrontarli adesso, non appena li 
metteremo sopra le mani. Ho il sospetto che il loro viaggio in quel canyon a nord 
di qui sarà una faccenda a senso unico! 

Ma ovviamente c'è ancora molto lavoro da fare. Abbiamo ripulito le aree 
tutte nere e tutte chicane e alcuni quartieri tutti ebrei, ma ci sono ancora aree, 
che comprendono quasi la metà del territorio urbano sotto il nostro controllo, 
dove in queste aree prevale il caos più totale. Gli ebrei lavorano con elementi 
reazionari tra i | bianchi stanno diventando ogni giorno più sfacciati. Ci 
sono manifestazioni e disordini quasi continui nei quartieri peggiori, e gli 
ebrei usano volantini e altri mezzi per mantenere l'agitazione generale 
in altri quartieri. Da venerdì quattro dei nostri sono stati uccisi dai 
cecchini. Bisogna fare qualcosa presto! 


25 luglio. Un contrasto molto piacevole oggi con la maggior parte del mio 
lavoro degli ultimi tempi: ho trascorso la giornata intervistando alcuni dei 
volontari che sono entrati nella nostra zona dal 4 luglio, cercando di 
sceglierne un centinaio o giù di lì per uno speciale gruppo di risoluzione dei 
problemi che inizieremo a svolgere in modo regolare e sistematico il tipo di 
compiti tecnici e logistici a cui io e il mio equipaggio siamo stati costretti fino ad ora. 

Le persone con cui ho parlato erano state preselezionate prima di arrivare 
a me e avevano tutte un background in ingegneria o gestione industriale. Si 
tratta di circa 300 uomini, più un centinaio di mogli e figli, il che è indice 
dell'afflusso di sangue nuovo nella nostra zona davvero consistente. Non so 
quale sia il totale fino ad ora, ma so che l'Organizzazione ha aumentato 


più volte la sua forza in California nelle ultime tre settimane e stiamo accogliendo 
come membri solo una piccola parte dei nuovi volontari. 


La grande maggioranza è stata organizzata in brigate di lavoro, principalmente 
per i lavori agricoli, oppure, nel caso della maggior parte dei maschi in età 
militare, ha indossato uniformi dell'esercito e ha ricevuto fucili. 
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recuperato da uno degli arsenali bombardati della Guardia Nazionale. In 
quest’ultimo modo stiamo gradualmente aumentando l’affidabilità 
complessiva, se non l'efficienza, della forza militare sotto il nostro 
controllo. Molti di questi "soldati istantanei" hanno avuto un 
addestramento militare scarso o nullo, e non abbiamo ancora 

avuto la possibilità di fornire loro la preparazione ideologica che stanno 
ricevendo i nuovi membri dell'Organizzazione, tuttavia sono chiaramente 
più solidali con la nostra causa, in media, rispetto ai normali Gl. Li stiamo 
integrando nelle unità regolari il più rapidamente possibile. 

Ho interrogato le persone che ho incontrato oggi sulla loro 
attuale situazione abitativa e familiare, nonché sulla loro esperienza 
formativa e lavorativa. Quasi tutti sono stati assegnati a un blocco di 
alloggi recentemente liberati in un'ex zona nera, appena a sud di 
Los Angeles vera e propria. L'Organizzazione ha allestito lì un nuovo 
quartier generale dell'unità in un piccolo condominio, ed è lì che hanno 
avuto luogo le interviste. 

Ci sono state pochissime lamentele da parte delle persone con 
cui ho parlato, anche se tutte hanno menzionato le condizioni 
straordinariamente sporche degli edifici in cui si sono trasferiti. Alcuni 
appartamenti sono così saturi di sporcizia da non essere semplicemente abitabili. 
Tutti, tuttavia, hanno contribuito allegramente e lo sforzo di disinfezione, 
pulizia e riverniciatura ha apportato una notevole 
trasformazione in appena un paio di giorni. 

Ho fatto un breve giro d'ispezione, ed è stato commovente vedere 
graziosi bambini bianchi che giocavano tranquillamente dove prima 
avevano sciamato orde di giovani neri urlanti. Un gruppo di circa 
due dozzine di genitori stava ancora lavorando nei terreni attorno 
agli appartamenti. Hanno raccolto una piccola montagna di rifiuti: 
lattine di birra, involucri di sigarette, cartoni vuoti di cene televisive, 
mobili demoliti ed elettrodomestici arrugginiti. Due donne hanno delimitato 
con paletti e spago un'area considerevole di prato brullo e completamente 
calpestato e stanno vangando la terra per un orto comunitario. Nelle 
finestre che prima conoscevano solo tapparelle di carta strappata, sono 
state alzate tende luminose, improvvisate con le lenzuola e tinte in 
casa, immagino. | fiori freschi sono già sui davanzali 
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occupato solo da bottiglie di liquore vuote. 

La maggior parte di queste persone sono arrivate qui con poco più che i 
vestiti addosso, avendo lasciato tutto alle spalle e rischiando la vita per stare 
con noi. E un peccato che non possiamo fare di più per loro ora, ma sono 


tipi che sono abbastanza in grado di fare da soli. 


Uno dei primi volontari che ho scelto stamattina era un uomo che 
cercava un camion adatto da qualche parte e lo usava regolarmente per 
trasportare i rifiuti lontano dal nuovo insediamento e portare cibo ogni giorno 
dal punto di distribuzione più vicino, che è a circa sei miglia di distanza. 
Sarà responsabile della propria manutenzione meccanica e della ricerca di 
benzina ovunque possibile, finché non avremo il tempo di allestire un 
nuovo sistema di distribuzione del carburante. È un sessantenne che in 
passato possedeva una fabbrica di plastica nell'Indiana, ma è felice di fare 
lo spazzino qui! 

Quando riusciremo a rimettere in sesto la situazione civile complessiva, 
la densità media della popolazione nella nostra parte della California sarà 
poco meno della metà di quella di un mese fa. Ci saranno moltissimi 
alloggi per le nuove persone che arriveranno, e probabilmente 
livelleremo circa la metà delle aree residenziali e commerciali della contea 
di Los Angeles, pianteremo alberi e ne faremo un parco. Ciò, però, riguarda 
il futuro, e per ora il nostro obiettivo è semplicemente quello di insediare 
temporaneamente le nuove persone in aree ben separate da quelle che 
non abbiamo ancora pacificato e ripulito dalle erbacce. 

Ma anche il piccolo inizio che abbiamo già fatto mi riempie di gioia e 
orgoglio. Che miracolo è camminare per strade che solo poche settimane fa 
erano piene di non-bianchi che oziavano ad ogni angolo di strada e ad 
ogni porta e vedere solo volti bianchi: volti bianchi puliti, felici, entusiasti, 
determinati e pieni di speranza per il futuro ! Nessun sacrificio è troppo 
grande per completare con successo la nostra rivoluzione e garantire 
quel futuro a loro, alle ragazze della 128a Brigata Alimentare di Los 
Angeles e a milioni di altre persone come loro in tutto il nostro paese! 
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Capitolo XXIII 


1 agosto 1993. Oggi è stato il Giorno della Corda: un giorno cupo e 
sanguinoso, ma inevitabile. Stasera, per la prima volta da settimane, il 
clima è tranquillo e totalmente pacifico in tutta la California meridionale. 
Ma la notte è piena di orrori silenziosi; da decine di migliaia di lampioni, 
pali della luce e alberi in tutta questa vasta area metropolitana pendono 
forme macabre. 

Nelle zone illuminate se ne vedono ovunque. Anche i segnali stradali 
agli incroci sono stati rimessi in funzione, e praticamente a ogni 
angolo di strada che ho superato stasera mentre andavo al quartier 
generale c'era un cadavere penzolante, quattro a ogni incrocio. 

Appeso a un unico cavalcavia a solo circa un miglio da qui c'è un gruppo 
di circa 30 persone, ciascuno con un cartello identico al collo con la 
scritta stampata: "Ho tradito la mia razza". Due o tre di quel gruppo erano 
stati vestiti con abiti accademici prima di essere appesi, e l'intero gruppo 
era apparentemente composto da docenti del vicino campus dell'UCLA. 


Nelle zone in cui non abbiamo ancora ripristinato l'energia elettrica i 
cadaveri sono meno visibili, ma la sensazione di orrore nell'aria è ancora 
peggiore che nelle zone illuminate. Dopo la riunione della nostra unità di 
stasera, ho dovuto attraversare una zona residenziale non illuminata, 
lunga due isolati, tra il quartier generale e il mio alloggio. Nel mezzo di uno 
degli isolati non illuminati ho visto quella che sembrava essere 
una persona in piedi sul marciapiede proprio di fronte a me. Mentre mi 
avvicinavo alla figura silenziosa, i cui lineamenti erano nascosti 
dall'ombra di un grande albero che sovrastava il marciapiede, essa 
rimase immobile, bloccandomi la strada. 

Provando una certa apprensione, ho sfilato la pistola dalla fondina. 

Poi, quando fui a una decina di piedi dalla figura, che era rivolta lontano da 
me, cominciò a girarsi lentamente verso di me. C'era qualcosa di 
indescrivibilmente inquietante nel movimento, e mi fermai di colpo 

mentre la figura continuava a girare. Una leggera brezza fece 

frusciare il fogliame in alto, e all'improvviso un raggio di 
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la luce della luna penetrava attraverso le foglie e cadeva direttamente sulla forma che 
girava silenziosamente davanti a me. 

La prima cosa che vidi alla luce della luna fu il cartello con la scritta a grandi lettere 
maiuscole: "Ho contaminato la mia razza". Sopra il cartello si scorgeva il volto 
orribilmente gonfio e violaceo di una giovane donna, con gli occhi spalancati e 
sporgenti, la bocca aperta. Finalmente potei distinguere la sottile linea verticale di corda 
che scompariva tra i rami sopra. Apparentemente la corda era scivolata un po' o il 
ramo a cui era legata si era piegato, fino a quando i piedi della donna si erano 
appoggiati sul pavimento, dando l'aspetto inquietante di un cadavere che si alzava 
in piedi di sua spontanea volontà. 


Rabbrividii e andai velocemente per la mia strada. Ci sono molte migliaia di 
cadaveri di donne appesi in questo modo in questa città stasera, tutti con cartelli identici 
intorno al collo. Sono le donne bianche che erano sposate o vivevano con neri, 


ebrei o altri maschi non bianchi. 


Ci sono anche un certo numero di uomini che indossano il cartello "ho contaminato 
la mia razza", ma le donne li superano facilmente in numero di sette o otto a uno. 
D'altra parte, circa il novanta per cento dei cadaveri con i cartelli “no tradito la mia 


razza” sono uomini, e nel complesso i sessi sembrano più o meno equilibrati. 


Coloro che indossano questi ultimi cartelli sono i politici, gli avvocati, gli uomini d'affari, 
i giornalisti televisivi, i giornalisti e i redattori dei giornali, i giudici, gli insegnanti, i funzionari 
scolastici, i "leader civici", i burocrati, i predicatori e tutti gli altri che, per ragioni di 
carriera, status, voto o altro, hanno contribuito a promuovere o implementare il programma 


razziale del Sistema. Il Sistema gli aveva già pagato i 30 pezzi 


argento. Oggi li abbiamo pagati. : 

È iniziato alle tre di stamattina. leri è stata una giornata particolarmente 
brutta di disordini, con gli ebrei che hanno usato megafoni transistorizzati per istigare 
la folla e incitarla a lanciare pietre e bottiglie contro le nostre truppe. Cantavano “il 
razzismo deve scomparire” e “uguaglianza per sempre” e altri slogan che gli ebrei 


avevano insegnato loro. Mi ha ricordato le manifestazioni di massa del Vietnam 
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era. Gli ebrei hanno un talento per cose del genere. 

Ma alle tre di questa mattina la folla aveva finito da tempo la sua 
orgia di violenza e di canti ed era a letto, tutti tranne alcuni gruppi di 
irriducibili che avevano montato altoparlanti e stavano trasmettendo a tutto 
volume le trasmissioni radiofoniche del Sistema nei quartieri circostanti, 
trasmissioni che alternava urla di "musica" rock e appelli alla "fratellanza". 


Squadre delle nostre truppe con orologi sincronizzati apparvero 
all'improvviso in mille isolati contemporaneamente, in cinquanta diversi 
quartieri residenziali, e ogni caposquadra aveva un lungo elenco di nomi 
e indirizzi. La musica a tutto volume si fermò improvvisamente e fu 
sostituita dal suono di migliaia di porte che si sfracellavano, mentre i piedi 
degli stivali le aprivano con un calcio. 

È stato come il raid di quattro anni fa, solo al contrario, e il risultato è stato 
più drastico e più permanente per coloro che sono stati attaccati. A coloro 
che le truppe hanno trascinato in strada sono successe due cose. Se non 
erano bianchi - e questo includeva tutti gli ebrei e tutti coloro che 
sembravano avere anche un po' di antenati non bianchi - venivano spinti in 
colonne formate frettolosamente e iniziavano la loro marcia di non 
ritorno verso il canyon ai piedi delle colline. a nord della città. La minima 
resistenza, qualsiasi tentativo di ribattere o qualsiasi ritardo portava a una 
rapida pallottola. 

| Bianchi, invece, nella quasi totalità dei casi furono impiccati sul posto. 
Uno dei due tipi di cartelli prestampati veniva appeso al petto della vittima, 
le sue mani venivano rapidamente legate dietro la schiena, una corda 
veniva lanciata su un ramo o un cartello indicatore conveniente con l'altra 
estremità annodata intorno al collo, e poi veniva trascinato. si alzarono 
da terra senza ulteriori indugi e lasciarono ballare in onda mentre i 
soldati passavano al nome successivo sulla loro lista. 

Le impiccagioni e la formazione delle colonne della morte andarono avanti 
per circa 10 ore senza interruzione. Quando nel primo pomeriggio le truppe 
hanno terminato il loro duro lavoro e hanno cominciato a tornare 
alle loro caserme, l'area di Los Angeles era completamente 
pacificata. Dietro tremavano gli abitanti dei quartieri in cui ieri 
potevamo avventurarci tranquillamente solo in un carro armato 
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porte chiuse oggi, timoroso perfino di essere visto sbirciare attraverso la 
fessura delle tende tirate. Per tutta la mattinata non vi è stata alcuna 
opposizione organizzata e su larga scala alle nostre truppe, e nel pomeriggio 
anche il desiderio di opposizione era svanito. 

lo e i miei uomini siamo stati impegnati tutto il giorno, occupandoci principalmente 
della logistica. Quando le squadre di esecuzione cominciarono a rimanere 
senza corde, strappammo diversi chilometri di filo dai pali della luce per usarli 
al loro posto. Abbiamo anche raccolto centinaia di scale. 

E siamo stati noi ad affiggere in ogni isolato i proclami del Comando 
Rivoluzionario, avvertendo tutti i cittadini che d'ora in poi qualsiasi atto di 
saccheggio, sommossa o sabotaggio, o qualsiasi mancata obbedienza al comando 
di un soldato, comporterà l'esecuzione sommaria di l'autore del reato. | 
proclami contengono anche un avvertimento simile per chiunque dia 
consapevolmente rifugio a un ebreo o ad un altro non bianco o a chi fornisca 
intenzionalmente informazioni false o nasconda informazioni alle nostre unità di 
polizia. Infine, elencano i punti di riferimento di ciascun quartiere a cui ogni 
persona, in un'ora e in una data dipendente dalla posizione del suo nome 
nell'alfabeto, deve presentarsi per la registrazione e l'assegnazione ad un'unità di 
lavoro. 

Stamattina verso le nove sono quasi finito in una sparatoria con un 
comandante di compagnia vicino al municipio. Lì portavamo tutti i pezzi grossi 
da impiccare: i politici più famosi, alcuni attori e attrici di spicco di 
Hollywood e diversi personaggi televisivi. Se li avessimo appesi davanti alle loro 
case come tutti gli altri, solo poche persone li avrebbero visti, e volevamo che il 
loro esempio fosse istruttivo per un pubblico molto più ampio. Per lo stesso motivo 
molti dei sacerdoti presenti nelle nostre liste furono portati in una delle tre 
grandi chiese dove avevamo predisposto troupe televisive per trasmettere le 
loro esecuzioni. 


Il problema era che molti pezzi grossi arrivavano al municipio già più morti che 
vivi. Le truppe sui camion da trasporto li stavano davvero dando da fare. 


Una famosa attrice, una famigerata mescolatrice di razze che aveva recitato 
in diversi film epici sull'amore interrazziale ad alto budget, aveva perso la maggior 
parte dei capelli, un occhio e diversi denti, per non parlare di tutti i suoi vestiti, prima 
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la corda le fu messa intorno al collo. Era un disastro contuso e sanguinante. 
Non avrei saputo chi fosse se non glielo avessi chiesto. Che senso aveva, 
mi chiedevo, impiccarla pubblicamente se il pubblico non poteva 
riconoscerla e trarre le dovute conclusioni tra il suo comportamento 
precedente e la sua punizione? 

Sono stato attratto da un trambusto vicino a uno dei camion appena arrivati. 
Un vecchio decisamente grasso, che riconobbi immediatamente come il 
giudice federale che aveva emesso alcune delle sentenze più oltraggiose 
del sistema negli ultimi anni - inclusa quella che confermava il 
potere di arresto concesso dai Consigli per le Relazioni Umane ai loro 
delegati neri - stava resistendo. gli sforzi delle truppe per togliergli il 
pigiama e vestirlo con l'abito giudiziario. 

Uno dei soldati lo ha buttato a terra, poi altri quattro hanno iniziato a 
prenderlo a calci e a colpirlo ripetutamente in faccia, allo stomaco e 
all'inguine con il calcio dei fucili. Era privo di sensi, e forse già morto, quando 
la corda gli fu annodata attorno al collo e la sua figura inerte fu trascinata a 
circa metà di un lampione. Un cameraman televisivo stava registrando tutta 
la scena e trasmettendola in diretta. 

Rimasi completamente disgustato da quest'ultimo incidente e da molti 
altri di natura simile, e cercai l'ufficiale responsabile delle truppe lì per 
presentare la mia denuncia. Gli ho chiesto perché non manteneva la giusta 
disciplina tra i suoi uomini e gli ho detto in termini forti che le percosse 
dei prigionieri erano controproducenti. 


Dobbiamo mantenere un'immagine pubblica di forza e di 
spietatezza senza compromessi nell’affrontare i nemici della nostra razza, 
ma comportarci come una banda di ugandesi o portoricani difficilmente 
riesce a raggiungere questo obiettivo. (Nota per il lettore: l'Uganda 
era una suddivisione politica del continente africano durante l'Antica Era, 
quando quel continente era abitato dalla razza negra. Porto Rico era il 
nome dell'Antica Era dell'isola della Nuova Carolina. È occupata 
ora dai discendenti dei profughi bianchi provenienti dalle aree radioattive 
degli Stati Uniti sudorientali, ma prima dell'epurazione razziale avvenuta 
negli ultimi giorni della Grande Rivoluzione era abitato da una razza 
bastarda dal carattere particolarmente sgradevole.) Soprattutto dobbiamo 
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mostrarci disciplinati, poiché chiederemo una disciplina rigorosa da parte 
della popolazione civile. Non dobbiamo mai dare sfogo ai nostri sentimenti 
di frustrazione o al nostro odio personale, ma dobbiamo dimostrare in ogni 
momento con il nostro comportamento che ciò che stiamo facendo serve 
uno scopo più alto. 


Il capitano esplose. Mi ha gridato di farmi gli affari miei. Quando ho 
insistito sul fatto che mi stavo facendo gli affari miei, è diventato rosso di 
rabbia e ha detto che lui, non io, era quello che aveva la responsabilità e che 
stava facendo del suo meglio in circostanze molto difficili. 


Ha sottolineato correttamente che nell'ultimo mese l'Organizzazione 
aveva sostituito quasi la metà degli uomini della sua azienda con nuovi 
arrivati non addestrati, quindi non dovrebbe sorprendermi che la 
disciplina non fosse tutto ciò che potrebbe essere. Mi ha anche detto che 
conosceva abbastanza la psicologia dei suoi uomini per capire il valore di 
lasciare che picchiassero i prigionieri come un modo per giustificare a se stessi 
che i prigionieri erano loro nemici e meritavano di essere impiccati. 

Non potevo davvero controbattere a nessuna delle argomentazioni del 
capitano, ma notai con una certa soddisfazione che quando si allontanò da me 
si diresse con rabbia verso un gruppo di soldati che stavano brutalmente 
colpendo con la pistola un giovane dall'aspetto effeminato e dai capelli 
lunghi. in un abbigliamento stranamente "mod" - un popolare artista "rock" - e 
ordinò loro di fermarsi. 


Ripensandoci, sono arrivato a vedere le cose più dal punto di vista del 
capitano. Naturalmente dobbiamo rafforzare molto la disciplina quanto 
prima, ma per il momento è meglio per noi avere più affidabilità politica e 
meno disciplina tra le truppe. Abbiamo ritardato la nostra repressione 
sulla popolazione civile finché lo abbiamo fatto, solo per poter eliminare e 
disarmare i soldati discutibili e sostituirli con le nuove persone che 
sono arrivate da noi attraverso le linee nemiche. 


Inoltre, volevamo tempo per abituare le truppe al nuovo ordine 
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cose qui e dare loro almeno una piccola preparazione ideologica per il lavoro 
di oggi. E lasciamo di proposito che i civili sfuggano al controllo più di quanto 
avremmo potuto, solo così avremmo una scusa evidente per adottare misure 
completamente radicali invece che mezze misure, che non avrebbero 

potuto risolvere il problema civile a lungo termine. 


Un altro motivo del ritardo che ho appreso oggi è che avevamo bisogno di 
tempo per finire di compilare le nostre liste di arresti. Per diversi 
anni i membri dell'Organizzazione qui, proprio come in altre parti del paese, 
hanno costruito i loro dossier di leccapiedi del sistema, adulatori degli ebrei, 
teorici egualitari e altri criminali della razza bianca, insieme ai loro elenchi 
stradali di tutti i non bianchi che risiedono prevalentemente in Aree bianche. 


Abbiamo potuto utilizzare questi ultimi, che sono stati mantenuti abbastanza 
aggiornati anche nell'ultimo mese, senza alcuna modifica. Ma i dossier 
richiedevano un’enorme quantità di valutazioni e selezioni. Innanzitutto 
erano troppi. 

Ad esempio, una famiglia bianca potrebbe avere un dossier 
come criminale razziale perché un vicino una volta aveva osservato un 
nero partecipare a un cocktail party a casa loro o perché mostrava uno degli 
adesivi per paraurti "Equality Now", che sono stati così ampiamente 
distribuiti dall'organizzazione umana. Consigli di relazioni. In generale, queste 
persone non sono state inserite nella lista degli arresti, a meno che non vi 
fossero anche altre prove in un particolare dossier. Altrimenti avremmo dovuto 
impiccare più del 10% della popolazione bianca, un compito del tutto 
impraticabile. 


E anche se potessimo impiccare così tante persone, non ci sarebbe una 
buona ragione per farlo; la maggior parte di quel 10% non è in realtà peggiore 
della maggior parte del restante 90%. Hanno subito il lavaggio del cervello; 
sono deboli ed egoisti; non hanno alcun senso di lealtà razziale, ma le 
stesse cose valgono per la maggior parte delle persone al giorno d'oggi. Le 
persone sono quello che sono diventate e dobbiamo accettarlo come punto di partenza. 
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In realtà, nel corso della storia è sempre stato vero che solo piccole 
porzioni di una popolazione sono buone o cattive. La maggioranza è 
moralmente neutrale — incapace di distinguere il giusto assoluto dal 
sbagliato assoluto — e prende spunto da chiunque sia al vertice in quel 
momento. 

Quando uomini buoni sono i governanti e i creatori di programmi per 
una società, la popolazione nel suo insieme rifletterà questo, e le persone 
prive di originalità o senso morale di direzione propria sosterranno 
comunque con fervore gli obiettivi più alti della loro società. Ma quando 
governano uomini malvagi, come è avvenuto in America ormai da molti 
anni, la maggior parte della popolazione si crogiolerà felicemente 
nella degenerazione della peggiore specie e ripeterà ipocritamente a 
pappagallo ogni idea sporca e distruttiva che è stata loro insegnata. 


La maggior parte dei giudici oggi, la maggior parte degli insegnanti, degli 
attori, delle figure civiche, ecc., non si comportano consapevolmente e 
deliberatamente malvagi, o addirittura cinici, nel seguire l'esempio degli ebrei. 
Si considerano “buoni cittadini”, proprio come si considererebbero se agissero 
in modo diametralmente opposto sotto l’influenza di buoni leader. 


Quindi non ha senso ucciderli tutti. Questa debolezza morale dovrà 
essere eliminata dalla razza nel corso di centinaia di generazioni. 
Per ora è sufficiente eliminare la parte consapevolmente malvagia della 
popolazione, oltre a qualche centinaio di migliaia di “buoni cittadini” 
moralmente paralizzati in tutto il paese, come esempio per il resto. 


L’impiccagione di alcuni dei peggiori criminali razziali in ogni 
quartiere d'America aiuterà enormemente a raddrizzare la maggioranza 
della popolazione e a riorientare il loro pensiero. In effetti, non solo aiuterà, 
ma è assolutamente necessario. Le persone hanno bisogno di un forte shock 
psicologico per rompere le vecchie abitudini di pensiero. 

Capisco tutto questo, ma devo ammettere che sono rimasto turbato da 
alcune delle cose a cui ho assistito oggi. 

Quando iniziarono gli arresti, il pubblico non si rese conto di cosa fosse 
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arrivando, e molti cittadini erano arroganti e offensivi. Ero presente poco prima 
dell'alba quando i soldati trascinarono fuori da una grande casa vicino a uno 
dei campus universitari una dozzina di giovani e loro, insieme ai loro 

coinquilini che non erano stati arrestati, urlavano oscenità ai nostri uomini e 
sputavano loro addosso. . Tutti gli arrestati qui, tranne uno, erano ebrei, neri o 
bastardi di vario genere, e due dei più rumorosi furono immediatamente fucilati, 


mentre gli altri furono ammassati in una colonna in marcia. 


L'ultima era una ragazza bianca, sui 19 anni, un po' floscia ma comunque carina. 
Le sparatorie l'avevano calmata abbastanza da non urlare più: "Porci razzisti!" 
contro i soldati, ma quando i preparativi per la sua impiccagione, poco dopo, 
la risvegliarono al suo destino, divenne isterica. Informata che stava per pagare il 
prezzo per aver contaminato la sua razza vivendo con un amante nero, la ragazza 


gridò: "Ma perché io?" 


Mentre la corda le veniva annodata intorno al collo, piagnucolò: "Stavo solo 
facendo quello che facevano tutti gli altri. Perché te la prendi con me? Non è giusto! 
E Helen? Anche lei andava a letto con lui." A quest'ultimo grido prima che il respiro 
della ragazza fosse mozzato per sempre, una delle altre ragazze (presumibilmente 
Helen) nel gruppo di spettatori ora silenziosi sul prato si ritrasse terrorizzata. 


Naturalmente nessuno ha risposto alla domanda della ragazza: "Perché io?" La 
risposta è semplicemente che il suo nome era sulla nostra lista e quello di 
Helen no. Non c'è niente di "giusto" in questo, e nemmeno di ingiusto. 
La ragazza che è stata impiccata meritava quello che ha ottenuto. Helen 
probabilmente merita lo stesso destino e senza dubbio sta soffrendo i 
tormenti dei dannati ora, nel timore che alla fine verrà scoperta e costretta a 
pagare il prezzo pagato dalla sua amica. 

Questo piccolo episodio mi ha insegnato qualcosa sul terrore politico. 
La sua stessa arbitrarietà e imprevedibilità sono aspetti importanti della sua efficacia. 
Ci sono molte persone nella situazione di Helen, la cui paura che un 


fulmine possa colpirle da un momento all'altro le spinge a camminare sulle uova. 


L'aspetto malinconico dell'episodio è sintetizzato in quello della ragazza 
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lamentarsi: "Stavo solo facendo quello che facevano tutti gli altri". È un po' 
esagerato, ma è vero che se gli altri non le avessero dato il cattivo esempio, 
probabilmente la ragazza non sarebbe diventata una criminale razziale. Ha 
pagato tanto per i peccati degli altri quanto per i propri. 
Ora mi rendo conto più che mai di quanto sia essenziale instillare in tutto 
il nostro popolo una nuova base morale, un nuovo insieme di 
valori fondamentali, in modo che non siano più moralmente alla deriva 
come lo era quella sfortunata ragazza - e come la grande maggioranza 
degli americani oggi lo sono. 

Questa totale mancanza di ogni sana e naturale moralità mi tornò a 
mente poco prima di mezzogiorno. Stavamo impiccando un gruppo di circa 
40 promotori immobiliari e agenti immobiliari fuori dagli uffici della Los Angeles 
County Fair Housing Association. Avevano tutti partecipato a un programma 
speciale che rendeva disponibili tassi ipotecari più bassi per le famiglie di 
razza mista che acquistavano case in quartieri prevalentemente 
bianchi. Uno degli agenti immobiliari era un bell'uomo robusto, sui 35 
anni, con i capelli biondi a spazzola. Si stava difendendo con veemenza: 
"Diavolo, non sono mai stato d'accordo con queste stronzate sulla mescolanza 
delle razze. Mi fa venire la nausea vedere queste famiglie miste con i loro 
marmocchi bastardi. Ma un uomo deve guadagnarsi da vivere. Mi è stato 
detto dall'ispettore capo della contea che sarebbe stato molto più facile 
evitare violazioni del codice edilizio per quegli agenti immobiliari 
che avevano aderito al programma speciale di mutui." 


Senza rendersene conto, ci diceva che, nei suoi valori, un reddito maggiore 
veniva prima della lealtà razziale, cosa che purtroppo vale anche per 
moltissimi di coloro che oggi non sono stati impiccati. Ebbene, ha fatto 
la sua scelta liberamente e difficilmente merita alcuna simpatia. 


| soldati ovviamente non hanno discusso con lui. Quando venne il suo 
turno, venne strattonato a terra con la stessa imparzialità che avevano 
dimostrato verso chi aveva accettato in silenzio il proprio destino. 
Avevano l'ordine di non discutere con nessuno e di non spiegare nulla, 
tranne una breve dichiarazione del reato per il quale la persona era stata 
impiccata. Nemmeno le proteste più convincenti 
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l'innocenza o il fatto che "deve esserci qualche errore" li fece esitare 


per un istante. Certamente dobbiamo aver commesso degli errori 

Oggi - identità sbagliate, indirizzi errati, false accuse - ma una 

volta iniziate le esecuzioni non si poteva ammettere la possibilità di 
errori. Abbiamo deliberatamente creato l'immagine dell'inesorabilità nella 
mente del pubblico. 

E a quanto pare siamo stati abbastanza convincenti. | nostri plotoni di 
esecuzione erano appena tornati nelle loro caserme questo pomeriggio 
quando abbiamo iniziato a ricevere segnalazioni da tutta la città di 
quella che sembrava essere un'improvvisa ondata di omicidi e 
percosse. Cadaveri, la maggior parte dei quali mostravano ferite da 
taglio, venivano trovati sui marciapiedi, nei vicoli e nei corridoi dei 
condomini. Le nostre pattuglie hanno raccolto per le strade anche 
diverse centinaia di feriti. 

Anche se tra queste vittime di pestaggi e accoltellamenti c'erano 
alcuni neri, abbiamo subito stabilito che la grande maggioranza di loro 
erano ebrei. Apparentemente erano tutte persone che i nostri plotoni di 
esecuzione avevano mancato, ma la cittadinanza no. 


L'interrogatorio di diversi ebrei che erano stati picchiati rivelò presto 
che almeno alcuni di loro si nascondevano presso famiglie gentili. 
Dopo che i nostri proclami furono affissi, però, i loro protettori si 
rivoltarono contro di loro e li cacciarono nelle strade. Gruppi di 


vigilantes locali armati di coltelli e mazze avevano scovato altri che 
non erano nemmeno presenti nelle nostre liste. 


Sono sicuro che, senza la forte lezione di questa Giornata della 
Corda, non avremmo suscitato così rapidamente questo tipo di 
cooperazione tra i cittadini. Le impiccagioni hanno aiutato tutti a uscire 
dal recinto in fretta. 

Domani pomeriggio alcuni dei miei uomini inizieranno a organizzare 
battaglioni di lavoro civile per abbattere i cadaveri e trasportarli nel 
luogo di smaltimento che ho già scelto. Probabilmente ci vorranno tre o 
quattro giorni per rimuovere tutti i corpi - ce ne sono tra i 5 e i 60mila 
- e con questo caldo sarà piuttosto spiacevole. 


Machine Translated by Google 


verso la fine. 


Ma che sollievo è vedere finalmente terminata tutta la parte 
negativa del nostro compito! D'ora in poi sarà tutto in salita, nel 
senso buono del termine: riorganizzare, rieducare e ricostruire 
l'intera società. 
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Capitolo XXIV 


8 agosto 1993. Negli ultimi quattro giorni ho ricoperto il ruolo di capo ad 
interim del nostro recentemente organizzato Dipartimento di risorse 
pubbliche, servizi pubblici, servizi e trasporti (PRUST) per la California 
meridionale. Si tratta di un incarico strettamente temporaneo ed entro i 
prossimi 10 giorni affiderò l'incarico ad un altro ingegnere, uno del 
gruppo di volontari con cui ho lavorato nelle ultime due settimane. Avrà 
l'abile assistenza di un certo numero di persone del posto che erano 
precedentemente impiegate presso uno degli enti statali, provinciali o 
municipali qui o presso una delle società di servizi privati, e ho fiducia che 
sarà in grado di stirare il : . insetti rimasti fuori dal dipartimento. 


Con più della metà delle persone chiave tornate al lavoro qui adesso, le 
cose cominciano a funzionare quasi normalmente. Ora abbiamo ripristinato 
l'elettricità, l'acqua, il trattamento delle acque reflue, la raccolta dei 
rifiuti e il servizio telefonico in tutte le aree occupate, sebbene l'elettricità 
sia rigorosamente razionata. Abbiamo anche rimesso in funzione circa 
50 distributori di benzina, e quei civili i cui incarichi di lavoro danno loro lo 
status di priorità possono ottenere carburante per le loro automobili. 

PRUST copre tutta la nostra enclave, da Vandenberg al confine con il 
Messico, e ho viaggiato molto per esaminare i bisogni e le risorse delle 
varie aree e per coordinare approssimativamente tutto. Sono davvero 
molto soddisfatto di ciò che siamo riusciti a realizzare in così poco tempo. 
Dopo l'esercito e il Dipartimento dell'Alimentazione, il PRUST ha la funzione 
più essenziale da svolgere e impiega il maggior numero di lavoratori tra 
tutte le agenzie che abbiamo creato qui. 


Uno degli aspetti più interessanti del mio lavoro è stato l'impostazione 
dell'interfaccia con il Dipartimento dell'Alimentazione. Producono il cibo; lo 
trasportiamo, lo immagazziniamo e lo distribuiamo. C'erano diversi 
problemi da risolvere, innanzitutto perché una certa quantità del cibo 
prodotto non va direttamente dai campi alla 


Machine Translated by Google 


punti di distribuzione ma viene elaborato per primo. Ciò significa che il 
Dipartimento dell’Alimentazione deve occuparsi in una certa misura dello 
stoccaggio e del trasporto dal campo all’impianto di lavorazione, prima che 
PRUST si assuma la responsabilità. Inoltre DF ha un'esigenza di trasporto 
specializzata nello spostamento dei propri 

i lavoratori dalle loro abitazioni ai campi e ritorno. \ 

Ho dovuto familiarizzarmi con l'intera operazione del DF per decidere il 
modo migliore per definire le nostre rispettive responsabilità. 

Sono molto colpito da ciò che ho visto. Hanno mobilitato più di 600.000 
lavoratori — circa un quarto dell’intero segmento produttivo della popolazione 
sotto il nostro controllo — per la produzione di cibo. Tra il 10 e il 15% di questi 
lavoratori sono bianchi che originariamente lavoravano nell'agricoltura o 
nell'allevamento in questa zona. Quasi un terzo sono giovani volontari 

nei 12- 

fascia di età fino a 18 anni. Il resto sono persone provenienti da aree 

urbane che in passato svolgevano occupazioni non essenziali e ora sono state 
assegnate a squadre di lavoro sotto la supervisione della DF. 

Molti dell’ultimo gruppo stanno ora svolgendo il primo lavoro veramente 
produttivo della loro vita. Ciò significa che il DF sta svolgendo un'importante 
funzione di riabilitazione sociale e di produzione alimentare, e il nostro Dipartimento 
dell'Istruzione sta lavorando a stretto contatto con il DF su questo. 

Ogni lavoratore riceve dieci ore di lezioni ogni settimana e viene valutato non 
solo in base al suo atteggiamento generale verso il lavoro e alla sua produttività, 
ma anche in base alla sua reattività a queste lezioni. 


È in corso un processo di selezione continuo, con i lavoratori che vengono 
riassegnati a nuovi gruppi di lavoro sulla base dell'atteggiamento e delle 
prestazioni dei gruppi precedenti. In questo modo già cominciano ad emergere 
dalla massa generale i primi gruppi di lavoro leader-apprendisti. Tra questi ultimi 
verranno selezionati i candidati per l'adesione all'Organizzazione. 


In diverse occasioni durante la mia visita alle attività della DF mi sono fermato 
a parlare con i lavoratori nei campi. Il morale variava considerevolmente rispetto 
ai gruppi con un'alta percentuale di ex parassiti sociali 
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ai gruppi leader-apprendisti, ma da nessuna parte potrebbe essere definito povero. 
A tutti è stato fatto capire che, nonostante gli sconvolgimenti e le 

difficoltà causate dalla rivoluzione, ora siamo sicuri che ci sarà cibo a sufficienza 
per tutti, ma chi non lavorerà non mangerà neanche. 


La mia impressione più profonda deriva dal fatto che ogni volto che vedevo nei campi 
era bianco: niente chicano, niente orientali, niente neri, niente meticci. L'aria 
sembra più pulita, il sole più luminoso, la vita più gioiosa. Che meravigliosa 
differenza ha fatto questo singolo risultato della nostra rivoluzione. 


E anche i lavoratori sentono la differenza, che siano ideologicamente con noi 
oppure no. C'è tra loro un nuovo sentimento di solidarietà, di parentela, di 


cooperazione disinteressata per portare a termine un compito comune. 


La maggior parte delle notizie provenienti da altre parti del paese sono molto 
incoraggianti per noi. Sebbene il sistema resista ancora, lo fa solo attraverso una 
repressione sempre più aperta e brutale. L'intero paese è sotto la legge 

marziale e il governo fa molto affidamento su squadre di scagnozzi neri armati e 
delegati frettolosamente per intimidire la popolazione civile bianca. Metà delle unità 
militari regolari del Sistema sono ancora confinate nelle loro caserme in 

quanto inaffidabili." 


Le condizioni stanno peggiorando quasi ovunque. Interruzioni di corrente, 
interruzioni dei trasporti e delle comunicazioni, attentati terroristici, carenza di cibo, 
omicidi e massicci sabotaggi industriali stanno affliggendo il sistema e contribuendo 
a mantenere i disordini generali. 

Le unità d'azione dell'Organizzazione stanno svolgendo un lavoro eroico, ma le 

loro perdite sono pesanti. Il loro unico scopo ora è mantenere la pressione sul sistema 
e sulla popolazione in generale, colpendo ogni obiettivo disponibile ancora 

e ancora e ancora, senza tregua. 


Dai nuovi volontari che si stanno insinuando nella nostra zona attraverso le linee 
nemiche a un ritmo crescente, ricaviamo una storia coerente 
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l’effetto che le condizioni caotiche stanno avendo sulle persone. | 
liberali bianchi e le minoranze gridano istericamente al governo 

di "fare qualcosa"; i conservatori si lamentano, si torcono le mani e 
deplorano l'"irresponsabilità" di tutto ciò; e gli "uomini medi" sono 
sempre più esasperati con tutti gli interessati: noi, il sistema, i nerie i 
vari portavoce liberali e conservatori. Vogliono solo un ritorno alla 
“normalità” e alle comodità abituali il più presto possibile. 


| propagandisti del Sistema stanno facendo una grande cosa con 
la nostra evacuazione forzata dei non-bianchi e la nostra liquidazione 
sommaria dei criminali razziali e di altri elementi ostili e degenerati qui. 
Ma non sta sortendo gli effetti sperati, tranne che tra i liberali e le 
minoranze. La maggior parte della popolazione in questo momento è 
troppo preoccupata dei propri problemi per versare una lacrima per "le 
vittime del razzismo". 

La più grande mosca nel nostro unguento è la California settentrionale. 
Lì le cose sono completamente fuori controllo. Il generale 
Harding ha davvero rovinato la situazione. Ci sta bene avere a che 
fare con un conservatore; lui, come tutti gli altri, era in piedi dietro la 
porta quando gli hanno perso il cervello, e così si è preso una doppia 
dose di cocciutaggine per rimediare. (Nota per il lettore: Turner si 
riferisce al tenente generale Arnold Harding, comandante della base 
aeronautica di Travis, che si trovava a circa metà strada tra San 
Francisco e Sacramento. Il ruolo di Harding nella Grande Rivoluzione, 
sebbene importante, durò solo 11 settimane; fu infine 
assassinato da una squadra dell'Organizzazione il 16 settembre 1993, 
dopo che diversi tentativi precedenti erano falliti.) 

Se la situazione nell'area di San Francisco-Sacramento non 
migliora presto, probabilmente saremo coinvolti in una guerra civile 
contro le truppe di Harding. Il Sistema lo adorerebbe davvero. L’unica 
cosa giusta che Harding ha fatto finora è stata la rottura con Washington 
durante la prima settimana della nostra offensiva del 4 luglio, non 
appena è diventato chiaro che il Sistema aveva perso la presa in 
California. Di propria iniziativa proclamò un governo militare indipendente 
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nel nord della California e convinse quasi tutti gli altri ufficiali delle unità 
militari di stanza lì (eccetto i nostri militari sotto copertura, ovviamente) ad 
accompagnarlo. 

Il Comando Rivoluzionario ha preso la decisione strettamente pratica di 
lasciare che il generale Harding portasse la palla nella sua zona, e al nostro 
popolo è stato dato ordine di non opporsi a lui. Ciò ha avuto l’effetto di 
ridurre sostanzialmente le nostre perdite, anche se in realtà l’esercito 
ha subito molte più vittime nella California settentrionale che nel sud. 
Questo perché Harding non è riuscito ad adottare misure 
sufficientemente radicali per consolidare la sua autorità e trattare con 
il personale militare nero. 

E non è riuscito assolutamente a riportare sotto controllo la 
popolazione civile, perché sembra incapace di comprendere la necessità di 
misure radicali. Gli ebrei e gli altri elementi bolscevichi di San Francisco gli 
girano intorno, e da un mese i chicanos della zona di Sacramento sono più 
o meno ininterrottamente in rivolta. 


Quando una delegazione di membri dell'Organizzazione si è recata a 
Harding il mese scorso e ha suggerito un governo congiunto 
Organizzazione-militare per la California settentrionale, con le forze 
di Harding che si occupavano delle questioni di difesa e l'Organizzazione 
che si occupava delle questioni civili, comprese le funzioni di polizia, 
Harding li ha arrestati e si è rifiutato di rilasciarli. Da allora ha emesso 
proclami idioti sul "ripristino della Costituzione", sull'eliminazione del 
"comunismo e della pornografia" e sull'indizione di nuove elezioni per 
"ristabilire la forma di governo repubblicana voluta dai Padri Fondatori", 
qualunque cosa ciò significhi. 

E ha denunciato le nostre misure radicali nel sud come “comunismo”. 

È sconvolto dal fatto che non abbiamo tenuto una sorta di referendum 
pubblico prima di espellere i non-bianchi e che non abbiamo concesso 
processi individuali agli ebrei e ai criminali razziali con cui abbiamo trattato 
sommariamente. 

Il vecchio pazzo non capisce che il popolo americano si è votato per 
gettarsi nel caos in cui si trova adesso? Non capisce che gli ebrei hanno 
preso il controllo del paese in tutta onestà, 
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secondo la Costituzione? Non capisce che la gente comune ha già 
avuto il suo tentativo di autogoverno e l'ha sprecata? 


Dove pensa che le nuove elezioni possano portare adesso, con questa 
generazione di elettori condizionati dalla televisione, se non di nuovo nello 
stesso porcile ebraico? E come pensa che avremmo potuto risolvere i 
nostri problemi quaggiù, se non con le misure radicali che abbiamo adottato? 

Harding non capisce che il caos nella sua zona continuerà a 
peggiorare finché non identificherà le categorie di persone responsabili di 
quel caos e non le affronterà categoricamente? gli ebrei, i neri, i chicanos 
e gli altri elementi problematici su base individuale? 


Apparentemente no, perché l'idiota continua a fare appello ai 
leader neri "responsabili" e agli ebrei "patriottici" affinché lo aiutino a 
ristabilire l'ordine. Harding, come i conservatori in generale, non riesce 
a fare ciò che deve essere fatto, perché ciò significherebbe punire gli 
"innocenti" insieme ai "colpevoli", i negri "buoni" e gli ebrei "fedeli" insieme 
agli altri. -come se quei termini avessero un significato nel contesto attuale. 
E così, temendo di trattare "ingiustamente" gli individui, si dibatte 
impotente mentre tutto va a rotoli e i civili della sua zona muoiono di 
fame come mosche. | generali dovrebbero essere fatti di stoffa 
più resistente. 

L’unico vantaggio per noi derivante dalla situazione nel nord è il 
flusso di rifugiati bianchi che ci ha portato. Nelle ultime due settimane 
nella nostra zona per scappare dall'anarchia attorno a San Francisco 
sono arrivate nella nostra zona più persone di quelle che sono entrate 
attraverso le linee del Sistema dal resto del paese. 

E, finché durano, è interessante avere davanti a noi esempi viventi 
e respiranti di tre tipi di ordini sociali contemporaneamente: nel nord, un 
regime conservatore; a est, la democrazia ebraico-liberale; e qui, 


l'inizio di un mondo completamente nuovo che sorge dalle rovine del 
vecchio. 
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23 agosto. Domani parto di nuovo per Washington. Sono stato a 
Vandenberg per quattro giorni per imparare come funzionano le testate nucleari. 
Sono a capo di un gruppo che trasporterà a mano quattro testate da 60 
chilotoni a Washington per nasconderle in luoghi chiave intorno alla capitale. 


Circa altri 50 uomini, tutti membri dell'Ordine, sono stati addestrati 
con me e ognuno di loro ha una missione simile come leader di un gruppo. 
Ciò significa che inizialmente saranno disperse in tutto il paese circa 200 
testate, a cui ne seguiranno altre in seguito. 

Tutte le testate sono identiche; sono stati prelevati da una scorta 
di proiettili di artiglieria da 240 mm che i nostri uomini hanno trovato qui. 
Sono stati leggermente modificati, quindi possono essere fatti esplodere tramite segnali 
radio codificati. Saranno la nostra assicurazione, nel caso in cui perdessimo la 
nostra struttura di lancio missilistica qui. 

La missione attuale è la più complicata che mi sia mai stata assegnata. 
Sarà molto più difficile che far saltare in aria il quartier generale dell'FBI 
due anni fa. Cinque di noi devono farsi strada attraverso 3.500 miglia di 
territorio nemico, trasportando quattro bombe nucleari per un peso totale 
di poco più di 520 libbre, senza essere scoperti. Quindi dobbiamo 
intrufolarli in aree che saranno pesantemente sorvegliate e nasconderle, 
in modo che ci sia una possibilità trascurabile che vengano trovate. 

A parte i pericoli connessi, che mi fanno venire le viscere ogni volta 
che ci penso, ho sentimenti contrastanti riguardo a questa missione. 

Da un lato, odio lasciare la California. Partecipare alla nascita della 

nostra nuova società è stato per me estremamente emozionante 

e gratificante, e il nostro lavoro è appena iniziato. Ogni giorno nascono 

nuovi progetti e io voglio farne parte. Stiamo gettando qui le basi per il nuovo 
ordine sociale che servirà alla nostra razza per i prossimi mille anni 


anni. 

E poter vivere e lavorare in un mondo sano e sano di uomini bianchi è 
qualcosa che va oltre ogni valutazione per me. Queste ultime settimane 
sono state meravigliose. È terribilmente deprimente pensare di lasciare 
questa oasi bianca e di tuffarsi ancora una volta in quel pozzo nero di 
bastardi, neri, ebrei e bianchi malati e contorti. 
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liberali là fuori. 

D'altra parte, sono passati più di tre mesi dall'ultima volta che ho visto 
Katherine, e mi sembra un anno. L'unica cosa che ha limitato il mio 
entusiasmo per ciò che abbiamo realizzato qui è che lei non è stata in grado 
di condividerlo con me. E ora, con la situazione cambiata, lei e gli 
altri a Washington vivono in condizioni molto più difficili e in pericolo 
maggiore di noi qui in California. Rendermi conto di ciò mi fa sentire in 
colpa ogni giorno in cui rimango. 


Il sentimento più forte che ho adesso, però, è quello della 
responsabilità. Sono orgoglioso e allo stesso tempo intimorito che a 
me, che sono ancora solo un membro in prova dell'Ordine, sia stato affidato 
un compito così importante e difficile. Devo sforzarmi di mettere da parte 
tutti gli altri pensieri e sentimenti finché non viene completato con successo. 

Negli ultimi quattro giorni ho appreso non solo la struttura e il 
funzionamento delle testate di cui sarò responsabile, ma anche il motivo 
per cui questa missione è vitale. Ciò ha comportato una lezione di strategia 
che è stata molto deludente. 

Le persone nel Comando Rivoluzionario, con gli occhi fissi sul nostro 
obiettivo a lungo termine della vittoria totale sul Sistema, non si sono 
lasciati ingannare dai nostri successi in California e dalle attuali difficoltà che 
il Sistema sta affrontando altrove. | fatti cupi sono questi: 


Innanzitutto, al di fuori della California, il Sistema rimane sostanzialmente 
intatto, e la disparità numerica tra le forze del Sistema e le nostre è persino 
peggiore di quanto non fosse prima del 4 luglio. il sistema fuori equilibrio 
abbastanza a lungo da consentirci di consolidare i nostri guadagni qui. 


In secondo luogo, nonostante le forze militari qui sotto il nostro controllo, 
il Sistema — non appena avrà risolto alcuni dei suoi attuali problemi di 
morale militare — sarà in grado di buttarci a terra con mezzi convenzionali 
con pochissimi problemi. L'unica cosa che li ha tenuti lontani da noi per così 
tanto tempo è stata la nostra minaccia di ritorsione nucleare contro New 
York e Tel Aviv. 


Machine Translated by Google 


In terzo luogo, la nostra minaccia nucleare corre il grave pericolo di essere neutralizzata. 
Il Sistema ha la capacità di lanciare un primo attacco a sorpresa contro di noi con un'alta 
probabilità di abbattere tutti i nostri silos di lancio “rinforzati” prima che 
possiamo lanciare i nostri missili. 
Fonti di intelligence del Comando Rivoluzionario indicano che un simile attacco a sorpresa è 
esattamente ciò che si sta pianificando. Il Sistema resisterà solo fino a quando non 
avrà portato a termine una riorganizzazione militare di emergenza che gli darà 
fiducia nell’affidabilità politica dell'esercito americano. Vuole far seguire 
immediatamente alla distruzione delle nostre capacità nucleari un'invasione massiccia che ci 


finirà in un giorno o due. 


Quel che è peggio, il Sistema ha un piano alternativo che prevede l’annientamento 
nucleare di tutta la California meridionale. Attuerà tale piano se non riuscirà a riconquistare 
la completa fiducia nell’affidabilità delle sue forze militari di terra entro le prossime due 
settimane. 

Non conosciamo ancora il calendario esatto del Sistema, ma abbiamo rapporti 
secondo cui più di 25.000 degli ebrei più ricchi e influenti e le loro famiglie hanno 
tranquillamente fatto le valigie e hanno lasciato l'area di New York negli ultimi dieci 
giorni, la maggior parte di loro prendendo 0 con loro solo una moderata quantità di 


bagagli, forse abbastanza 
per una vacanza di due o tre settimane. 


Pertanto, tutta la nostra strategia contro il sistema è stata minata. Se 
potessimo tenere a bada il nemico per un tempo indefinito — o anche per un anno o due 
— con la nostra minaccia di ritorsione nucleare, allora potremmo abbatterlo. Con la 
California come base di addestramento e rifornimento, e con una popolazione di oltre 
cinque milioni di bianchi da cui reclutare, potremmo intensificare costantemente la 
nostra guerriglia in tutto il resto del paese. Ma senza la California non possiamo 


farcela, e il sistema lo sa. 


Quindi quello che dobbiamo fare, immediatamente, è disperdere un gran numero di armi 
nucleari fuori dalla California. Faremo quindi esplodere almeno una di quelle armi per 


convincere il sistema che si è creata una nuova situazione 
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esiste. Se il Sistema attaccasse la California in seguito, saremo 

obbligati a far esplodere tutte o la maggior parte delle nostre armi disperse, 

nel tentativo di distruggere la capacità del Sistema di resistenza organizzata. 
Sfortunatamente, gran parte della popolazione bianca del paese è 

destinata a perdersi se saremo costretti a questa situazione estrema. Il Paese 

sarà aperto anche al pericolo di invasione da parte di altre nazioni. Una 

prospettiva triste, davvero. 
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Capitolo XXV 


4 settembre 1993. Anche se sono a Washington da quasi una settimana, 
questa è la prima opportunità che ho di scrivere. Dopo il nostro frenetico viaggio 
attraverso il paese, abbiamo trascorso diversi giorni frenetici a piazzare due delle 
nostre bombe. Poi quella di ieri sera è stata la prima notte ininterrotta 
che ho trascorso da sola con Katherine da quando sono tornata. E domani ci 
sarà un'altra missione per piazzare bombe. Ma stasera è per scrivere. 


Il nostro viaggio qui dalla California è stato come qualcosa uscito da un film 
demenziale. Anche se tutti gli eventi sono ancora freschi nella mia mente, stento 
a credere che siano realmente accaduti. Le condizioni in questo paese sono 
cambiate così tanto nelle ultime nove settimane che è come se avessimo usato 
una macchina del tempo per entrare in un'era completamente diversa, un'era in 
cui tutte le vecchie regole per affrontare la situazione, che abbiamo imparato per 
tutta la vita, sono state cambiate. Fortunatamente per noi, tutti gli altri 
sembrano sconcertati dai cambiamenti quanto noi. 

Sono rimasto sorpreso dalla facilità con cui abbiamo potuto lasciare la nostra 
enclave. Le truppe del Sistema sono tutte raggruppate insieme in poche aree di 
confine lungo le principali autostrade, con ulteriori gruppi delle dimensioni di una 
compagnia stazionati ai posti di blocco sulle strade secondarie. Queste truppe 
secondarie non stanno praticamente effettuando alcun pattugliamento, ed è 
semplice e sicuro aggirarle, il che spiega il fatto che così tanti volontari bianchi 
sono stati in grado di infiltrarsi nella nostra area della California dal 4 luglio. 


Abbiamo preso un camion dell'esercito a nord fino a Bakersfield e poi 
abbiamo guidato verso nord-est per altre 20 miglia, fino a meno di mezzo 
miglio da un posto di blocco presidiato dalle truppe nere. Potevamo vederli e loro 
potevano vedere noi, ma non hanno cercato di darci alcun problema mentre 
lasciavamo la strada principale su un sentiero accidentato del servizio 
forestale. Eravamo già ai piedi della catena della Sierra. 

Dopo circa un'ora di sobbalzi sulla ripida strada di montagna appena 
percorribile, siamo tornati di nuovo sull'autostrada, sani e salvi 
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oltre il posto di blocco, ma ora nel profondo territorio controllato dal Sistema. Non 

eravamo particolarmente preoccupati di incontrare qualche opposizione in montagna; 
conoscevamo la più grande concentrazione di 

Le truppe del sistema erano a China Lake, dall'altra parte delle Sierras, e prima di allora 
avevamo intenzione di svoltare a nord lungo l'autostrada 39S. Il nostro piano, se avessimo 
incontrato un camion di rifornimenti diretto al posto di blocco vicino a Bakersfield, era 
semplicemente quello di lanciarlo fuori dalla stretta strada di montagna prima che i suoi 
occupanti si rendessero conto che eravamo "il nemico". "Tutti 
e cinque tenevamo i fucili automatici armati e pronti e avevamo inoltre due lanciarazzi, ma 
non incontrammo altri veicoli. 

Sapevamo che, nonostante l'innaturale assenza di traffico sulle montagne, avremmo 
sicuramente incontrato traffico intenso una volta raggiunta la 39S, la principale autostrada 
nord-sud a est delle montagne. 

Le nostre pattuglie di ricognizione non erano state in grado di darci altro che un quadro molto 
generale della disposizione delle truppe in quell'estremo est, e non avevamo idea di cosa 


aspettarci in termini di blocchi stradali o altri controlli sul traffico veicolare. 


Sapevamo però che a quel tempo meno del 10% delle truppe del Sistema nella zona di 
confine erano bianchi. Il Sistema stava gradualmente riguadagnando fiducia in alcune 
delle sue truppe bianche, ma evitava ancora di impiegarle vicino al confine, dove 
avrebbero potuto essere tentati di passare dalla nostra parte. | pochi militari bianchi 
presenti nella zona, anche se dichiaratamente mescolatori razziali, erano guardati con sospetto 
e trattati con il disprezzo che meritavano dai neri. Le nostre spie avevano segnalato 
diversi casi in cui questi rinnegati bianchi erano stati umiliati e maltrattati dai loro 


commilitoni neri. 


Considerando questo, avevamo deciso che avremmo avuto maggiori possibilità come 
non-bianchi di bluffare superando qualsiasi sfidante. 
Di conseguenza, ci eravamo tutti applicati una macchia scura sul viso e sulle mani e appuntato 
targhette con il nome dal suono chicano sulle nostre uniformi da fatica. 
Pensavamo che avremmo potuto passare per meticci, a patto di non incontrare nessun vero 
chicanos. Per quattro giorni sono stato "Jesus Garcia". 

Il nostro autista, il "Caporale Rodriguez", ha interpretato il suo ruolo fino in fondo, 


facendo un saluto con la mano sinistra a pugno chiuso e sfoggiando un sorriso a trentadue denti 
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ogni volta che incontravamo un gruppo inattivo di soldati neri lungo il 
autostrada e in due occasioni siamo stati fermati ai posti di blocco. 
Tenevamo anche una radio a transistor sintonizzata su una stazione messicana che trasmetteva 
musica chicana piena di sentimento ogni volta che eravamo a portata d'orecchio delle truppe del 
Sistema. 

Una volta, quando avevamo bisogno di fare rifornimento, fummo brevemente 
tentati di fermarci in un deposito di benzina militare, ma la lunga fila di camion 
in attesa e i gruppi di neri che oziavano ci fecero decidere di non correre il 
rischio. Ci siamo fermati invece in una stazione di rifornimento di ristoranti- 
negozi di curiosità lungo la strada all'ombra del Monte. Whitney. Il posto 
sembrava deserto, così due dei nostri uomini cominciarono a riempire il 
serbatoio del carburante alla pompa di benzina, mentre io e gli altri; 
ci siamo diretti al ristorante per vedere se potevamo trovare del cibo da portare 
con sé. 

All'interno trovammo quattro soldati, piuttosto ubriachi, seduti attorno a un tavolo 
ingombro di bottiglie e bicchieri vuoti. Tre erano neri e il quarto era bianco. "C'è 
qualcuno qui a cui possiamo pagare la benzina e del cibo?" Ho chiesto. 


"No, amico, prendi quello che vuoi. Abbiamo cacciato di qui i proprietari tre giorni 
fa," ha risposto uno dei neri. 

"Ma non prima che ci fossimo divertiti davvero con la loro figlia, eh?" esclamò 
il Bianco, sorridendo e dando una gomitata ad uno dei suoi compagni. 

Forse fu lo sguardo cupo che gli lanciai, o forse improvvisamente notò gli occhi 
azzurrissimi del "caporale Rodriguez", o forse la macchia sui nostri volti era 
diventata troppo rigata dal sudore; in ogni caso, il soldato bianco smise 
improvvisamente di sorridere e sussurrò qualcosa ai neri. Allo stesso tempo 
si appoggiò allo schienale e prese il fucile, che era appoggiato contro un tavolo 
adiacente. 


Prima ancora che toccasse la sua arma, ho tolto il mio M16 dalla spalla e ho 
colpito il gruppo seduto al tavolo con un'esplosione di fuoco che li ha fatti cadere 
tutti a terra, spruzzando sangue. | tre neri erano ovviamente morti, ma il loro 
compagno rinnegato bianco, sebbene colpito al petto, si alzò in posizione 
seduta e chiese con voce lamentosa: "Ehi, amico, che diavolo 


Machine Translated by Google 


merda?" 


Il "caporale Rodriguez" lo ha finito. Estrasse la baionetta dal fodero della 
cintura, afferrò il Bianco morente per i capelli e lo sollevò da terra, con la punta 
della baionetta incastrata sotto il suo mento. "Pezzo di immondizia mescolatrice di 
razze! Unisciti ai tuoi 'fratelli' neri 


! E con un colpo feroce "Rodriguez" lo ha praticamente decapitato. 


Cinque miglia più avanti lungo l'autostrada, all'incrocio dove volevamo svoltare 
a est, una jeep della Polizia Militare con due neri a bordo stava bloccando la strada 
laterale. Un terzo nero stava dirigendo il traffico, facendo segno a tutti i veicoli 
militari diretti a nord di proseguire lungo l'autostrada principale. Ignorammo 
i suoi segnali e girammo a destra, allontanandoci molto dalla corsia per aggirare la 
jeep. Il controllore del traffico nero fischiò furiosamente, e tutti e tre i parlamentari 
gesticolarono e agitarono selvaggiamente le braccia verso di noi, ma il nostro 
"Caporale Rodriguez" si limitò a sorridere e a fare il suo saluto del potere nero, 
gridando: "Siesta frijo/e! 
Hasta la vista!" e qualche altra parola spagnola che gli venne in mente, indicò in modo 
significativo la strada da percorrere e premette l'acceleratore. Lasciammo i neri 
sotto una pioggia di polvere e ghiaia. 

Il Nero con il fischietto stava ancora suonando e agitando le braccia mentre 
giravamo la curva, e quella fu l'ultima volta che lo vedemmo. 
Apparentemente lui e i suoi compagni non pensavano che valesse la pena 
provare a seguirci, ma i nostri tre uomini nascosti nel retro del camion tenevano 


le dita sul grilletto dei loro fucili automatici per ogni evenienza. 


Da lì fino alla periferia di St. Louis non abbiamo più incontrato concentrazioni di 
truppe del Sistema. Ma siamo riusciti a raggiungere questo obiettivo 
solo evitando le autostrade e le città principali e seguendo le strade secondarie. 
Abbiamo sferragliato e rimbalzato attraverso le montagne e i deserti della California, 
Nevada, Utah e Colorado, e poi le pianure del Kansas e le dolci colline del Missouri, 


per 75 ore di fila, fermandoci solo per fare rifornimento e alleviare noi stessi. 


Mentre due di noi viaggiavano davanti e un terzo vigilava sul retro del camion, due 


di noi alla volta cercavano di dormire, ma senza molto 
successo. 
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Quando abbiamo raggiunto il Missouri orientale abbiamo cambiato tattica per 
due ragioni. Per prima cosa abbiamo ascoltato la trasmissione radiofonica del 
bombardamento di Miami e Charleston e dell'ultimatum dell'Organizzazione al 
Sistema. Ciò ha reso il fattore tempo ancora più importante di prima; non 
potevamo permetterci ulteriori ritardi dovuti a percorsi tortuosi lungo strade secondarie. 
In secondo luogo, il pericolo di essere fermati dalle autorità tra St. Louis e 
Washington è diminuito drasticamente quando nel paese si è scatenato l’inferno, 
dandoci l'opportunità di adottare un nuovo stratagemma. 


Durante il viaggio stavamo monitorando sia la banda di trasmissione civile che 
quella di comunicazione militare, ed eravamo a circa 80 miglia a ovest di St. Louis 
quando un annunciatore speciale interruppe il bollettino meteorologico pomeridiano. 
Il giorno prima, a mezzogiorno, una bomba nucleare era stata fatta esplodere 
senza preavviso a Miami Beach, ha detto l'annunciatore, uccidendo circa 60.000 
persone e causando enormi danni. Una seconda bomba nucleare era stata fatta 
esplodere fuori Charleston, nella Carolina del Sud, solo quattro ore fa, ma i 
rapporti sulle vittime e sui danni non erano ancora disponibili. 


Entrambi gli attentati sono opera dell'Organizzazione, ha detto l'annunciatore, 
e ora leggerà il testo di un ultimatum dell'Organizzazione. Ho annotato l'ultimatum 
quasi parola per parola su un pezzo di carta mentre arrivava alla radio del camion, e 
questo è quasi tutto: 


"AI Presidente e al Congresso degli Stati Uniti e ai comandanti di tutte le forze 
armate statunitensi, noi, Comando Rivoluzionario dell'Organizzazione, 
lanciamo le seguenti richieste e avvertimenti: 


"In primo luogo, cessare immediatamente ogni accumulazione di forze militari nella 
California orientale e nelle aree adiacenti e abbandonare tutti i piani per un'invasione 
della zona liberata della California. "In secondo luogo, abbandonare tutti i piani per 
un attacco nucleare contro la zona liberata della California o qualsiasi parte del 
suo territorio. Esso. 

"In terzo luogo, far conoscere al popolo degli Stati Uniti, attraverso tutti i canali di 
comunicazione a sua disposizione, queste richieste e questo avvertimento. 
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"Se non avrete soddisfatto una qualsiasi delle nostre tre richieste entro 
mezzogiorno di domani, 27 agosto, faremo esplodere un secondo ordigno 
nucleare in qualche centro abitato degli Stati Uniti, proprio come ne 
abbiamo fatto esplodere uno nell'area di Miami, in Florida, pochi minuti 
fa. Continueremo a far esplodere un ordigno nucleare ogni 12 ore 
fino a quando non avrai obbedito. 

"Vi avvertiamo inoltre che se farà qualsiasi mossa ostile e di sorpresa 
contro la zona liberata della California, faremo immediatamente esplodere 
più di 500 ordigni nucleari che sono già stati nascosti in aree chiave degli 
Stati Uniti. Più di 40 di questi ordigni si trovano ora nella zona di New York 
City. Inoltre, utilizzeremo immediatamente tutti i missili nucleari ancora a 
nostra disposizione per distruggere la presenza ebraica in Palestina. 


"Infine, vi avvertiamo che, in ogni caso, intendiamo liberare prima tutti 
gli Stati Uniti e poi il resto di questo pianeta. 

Quando lo avremo fatto, liquideremo tutti i nemici del nostro popolo, 
compresi in particolare tutti i bianchi che hanno consapevolmente 
aiutato quei nemici. 

"Siamo consapevoli ora, e continueremo ad essere consapevoli, dei 
vostri piani più confidenziali e di ogni ordine che ricevete dai vostri padroni 
ebrei. Abbandonate ora il vostro tradimento razziale, o abbandonate 
ogni speranza per voi stessi quando cadrete nelle mani di le persone che 
hai tradito." 

(Nota per il lettore: la versione di Turner dell'ultimatum 
dell'Organizzazione è essenzialmente corretta, ad eccezione di alcuni 
piccoli errori di formulazione e della sua omissione di una frase dal 
penultimo paragrafo. Il testo completo ed esatto dell'ultimatum si trova 
nel capitolo nove della Storia definitiva della Grande Rivoluzione 
del professor Anderson.) 


Ci eravamo fermati fuori strada quando è arrivato l'annunciatore speciale 
e ci sono voluti alcuni minuti per raccogliere i nostri pensieri e decidere 
cosa fare. Non ci aspettavamo davvero che le cose si sviluppassero 
così rapidamente. Quelli che hanno portato le testate a Miami e 
Charleston devono essere partiti un giorno o due prima di noi, oppure loro 
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deve aver davvero bruciato le autostrade per arrivare lì così presto. 
Nonostante la nostra guida senza sosta, ci siamo sentiti un gruppo di 
imbroglioni. 

Sapevamo che il grasso era davvero nel fuoco; eravamo nel mezzo di una 
guerra civile nucleare e nei prossimi giorni il destino del pianeta sarebbe 
stato deciso per sempre. Adesso o erano gli ebrei o la razza bianca, e tutti 
sapevano che il gioco era per sempre. 

Non ho ancora capito tutti i dettagli della nostra strategia che ha portato 
all'ultimatum. Non so perché, ad esempio, Miami e Charleston siano state 
scelte come obiettivi iniziali, anche se ho sentito dire che i ricchi ebrei 
evacuati da New York sarebbero stati temporaneamente ospitati nella zona di 
Charleston, e Miami, ovviamente , aveva già una sovrabbondanza di ebrei. 
Ma perché non esplorare invece l'area di New York City, con i suoi due 
megakike e mezzo? Forse le nostre bombe non erano ancora realmente 
piazzate a New York, nonostante ciò che diceva il nostro ultimatum. 


E non sono nemmeno sicuro del motivo per cui il nostro ultimatum abbia preso 
la forma particolare che ha avuto: tutto bastone e niente carota. Forse 
l'intenzione era deliberatamente di far fuggire il bestiame, cosa che, in effetti, è 
avvenuta. O forse ci furono delle comunicazioni clandestine tra il Comando 
Rivoluzionario e i leader militari del Sistema che determinarono la forma 
dell'ultimatum. In ogni caso, ha avuto l’effetto di spaccare il sistema 
proprio a metà. Gli ebrei e quasi tutti i politici appartengono ad una fazione, 
mentre quasi tutti i capi militari appartengono ad un'altra fazione. 


La fazione ebraica chiede l’immediato annientamento nucleare della 
California, indipendentemente dalle conseguenze. | goy maledetti hanno 
alzato le mani contro il Popolo Eletto e devono essere distrutti ad ogni costo. La 
fazione militare, invece, è favorevole ad una tregua temporanea, mentre si 
cerca di trovare i nostri "500 (un'esagerazione perdonabile) ordigni nucleari" e di 
disarmarli. 


Dopo aver ascoltato quella trasmissione, il nostro unico pensiero era 
portare il nostro carico mortale a Washington il prima possibile. Sapevamo 
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tutti sarebbero rimasti sbilanciati per un po' a causa di quello che era appena successo, 
e abbiamo deciso di approfittare della confusione generale trasformando il nostro 
camion in un veicolo di emergenza e sfrecciando lungo l'autostrada verso la nostra 
destinazione. Non avevamo una sirena, ma avevamo delle luci rosse lampeggianti 
davanti e dietro, e completammo la trasformazione pochi minuti dopo fermandoci in 

un negozio di ferramenta di campagna e comprando delle bombolette di vernice 

spray che, con alcuni stampini frettolosamente improvvisati, realizzarono dai giornali 


strappati, dipingevamo i simboli della Croce Rossa negli appositi punti del nostro camion. 


Successivamente abbiamo raggiunto Washington in meno di 20 ore, nonostante le 
condizioni caotiche delle autostrade. Abbiamo accelerato lungo le corsie per superare 
il traffico bloccato, guidato sul lato sbagliato della strada con il clacson a tutto volume 
e le luci lampeggianti, rimbalzato su canali sotterranei e campi aperti per aggirare 
incroci bloccati e in generale ignorato tutti i controllori del traffico, bluffando nel nostro 
percorso attraverso più di una dozzina di posti di blocco. 


La nostra prima bomba colpì Fort Belvoir, la grande base militare appena a sud di 
Washington dove fui rinchiuso per più di un anno. 
Abbiamo dovuto aspettare due giorni esasperanti per entrare in contatto con il 
nostro uomo interno in modo da poter organizzare il posizionamento della bomba 
all'interno della base e nasconderla nella zona giusta. 

"Rodriguez" ha scavalcato la recinzione con la bomba sulla schiena. Il giorno 
successivo ho ricevuto un suo segnale radio che confermava il completamento con 
successo della sua missione. Nel frattempo, noialtri abbiamo piazzato una seconda bomba 
nel Distretto di Columbia, dove sarà in grado di eliminare un paio di centinaia di migliaia di 
neri quando finirà, per non parlare di alcune agenzie governative e di una parte critica 


della rete di trasporti della capitale. . 


Non ho ricevuto gli ordini finali per la terza bomba fino a questo pomeriggio. 
Arriverà nella zona di Silver Spring a nord di qui... 
il centro della comunità ebraica suburbana del Maryland. Il quarto è destinato al 
Pentagono, ma lì la sicurezza è così stretta che non ho ancora trovato un modo per 
portarlo vicino a quel posto. 


Devo confessare che la mia mente non è stata esclusivamente rivolta al lavoro 
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da quando sono tornato qui. Katherine e io abbiamo rubato tempo alle 


nostre responsabilità organizzative per stare insieme. Nessuno di noi due 
si era reso conto di quanto siamo diventati importanti l'uno per l'altro fino 

a quando non ci siamo separati di nuovo quest'estate, subito dopo la 

mia fuga dal carcere. Nel mese in cui siamo stati insieme questa primavera, 
prima che venissi mandato in Texas, poi in Colorado e infine in California, 
siamo diventati il più vicino possibile a due persone. 

Le cose sono state difficili per Katherine e gli altri qui mentre ero via, 
soprattutto dal 4 luglio. Sono stati sottoposti a un'enorme pressione da due 
direzioni. L'Organizzazione li spinge senza pietà ad aumentare 
continuamente il loro livello di attivismo, mentre il pericolo di essere 
scoperti dalla polizia politica aumenta di settimana in settimana. 


Il Sistema sta ricorrendo a nuovi metodi nella sua lotta contro di noi: 
perquisizioni massicce, casa per casa, in aree multi-isolato; 
ricompense astronomiche per gli informatori; controlli molto più severi 
su tutti i Movimenti civili. In molte altre parti del paese queste 
misure repressive sono state più sporadiche e sono fallite del tutto 
in quelle aree dove il Sistema non è stato in grado di mantenere l’ordine 
pubblico, soprattutto dopo il panico causato dai bombardamenti di Miami 
e Charleston. Ma attorno a Washington il sistema è ancora in una stretta 
stretta, ed è dura. 

Nel tardo pomeriggio io e Katherine siamo usciti dal negozio per un 
paio d'ore e siamo andati a fare una passeggiata. Passammo accanto a 
diversi gruppi di soldati in postazioni di mitragliatrici ricoperte di sacchi 
di sabbia fuori dagli edifici per uffici; oltre le macerie annerite dal fumo di 
una stazione della metropolitana suburbana in cui Katherine stessa aveva 
piazzato una bomba dinamite solo due settimane prima; attraverso 
un'area simile a un parco dove un altoparlante montato in alto 
su un lampione risuonava a tutto volume esortando "tutti i cittadini 
benpensanti" a denunciare immediatamente alla polizia politica la minima 
manifestazione di razzismo da parte dei vicini o dei colleghi di lavoro; e 
uscire su uno dei principali ponti autostradali sul fiume Potomac dalla 
Virginia al Distretto di Columbia. Sul ponte non c'era traffico perché 
terminava bruscamente a 50 metri dalla riva della Virginia, in un groviglio di 
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calcestruzzo frantumato e ferri d'armatura contorti. L'Organizzazione lo aveva 
fatto saltare in aria a luglio e non era stato ancora fatto alcuno sforzo per 
ripararlo. 

C'era abbastanza silenzio alla fine del ponte, si sentivano solo le sirene 
della polizia in lontananza e il rumore occasionale di un elicottero della polizia in 
volo sopra di loro. Abbiamo parlato, ci siamo abbracciati e abbiamo 
osservato in silenzio la scena intorno a noi mentre il sole tramontava. Noi e i 
nostri compagni abbiamo certamente avuto un'influenza sul mondo negli 
ultimi mesi: sia sul mondo suburbano dei bianchi comuni sul lato del ponte della 
Virginia, sia sul mondo del Sistema, fatto di affollati uffici governativi dall'altra 
parte. Eppure il Sistema è evidentemente ancora vivo intorno a noi. Che 
contrasto con la situazione in California! 


Katherine era piena di domande su come fosse la vita nella zona 
liberata, e ho cercato di dirglielo come meglio potevo, ma temo che le semplici 
parole non siano sufficienti per esprimere la differenza tra come mi 
sentivo in California e come mi sentivo senti qui. È più una cosa spirituale 
che una semplice differenza negli ambienti politici e sociali. 


Mentre stavamo lì a parlare sopra i vortici vorticosi alla fine del ponte, con i 
nostri corpi premuti insieme, il mondo che si oscurava intorno a noi, un 
gruppo di giovani negri uscì sull'altro moncone del ponte, dal lato di 
Washington. Cominciarono a cavalcare nel tipico stile negro, un paio di 
loro urinarono nel fiume. Alla fine uno di loro ci ha visto e tutti hanno 
cominciato a gridare e a fare gesti osceni. Per me, almeno, ciò accentuava la 
differenza che non riuscivo a trovare le parole per esprimere. 
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Capitolo XXVI 


18 settembre 1993. Sono successe così tante cose, così tanto è andato 
perduto in queste ultime due settimane, che difficilmente riesco a 
costringermi a iniziare a scriverne. Sono vivo e in buona salute, eppure 
ci sono momenti in cui invidio le decine di milioni di persone che sono morte 
negli ultimi giorni. La mia anima si è inaridita dentro di me; Sono come un morto che cammina 
Uomo. 

Tutto ciò a cui sono riuscito a pensare, tutto ciò che mi è passato per la 
mente, ancora e ancora, è un unico, schiacciante fatto: Katherine se n'è andata! 
Prima di oggi, quando non ero assolutamente certo del suo destino, quel fatto 
mi tormentava e non mi dava tregua. 

Adesso che so che è morta, però, il tormento è passato, e sento solo un 
grande vuoto, una perdita insostituibile. 


C'è un lavoro importante da svolgere per me e so che ora devo allontanare il 
passato dalla mia mente e andare avanti con esso. Ma stasera devo registrare 
i miei ricordi, i miei pensieri. Nel caos di questi giorni, milioni di persone 
muoiono senza lasciare alcuna traccia dietro di sé - saranno per sempre 
dimenticati, per sempre senza nome - ma posso almeno affidare a queste fragili 
pagine il mio ricordo di Katherine e degli eventi che lei e gli altri nostri 
compagni hanno contribuito a ricostruire. forma e spero che il mio diario mi 
sopravviva. Questo almeno lo dobbiamo ai nostri morti, ai nostri martiri: 
non dimentichiamo né loro né le loro azioni. 


Era un mercoledì 7 settembre che finii di installare la nostra terza bomba. lo 
e altri due membri della nostra squadra di artificieri l'abbiamo raccolta lunedì 
dal nascondiglio dove è ancora nascosta l'ultima testata e l'abbiamo portata 
nel Maryland. Avevo già individuato il luogo in cui volevo installarlo, ma quella 
settimana i movimenti di truppe furono così intensi in tutta l'area di Washington 
che dovemmo aspettare nel Maryland quasi tre giorni prima di avere 
l'opportunità di avvicinarci alla posizione target. 
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Il traffico veicolare civile è stato a lungo ostacolato nell'area di Washington 
da posti di blocco, tratti limitati di molte strade, punti di ispezione e così via, 
ma quella settimana era diventato quasi impossibile. Sulla via del ritorno 
al quartier generale della nostra tipografia, le strade erano congestionate da 
lunghi flussi di veicoli civili, tutti diretti nella direzione opposta e carichi 
di oggetti domestici legati a porte, cofani e tetti. Poi, a circa mezzo 
miglio dal negozio, mi sono imbattuto in un nuovo posto di blocco militare, 
che non c'era quando me ne sono andato. Bobine di filo spinato erano 
tese dall'altra parte della strada e dietro il filo spinato era parcheggiato 
un carro armato. 

Mi sono voltato e ho provato un'altra strada; era anche bloccato. Ho 
gridato a un soldato attraverso la barriera, dicendogli dove ero diretto 

e chiedendogli quale strada non bloccata potevo prendere per arrivarci. 
"Non puoi assolutamente andarci", gridò di rimando. "Questa è 

un'area di sicurezza. Tutti sono stati evacuati stamattina. Qualsiasi civile 
avvistato all'interno del perimetro verrà colpito a vista." 

Ero sbalordito. Cos'era successo a Katherine e agli altri? 

Apparentemente le autorità militari avevano improvvisamente esteso 
il raggio dell'area di sicurezza attorno al Pentagono dalle precedenti due 
miglia a tre miglia senza preavviso. Il nostro negozio si trovava a mezzo 
miglio sicuro fuori dal perimetro precedente e non ci era mai venuto in 
mente che sarebbe stato ampliato. Ma evidentemente era stato fatto per 
impedire all'Organizzazione di piazzare una bomba nucleare abbastanza 
vicino da far fuori il Pentagono. In realtà, ritenevo che il perimetro 
precedente fosse una protezione adeguata dalle nostre testate da 
60 chilotoni, poiché il Pentagono era da tempo dotato di persiane 
anti-esplosione su tutte le finestre e circondato da deflettori anti-esplosione in cemento armat 
Ho cercato senza successo di capire come piazzare una bomba all'interno 
di quel perimetro da quando sono tornato a Washington dalla California. 

Sono andato al punto d'incontro di emergenza della nostra unità, 
poche miglia a sud di Alessandria, ma non c'era nessuno e nessun 
messaggio per me. Non avevo modo di contattare il Washington Field 
Command per scoprire dove fossero Katherine, Bill e Carol, 
perché tutta la nostra attrezzatura per le comunicazioni era nel negozio. Ma il fatto loro 
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non erano al punto d'incontro mi dava quasi la certezza che fossero stati arrestati. 


Era già mezzanotte passata, ma mi sono subito diretto nuovamente a nord, verso 
la zona dove erano diretti gli sfollati che avevo superato prima. Pensavo che avrei 
potuto sapere da qualcuno che aveva abitato nelle vicinanze del nostro negozio 
cosa era successo ai miei compagni. Era un pensiero stupidamente 
pericoloso, nato dal mio senso di disperazione, e probabilmente sono stato fortunato 
che un convoglio di camion militari avesse bloccato l'autostrada così completamente 


che alla fine sono stato costretto a fermarmi e dormire fino al mattino. 


Quando finalmente più tardi quel giorno raggiunsi la zona dei rifugiati, mi resi 
presto conto che le possibilità di ottenere le informazioni che cercavo erano molto 
scarse. Una marea di tende militari era stata eretta nell'enorme parcheggio 
di un supermercato suburbano e in un campo adiacente. Intorno al confine 
dell'accampamento c'era una massa stracolma di bagni chimici all'aperto, veicoli 


civili ancora carichi di masserizie, rifugiati e soldati. 


Ho vagato tra la folla per quasi tre ore e non ho visto volti familiari. Ho provato a 
interrogare alcune persone a caso, ma non sono arrivato a nulla. La gente era 
spaventata e mi dava solo risposte evasive o nessuna. Erano infelici e 
sconcertati, ma non volevano più guai di quelli che già avevano, e le 
domande sugli arresti a cui avrebbero potuto essere testimoni significavano loro 


guai. 


Mentre passavo davanti a una tenda grande circa il doppio delle altre, ho sentito 
urla soffocate e singhiozzi isterici provenire dall'interno, intervallati da risate e 
battute forti, grossolane e maschili. All'ingresso erano schierati una dozzina di soldati 
neri. 

Mi sono fermato per scoprire cosa stesse succedendo, proprio mentre due soldati 
neri sorridenti si facevano strada tra la folla davanti alla tenda ed entravano, 
trascinando tra loro una ragazza bianca terrorizzata e singhiozzante di circa 14 anni. La 


coda dello stupro si spostò in avanti di un altro spazio. 


Sono corso da un ufficiale bianco che indossava le insegne di un maggiore che lo era 
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stando a soli 50 metri di distanza. Cominciai a protestare con rabbia per quello che 
stava accadendo, ma prima che avessi finito la prima frase l'ufficiale si voltò 
vergognosamente dalle mie spalle e si affrettò nella direzione opposta. Due 

soldati bianchi lì vicino abbassarono lo sguardo e scomparvero tra due 

tende. Nessuno voleva essere sospettato di "razzismo". Ho represso l'impulso 
quasi irrefrenabile di estrarre la pistola e iniziare a sparare a tutti quelli che 
vedevo, e poi me ne sono andato. 


Guidai fino all'unico posto che ero ragionevolmente sicuro fosse ancora 
presidiato dal personale dell'Organizzazione: il vecchio negozio di souvenir a 
Georgetown. Era appena fuori dal nuovo perimetro di sicurezza del Pentagono. 
Sono arrivato lì mentre stava calando il crepuscolo e ho guidato il camioncino 
fino all'ingresso di servizio posteriore. 

Ero appena sceso dal camion ed ero entrato nell'ombra sul retro dell'edificio 
quando il mondo intorno a me improvvisamente si illuminò luminoso come 
mezzogiorno per un momento. Dapprima ci fu un lampo di luce intensamente 
brillante, poi un bagliore più debole che proiettò ombre in movimento e 
passò dal bianco al giallo al rosso nel giro di pochi secondi. 


Corsi nel vicolo, così da poter avere una visuale quasi libera del cielo. Ciò che ho 
visto mi ha raggelato il sangue e mi ha fatto rizzare i peli sulla nuca. Una cosa 
enorme, bulbosa e luminosa, di un colore rosso rubino chiazzato per la maggior 
parte ma attraversato da striature scure e anche screziato da un disegno 
mutevole di aree arancioni e gialle più luminose, si stava sollevando nel cielo 
settentrionale e proiettando il suo messaggio minaccioso, luce rosso sangue 
sulla terra sottostante. Era davvero una visione dall'inferno. 


Mentre guardavo, la gigantesca palla di fuoco continuava ad espandersi e a 
sollevarsi, e sotto di essa divenne visibile una colonna scura, simile allo stelo di un 
immenso fungo velenoso. Si potevano vedere luminose lingue di fuoco blu 

elettrico tremolare e danzare sulla superficie della colonna. Erano enormi fulmini, 
ma alla loro distanza non si sentiva alcun tuono. Quando finalmente il rumore arrivò, 
era un suono sordo, ovattato, ma pur sempre travolgente: il tipo di suono 

che ci si potrebbe aspettare di sentire se un terremoto inconcepibilmente potente 
avesse scosso un pianeta. 
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una grande città e fece crollare contemporaneamente in rovina mille grattacieli di 
100 piani. G 

Mi resi conto che stavo assistendo all'annientamento della città di Baltimora, 

a 35 miglia di distanza, ma non riuscivo a comprendere l'enorme portata 
dell'esplosione. Potrebbe una delle nostre bombe da 60 kilotoni aver fatto una 
cosa del genere? Sembrava più quello che ci si aspetterebbe da una bomba 
da un megatone. 

| notiziari governativi quella notte e il giorno successivo affermavano che la 
testata che distrusse Baltimora, uccidendo più di un milione di persone, così 
come le esplosioni che distrussero circa due dozzine di altre grandi città 
americane lo stesso giorno, erano state fatte esplodere da noi. . Sostenevano 
inoltre che il governo aveva contrattaccato e distrutto il "nido di vipere razziste" in 
California. Come si è scoperto, entrambe le affermazioni erano false, ma sono 
passati due giorni prima che lo scoprissi 
la storia completa di ciò che era realmente accaduto. 

Nel frattempo, è stato con un sentimento di profonda disperazione che io e 
una mezza dozzina di altri che eravamo riuniti attorno al televisore nel seminterrato 
buio del negozio di souvenir a tarda notte abbiamo sentito un giornalista 
annunciare con gioia la distruzione della nostra zona liberata in California. . 

Era ebreo e si lasciava davvero trascinare dalle emozioni; Non ho mai sentito 
o visto niente di simile prima. 

Dopo una solenne carrellata della maggior parte delle città colpite quel giorno, 
con stime preliminari del numero delle vittime (esempio: "... e a Detroit, che i 
demoni razzisti colpirono con due dei loro missili, uccisero oltre 1,4 milioni di 
persone" uomini, donne e bambini americani innocenti di tutte le razze..."), venne 
a New York. A quel punto gli apparvero addirittura le lacrime agli occhi e la sua 
voce si spezzò. 

Tra i singhiozzi ansimò la notizia che 18 diverse esplosioni nucleari avevano 
raso al suolo Manhattan e i quartieri e i sobborghi circostanti fino a un raggio di 
circa 20 miglia, con una stima di 14 milioni di morti sul colpo e forse altri 
cinque milioni che moriranno per ustioni o malattie da radiazioni. entro i 
prossimi giorni. Poi passò all'ebraico e cominciò uno strano canto lamentoso, 
mentre le lacrime gli scorrevano lungo le guance e i suoi muscoli serrati. 


i pugni gli battevano sul petto. 
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Dopo pochi secondi si riprese e il suo comportamento cambiò 
completamente. L'angoscia fu sostituita dapprima da un odio ardente per 
coloro che avevano distrutto la sua amata, la New York ebrea, poi da 
un'espressione di cupa soddisfazione che gradualmente si trasformò in 
un'esultanza esultante: "Ma ci siamo vendicati contro i nostri nemici, e loro sono 
non più. Molte volte, nel corso della storia, le nazioni si sono ribellate 
contro di noi e hanno cercato di espellerci o di ucciderci, ma alla fine abbiamo 
sempre trionfato. Nessuno può resisterci. Tutti coloro che ci hanno provato: 
Egitto, Persia, Roma, Spagna, Russia, Germania... sono state distrutte e noi 
siamo sempre usciti trionfanti dalle rovine. Siamo sempre sopravvissuti e 
abbiamo prosperato. E ora abbiamo completamente schiacciato l'ultimo di 
coloro che hanno alzato le mani contro di noi. come Moshe colpì l'egiziano, 
così noi abbiamo colpito l'Organizzazione." 


La sua lingua guizzò umida sulle labbra e i suoi occhi scuri brillarono 
minacciosamente mentre descriveva la grandine di annientamento nucleare 
che, secondo lui, si era scatenata sulla California quello stesso 
pomeriggio: "La loro preziosa superiorità razziale non li aiutò minimamente 
quando lanciammo centinaia di bombe nucleari". missili nella 
roccaforte razzista", ha esultato il giornalista. "l parassiti bianchi sono morti 
come mosche. Possiamo solo sperare che si siano resi conto nei loro ultimi 
istanti che molti dei soldati leali che hanno premuto i pulsanti di lancio dei 
missili che li hanno uccisi erano neri, chicani o ebrei. Sì, i bianchi e la loro razza 
criminale L’orgoglio è stato spazzato via in California, ma ora dobbiamo 
uccidere i razzisti ovunque, in modo che l'armonia razziale e la fratellanza 


possano essere ripristinate in America. 
Dobbiamo ucciderli! Uccidili! Uccisione! Uccisione! . .. 


Poi ricadde di nuovo nell'ebraico e la sua voce divenne più forte e aspra. Si 
alzò e si appoggiò alla telecamera, un'incarnazione di puro odio, 
mentre urlava e biascicava nella sua lingua aliena, gocce di saliva gli volavano 
dalla bocca e gli gocciolavano lungo il mento. 


Questa prestazione straordinaria dovette essere imbarazzante per alcuni dei 
suoi fratelli meno emotivi, perché fu improvvisamente interrotto nel bel mezzo 
del grido e sostituito da un Gentile, che continuò a dare 
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stime riviste delle vittime nelle prime ore del mattino. 

A poco a poco, durante le successive 48 ore, abbiamo appreso la vera 
storia di quel terribile giovedì, sia dai notiziari governativi successivi e più 
accurati, sia dalle nostre stesse fonti. La prima e più importante notizia che 
abbiamo ricevuto è arrivata venerdì mattina presto, in un messaggio in codice 
inviato dal Comando Rivoluzionario a tutte le unità 
dell'Organizzazione nel paese: la California non era stata distrutta! 
Vandenberg era stato annientato e due grandi missili avevano colpito 
la città di Los Angeles, provocando morte e distruzione su vasta scala, ma 
almeno il 90% delle persone nella zona liberata era sopravvissuta, in parte 
perché erano stati concessi alcuni minuti di anticipo avvertimento e aveva 
potuto rifugiarsi. 

Sfortunatamente per le persone in altre parti del paese, non c'è stato alcun 
preavviso e il bilancio totale delle vittime — compresi coloro che sono morti 
per ustioni, altre ferite e radiazioni negli ultimi 10 giorni — è di circa 60 milioni. 
| missili che causarono queste morti, tuttavia, non erano nostri, tranne nel caso 
di New York City, che ricevette un bombardamento prima da Vandenberg e 
poi dall'Unione Sovietica. 


Baltimora, Detroit e le altre città americane colpite, compresa Los Angeles, 
furono tutte vittime dei missili sovietici. 
Vandenberg AFB è stato l'unico obiettivo interno colpito dal governo degli 
Stati Uniti. ? 

La catastrofica catena di eventi ebbe inizio con una decisione 
straordinariamente dolorosa del Comando Rivoluzionario. | rapporti 
ricevuti da RC nella prima settimana di questo mese indicano un graduale ma 
costante spostamento dell’equilibrio di potere dalla fazione militare nel governo, 
che voleva evitare uno scontro nucleare con noi, alla fazione ebraica, che 
chiedeva l'immediata annientamento della California. Gli ebrei 
temevano che altrimenti lo stallo esistente tra la zona liberata e il resto 
del paese sarebbe potuto diventare permanente, il che alla fine avrebbe 
significato per noi una vittoria quasi certa. 


Per evitare ciò si sono messi all'opera dietro le quinte, secondo la loro 
consueta maniera, litigando, minacciando, corrompendo, esercitando pressioni. 
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sopportare uno dei loro avversari alla volta. Erano già riusciti a organizzare 

la sostituzione di diversi alti generali con loro stessi, e RC vide svanire l'ultima 
possibilità di evitare uno scambio su vasta scala di missili nucleari con le forze 
governative. 


Quindi abbiamo deciso di anticipare. Abbiamo colpito per primi, ma 
non contro le forze governative. Lanciammo tutti i nostri missili da Vandenberg 
(tranne una mezza dozzina puntati su New York) contro due obiettivi: Israele 
e Unione Sovietica. Non appena i nostri missili erano stati; lanciato, RC ha 
annunciato la notizia al Pentagono tramite un collegamento telefonico diretto. 
Il Pentagono, ovviamente, ha avuto conferma immediata dai propri 
schermi radar, e non ha avuto altra scelta se non quella di far seguire alla nostra 
salva un attacco nucleare immediato e su vasta scala contro l'Unione 
Sovietica, nel tentativo di mettere fuori combattimento gran parte del potenziale 
di ritorsione sovietica possibile. 

La risposta sovietica fu terribile, ma discontinua. Ci hanno sparato contro 
tutto ciò che avevano lasciato, ma semplicemente non è bastato. Molte delle più 
grandi città americane, tra cui Washington e Chicago, furono risparmiate. 


Ciò che l'Organizzazione ha ottenuto accelerando questa fatale catena di eventi 
è quadruplice: in primo luogo, colpendo New York e Israele, abbiamo 
completamente messo fuori combattimento due dei principali centri nevralgici 
dell'ebraismo mondiale, e ci vorrebbe un po' di tempo per stabilire una nuova 
catena di comando. e rimettersi in sesto. 

In secondo luogo, costringendoli a intraprendere un’azione decisiva, abbiamo 
riportato gli equilibri di potere nel governo degli Stati Uniti a favore dei leader 
militari. A tutti gli effetti pratici, il paese è ora sotto un governo militare. 


In terzo luogo, provocando un contrattacco sovietico, abbiamo fatto molto di 
più per sconvolgere il sistema in questo paese e spezzare l’ordinato modello di 
vita delle masse di quanto avremmo potuto fare usando le nostre stesse armi 
contro obiettivi nazionali — e abbiamo ancora gran parte del i nostri 60- 
testate kiloton rimaste! Ciò sarà di enorme vantaggio per noi nei giorni a venire. 


In quarto luogo, abbiamo eliminato uno spettro importante che c'era stato 
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incombeva sui nostri piani precedenti: lo spettro dell'intervento sovietico dopo 
che noi e il Sistema ci eravamo battuti l'uno contro l’altro. 

Ovviamente abbiamo corso un rischio enorme: in primo luogo, che la 
California | sarebbe stata devastata dal contrattacco sovietico e, in secondo 
luogo, che l’esercito americano avrebbe perso la calma e avrebbe usato le sue 
armi nucleari sulla California anche se, ad eccezione di Vandenberg, non 
c'erano minaccia nucleare lì per essere eliminata. In entrambi i casi le sorti della 
guerra sono state almeno moderatamente favorevoli nei nostri confronti, 
anche se la minaccia da parte dell'esercito americano non è affatto finita. 

Ciò che abbiamo perso, tuttavia, è sostanziale: circa un ottavo dei membri 
dell’Organizzazione e quasi un quinto della popolazione bianca del paese, per 
non parlare di un numero imprecisato di milioni di parenti razziali nell'Unione 
Sovietica. Fortunatamente, il bilancio delle vittime più pesante in questo paese si 
è verificato nelle città più grandi, che sono sostanzialmente non 
bianche. 

Insomma, la situazione strategica dell'Organizzazione rispetto al Sistema è 
enormemente migliorata, ed è questo ciò che conta davvero. Siamo disposti a 
subire tutte le vittime necessarie, proprio così il Sistema ne subirà 
proporzionalmente di più. Tutto ciò che conta, nel lungo periodo, è che 
quando il fumo si sarà finalmente diradato l’ultimo battaglione in campo sarà 
nostro. 

Oggi ho finalmente localizzato Bill e scoperto cosa è successo nella tipografia 
durante l'evacuazione. Ha subito anche una grave perdita personale e 
la sua storia è stata breve ma toccante. 

L'evacuazione dell'area di sicurezza ampliata del Pentagono era stata effettuata 
senza alcun preavviso. Verso le undici del 
La mattina del 7 settembre i carri armati erano comparsi all'improvviso nelle 
strade e i soldati avevano cominciato a bussare a tutte le porte, dando agli 
occupanti solo dieci minuti per abbandonare le loro abitazioni. Erano molto duri 
con chiunque non si muovesse abbastanza velocemente. 

Bill, Carol e Katherine stavano pubblicando volantini di propaganda sulla 
stampa quando arrivarono i carri armati, e ebbero appena il tempo di 
nascondere le prove incriminanti sotto un telone prima che quattro soldati neri 
entrassero nel negozio. Dato che le truppe non si prendevano il tempo per 
perquisire gli edifici, presumibilmente tutto lo avrebbe fatto 
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Tutto era andato liscio al negozio se uno dei neri non avesse fatto 
un'osservazione allusiva a Katherine mentre stava preparando frettolosamente 
alcuni dei suoi vestiti e altri oggetti personali. 

Katherine non disse nulla al Nero, ma lo sguardo gelido che gli rivolse 
apparentemente ferì il suo senso di "dignità umana". Iniziò a piagnucolare: 
"che succede, piccola, non ti piacciono i neri?" L'approccio che i neri 
hanno scoperto fa miracoli con le ragazze bianche liberali e tormentate dai sensi 
di colpa che hanno disperatamente paura di essere considerate "razziste" se 
rifiutano le avances indesiderate di giovani neri in calore. Quando Katherine 
ha cercato di uscire dalla porta del negozio portando due valigie pesanti, 
l'amoroso Black le ha bloccato la strada e ha cercato di infilarle la mano sotto 
il vestito. 

Lei fece un salto indietro e diede al Nero un calcio ben piazzato all'inguine, 
che raffreddò immediatamente il suo ardore, ma era troppo tardi: aveva 
toccato la fondina sulla coscia di Katherine. Ha gridato l'avvertimento ai suoi 
compagni ed entrambe le parti hanno iniziato a sparare contemporaneamente. 
Mentre Katherine e Carol sparavano con le loro pistole, Bill fece fuoco contro i 
soldati neri con un fucile a canne mozze a caricamento automatico. 

Tutti e quattro i neri furono feriti a morte, ma non prima di averlo fatto 
a sua volta ferì ciascuno dei tre Bianchi. Uno dei neri uscì barcollando 
dal negozio prima di crollare, e Bill, che fu colpito meno seriamente, ebbe 
solo un momento per accertarsi che Katherine fosse al di là di ogni aiuto 
prima che lui e Carol fossero costretti a fuggire dal retro del negozio. 


Si sono rintanati nella soffitta di un edificio adiacente, e gli investigatori 
non sono riusciti a trovarli. Carol divenne presto così debole a causa delle 
ferite che non fu in grado di muoversi, e Bill non era in condizioni molto 
migliori. La notte del giorno successivo è uscito faticosamente dal loro 
nascondiglio e ha raccolto di nascosto acqua potabile, cibo e alcune forniture 
mediche dagli edifici vuoti del quartiere prima di tornare da sua moglie. 


Carol morì il quarto giorno e passarono altri cinque giorni prima che Bill 
riacquistasse le forze sufficienti per lasciare di nuovo la soffitta e uscire 
dall'area di sicurezza. 

So che Bill non mi mentirebbe mai, quindi almeno ho il 
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consolazione di sapere che Katherine non era caduta viva nelle 
mani del nemico. Ciò che devo fare ora è dedicare tutto il tempo 
che mi resta al compito di assicurarmi che non sia morta invano. 
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Capitolo XXVII 


28 ottobre 1993. Sono appena tornato da più di un mese a 
Baltimora, quello che ne resta. lo e altri quattro da qui abbiamo trasportato 
un lotto di apparecchiature portatili per la misurazione della radioattività fino 
a Silver Spring, dove ci siamo collegati con un'unità del Maryland e abbiamo 
proseguito verso nord fino alle vicinanze di Baltimora. Dato che le strade 
principali erano totalmente impraticabili, abbiamo dovuto attraversare il 
paese per più della metà del percorso, requisindo un camion solo per le ultime dodici miglia. 

Sebbene fossero trascorse più di due settimane dall’attentato, la situazione 
intorno a Baltimora era quasi indescrivibilmente caotica quando arrivammo. Non 
abbiamo nemmeno provato ad entrare nel centro bruciato della città, ma anche 
nei sobborghi e nelle campagne a 10 miglia a ovest di Ground Zero, metà degli 
edifici erano bruciati. Anche le strade secondarie dentro e intorno ai sobborghi 
erano disseminate di carcasse di veicoli bruciati, e quasi tutti quelli che 
incontrammo erano a piedi. 

Ovunque c'erano gruppi di spazzini, che frugavano tra negozi in rovina, 
frugavano nei campi con gli zaini, trasportando fagotti di beni saccheggiati o 
recuperati - per lo più cibo, ma anche vestiti, materiali da costruzione e tutto il 
resto immaginabile - avanti e indietro come un esercito di formiche. 


E i cadaveri! Erano un altro buon motivo per stare il più possibile lontani 
dalle strade. Anche nelle aree in cui relativamente poche persone furono uccise 
dall'esplosione iniziale o dalla successiva malattia da radiazioni, i 
cadaveri furono sparsi a migliaia lungo le strade. Erano quasi tutti profughi 
provenienti dalla zona dell'esplosione. 


Vicino alla città si vedevano i corpi di coloro che erano rimasti gravemente 
ustionati dalla palla di fuoco; la maggior parte di loro non era stata in grado 
di camminare per più di un miglio prima di crollare. Più lontano c'erano quelli 
che erano rimasti ustionati meno gravemente. E in campagna c'erano i 
cadaveri di coloro che avevano ceduto alle radiazioni giorni o settimane 
dopo. Tutti erano stati lasciati a marcire dove erano 
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caddero, tranne in quelle poche zone in cui i militari avevano ristabilito 
una parvenza di ordine. 

A quel tempo avevamo solo circa 40 membri dell'Organizzazione tra i 
sopravvissuti nell'area di Baltimora. Erano stati impegnati in azioni di 
sabotaggio, cecchini e altri atti di guerriglia contro la polizia e il personale 
militare durante la prima settimana dopo l'esplosione. Poi gradualmente 
scoprirono che le regole del gioco erano cambiate. 

Scoprirono che non era più necessario agire di nascosto come prima. 

Le truppe del Sistema rispondevano al fuoco quando venivano attaccate, ma 

non le inseguivano. Al di fuori di alcune aree, il 

la polizia non ha più tentato di effettuare perquisizioni sistematiche di 

persone e veicoli e non sono state effettuate irruzioni nelle case. 

L'atteggiamento sembrava quasi essere: "Non disturbarci e noi non daremo fastidio a te". 

Anche i civili sopravvissuti tendevano ad assumere un atteggiamento 
molto più neutrale rispetto a prima. C'era paura nei confronti 
dell'Organizzazione, ma pochissima espressione aperta di ostilità. La 
gente non sapeva se eravamo stati noi a lanciare il missile che aveva 
distrutto la loro città, come affermavano le trasmissioni del Sistema, ma 
sembravano disposti a incolpare il Sistema per aver lasciato che ciò 
accadesse, quanto noi per averlo fatto. 

L'olocausto attraverso il quale la gente lassù era passata li aveva 
chiaramente convinti di una cosa: il Sistema non poteva più garantire la loro 
sicurezza. Non avevano più nemmeno la minima traccia di fiducia nel 
vecchio ordine; adesso volevano semplicemente sopravvivere e si 
sarebbero rivolti a chiunque potesse aiutarli a restare in vita ancora per un 


po'. 
Percependo questo cambiamento di atteggiamento, i nostri membri 

avevano iniziato a reclutare e organizzare tra i sopravvissuti intorno a 

Baltimora in modo semi-pubblico e ottenendo un successo 

sufficiente tanto che il Comando Rivoluzionario autorizzava il tentativo 

di stabilire una piccola zona liberata a ovest della città. 


Noi undici, venuti dalla periferia di Washington per dare una mano, ci 
siamo impegnati con entusiasmo e nel giro di pochi giorni abbiamo 
stabilito un perimetro ragionevolmente difendibile che racchiudeva circa 
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2.000 case e altri edifici per un totale di quasi 12.000 occupanti. La mia 
funzione principale era quella di effettuare un'indagine radiologica del 
suolo, degli edifici, della vegetazione locale e delle fonti d'acqua della zona, 
in modo da poter essere sicuri dell'assenza di livelli pericolosi di 

radiazioni nucleari derivanti dal fallout. 

Abbiamo organizzato circa 300 persone del posto in una milizia abbastanza 
efficace e abbiamo fornito loro le armi. Sarebbe rischioso in questa fase 
cercare di armare una milizia più grande di quella, perché non 
abbiamo avuto l'opportunità di condizionare ideologicamente la popolazione 
locale nella misura in cui vorremmo, e richiedono ancora un'attenta 
osservazione e una stretta supervisione. Ma abbiamo scelto i migliori 
candidati tra i maschi normodotati dell’enclave, e abbiamo una 
certa esperienza nella scelta delle persone. Non mi sorprenderebbe se la 
metà dei nostri nuovi miliziani alla fine diventeranno membri dell'Organizzazione, 
e alcuni probabilmente saranno addirittura ammessi nell'Ordine. 

Sì, penso che, in generale, possiamo contare sulle nostre nuove reclute. 

In questo paese è rimasto ancora molto materiale umano sostanzialmente 
valido, nonostante la diffusa corruzione morale. Dopotutto, quella 
corruzione è stata prodotta in gran parte dall’instillazione di un'ideologia 

e di un insieme di valori estranei in un popolo disorientato da uno stile di vita 
innaturale e spiritualmente malsano. L'inferno che stanno attraversando 
adesso li sta almeno eliminando un po' della loro stupidità e li sta lasciando 
un po' più ricettivi ad una visione del mondo corretta rispetto a prima. 


Il nostro primo compito era estirpare ed eliminare gli elementi alieni e | 


criminali razziali dalla nuova enclave. È sorprendente quanti mediorientali 
scuri e dai capelli crespi abbiano invaso questo paese negli ultimi dieci 
anni. Credo che abbiano preso il controllo di ogni ristorante e stand di 
hot dog nel Maryland. Dobbiamo aver sparato ad almeno una dozzina di 
iraniani, solo nella nostra piccola enclave suburbana, e il doppio di loro sono 
scappati quando si sono resi conto di cosa stava succedendo. 

Poi abbiamo formato le persone in brigate di lavoro per svolgere una 
serie di funzioni necessarie, una delle quali era lo smaltimento sanitario 
delle centinaia di cadaveri dei profughi. La maggior parte di queste povere 
creature erano bianche e ho sentito per caso una delle nostre 
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i membri si riferiscono a ciò che è accaduto loro come "un massacro di 
innocenti". 

Non sono sicuro che sia una descrizione corretta del recente olocausto. Mi 
dispiace, ovviamente, per i milioni di bianchi, sia qui che in Russia, che 
sono morti — e che devono ancora morire prima della nostra fine — in questa 
guerra per liberarci dal giogo ebraico. Ma innocenti? Penso di no. 
Certamente questo termine non dovrebbe essere applicato alla maggioranza 
degli adulti. 

Dopotutto, l'uomo non è essenzialmente responsabile della sua condizione, 
almeno in senso collettivo? Se le nazioni bianche del mondo non si fossero 
lasciate sottomettere agli ebrei, alle idee ebraiche, allo spirito ebraico, 
questa guerra non sarebbe necessaria. Difficilmente possiamo ritenerci 
irreprensibili. Difficilmente possiamo dire che non avevamo scelta, nessuna 
possibilità di evitare la trappola degli ebrei. Difficilmente possiamo dire che 
non siamo stati avvisati. 

Uomini saggi, integri e coraggiosi ci hanno messo in guardia più e più volte 
sulle conseguenze della nostra follia. E anche dopo aver percorso a lungo 
il sentiero della primula ebraica, abbiamo avuto una possibilità dopo l’altra 
di salvarci — l’ultima volta 52 anni fa, quando tedeschi ed ebrei erano 
impegnati in una lotta per il dominio dell'Europa centrale e orientale. 


In quella lotta finimmo dalla parte ebraica, soprattutto perché avevamo 
scelto uomini corrotti come nostri leader. E avevamo scelto leader corrotti 
perché davamo valore alle cose sbagliate della vita. 

Avevamo scelto leader che ci promettevano qualcosa in cambio di niente; 
che ha assecondato le nostre debolezze e i nostri vizi; che avevano belle 
personalità sceniche e piacevoli sorrisi, ma che erano senza carattere né 
scrupoli. Abbiamo ignorato le questioni veramente importanti nella nostra vita 
nazionale e abbiamo dato libero sfogo a un sistema criminale per condurre 
gli affari della nostra nazione come riteneva opportuno, purché ci 
mantenesse moderatamente ben rifornito di pane e circhi. 

E la follia, l'ignoranza volontaria, la pigrizia, l'avidità, 
l'irresponsabilità e la timidezza morale non sono altrettanto biasimevoli 
quanto la malizia più deliberata? Non dobbiamo forse imputare a noi tutti i 


nostri peccati di omissione tanto quanto i peccati commessi dall'ebreo contro di lui? 
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Nel libro dei conti del Creatore, questo è il modo in cui vengono calcolate le cose. 
La natura non accetta scuse "buone" al posto della performance. Nessuna razza 
che trascuri di assicurarsi la propria sopravvivenza, quando i mezzi per essa siano 
a portata di mano, può essere giudicata “innocente”, né la pena inflitta contro 
di essa può essere considerata ingiusta, per quanto 
acuto. 

Immediatamente dopo il nostro successo in California quest'estate, nei miei 
rapporti con la popolazione civile mi sono reso profondamente conto del 
motivo per cui il popolo americano non merita di essere considerato "innocente". 
La loro reazione alla guerra civile si è basata quasi esclusivamente sul modo in 
cui questa ha influito sulla loro situazione privata. Per il primo giorno o 
due, prima che la maggior parte delle persone si rendesse conto che avremmo 
potuto effettivamente vincere, i civili bianchi, anche quelli razzialmente 
consapevoli, erano generalmente ostili; stavamo sconvolgendo il loro stile di vita 
e rendendo terribilmente scomoda la loro consueta ricerca del piacere. 


Poi, dopo aver imparato a temerci, erano tutti troppo ansiosi di compiacerci. 
Ma non erano realmente interessati ai diritti e ai torti della lotta; non 
potevano essere disturbati da ricerche interiori e considerazioni a lungo 
termine. Il loro atteggiamento era: "Giusto 
dicci cosa dovremmo credere e noi ci crederemo." Volevano solo essere di 
nuovo al sicuro e a proprio agio il prima possibile. 

E non erano cinici; non erano stanchi e sofisticati, ma gente comune. 


Il fatto è che la gente comune non è poi tanto meno colpevole delle 
persone non comuni, dei pilastri del Sistema. Prendiamo ad esempio la polizia 
politica. La maggior parte di loro, quelli bianchi, non sono uomini particolarmente 
malvagi. Servono padroni malvagi, ma razionalizzano ciò che fanno; lo 
giustificano a se stessi, alcuni in termini patriottici ("proteggere il nostro stile 
di vita libero e democratico") e altri in termini religiosi o ideologici ("sostenendo 
gli ideali cristiani di uguaglianza e giustizia"). 


Si possono definire ipocriti, si può osservare che evitano 
deliberatamente di pensare a tutto ciò che potrebbe mettere in dubbio la validità 
delle frasi superficiali con cui dicono 


Machine Translated by Google 


giustificarsi - ma non sono forse anche ipocriti tutti coloro che hanno 

tollerato il sistema, che lo abbiano sostenuto attivamente oppure no? Non è forse 
da biasimare anche chiunque ripeta sconsideratamente gli stessi slogan, 
rifiutandosi di esaminarne le implicazioni e le contraddizioni, sia che li usi come 
giustificazione o meno per le sue azioni? 


Non riesco a pensare a nessun segmento della società bianca, dai 
rossi del Maryland e le loro famiglie i cui corpi radioattivi abbiamo rastrellato 
in un enorme pozzo qualche giorno fa, ai professori universitari che 
abbiamo impiccato a Los Angeles lo scorso luglio, che possa davvero affermare 
che non meritava quello che gli è successo. Non sono passati molti mesi 
da quando quasi tutti coloro che oggi vagano senza casa e si 
lamentano del loro destino parlavano dall'altra parte della bocca. 


Non pochi tra i nostri sono stati malmenati in passato - e due, che io sappia, 
sono stati uccisi - quando sono caduti nelle mani di gente dal collo rosso - "buoni 
vecchi ragazzi" che, sebbene non siano liberali o shabbos goyim in in ogni 
caso, non aveva alcuna utilità per i "radicali" che volevano "rovesciare 
la gomma". Nel loro caso si trattava di pura ignoranza. 

Ma un’ignoranza di questo tipo non è più scusabile del liberalismo belante e 
ovino degli pseudo-intellettuali che hanno promosso con compiacimento 
l'ideologia ebraica per così tanti anni; o dell’egoismo e della codardia 
della grande classe media americana che seguiva il viaggio, lamentandosi solo 
quando i loro portafogli soffrivano. 


No, parlare di “innocenti” non ha senso. Dobbiamo guardare alla nostra 
situazione collettivamente, in un senso a livello razziale. Dobbiamo capire che 
la nostra razza è come un malato di cancro sottoposto a un intervento chirurgico 
drastico per salvargli la vita. Non ha senso chiedersi se il tessuto che viene 
prelevato adesso sia “innocente” oppure no. Ciò non è più ragionevole che 
cercare di distinguere gli ebrei “puoni” da quelli cattivi o, come alcuni dei nostri 
“buoni vecchi ragazzi” dal cranio più ottuso insistono ancora a provare, 
separando i “buoni negri” dal resto dei loro gara. 


Il fatto è che tutti siamo responsabili, come individui, del 
morale e il comportamento della nostra razza nel suo insieme. Non c'è 
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eludere tale responsabilità, nel lungo periodo, non più per i membri 

della nostra stessa razza che per quelli di altre razze, e ognuno di noi 

individualmente deve essere preparato a essere chiamato a rendere 

conto di tale responsabilità in qualsiasi momento. In questi giorni sono tanti i chiamati. 
Ma anche il nemico sta pagando un prezzo. Ha ancora il controllo 

sulle cose qui, più o meno, ma ha quasi finito fuori dal Nord America. Anche 

se il governo sta bloccando la maggior parte delle notizie straniere dalle reti 

qui, riceviamo rapporti clandestini dalle nostre unità all'estero e monitoriamo 

anche le trasmissioni di notizie europee. 


Nel giro di 24 ore dopo aver colpito Tel Aviv e una mezza dozzina di 


altri obiettivi israeliani il Mese scorso, centinaia di migliaia di arabi 
sciamavano attraverso i confini della Palestina occupata. La maggior parte 
di loro erano civili, armati solo di coltelli o mazze, e le guardie di frontiera 
ebraiche ne falciarono migliaia, finché le loro munizioni non furono 
esaurite. L'odio degli arabi, represso per 45 anni, li spinse attraverso i campi 
minati, attraverso il fuoco delle mitragliatrici ebraiche e nel caos radioattivo 
delle città in fiamme, con l'unico pensiero di uccidere le persone che 
avevano rubato la loro terra, ucciso i loro padri e li umiliò per due 
generazioni. Nel giro di una settimana fu tagliata la gola dell'ultimo ebreo 
sopravvissuto nell'ultimo kibbutz e nell'ultima rovina fumante di Tel 

Aviv. 

Le notizie dall'Unione Sovietica sono molto scarse, ma i rapporti dicono 
che i sopravvissuti russi hanno trattato gli ebrei lì più o meno allo stesso 
modo. Nei primi giorni tra le rovine di Mosca e Leningrado il popolo radunò 
tutti gli ebrei su cui riuscì a mettere le mani e li scagliò negli edifici in 
fiamme o su cumuli di macerie in fiamme. 


E rivolte antiebraiche sono scoppiate a Londra, Parigi, Bruxelles, Rotterdam, 
Bucarest, Buenos Aires, Johannesburg e Sydney. 
| governi di Francia e Paesi Bassi, entrambi marci fino al midollo a causa 
della corruzione ebraica, sono caduti, e la gente sta regolando i conti 
nelle città e nei villaggi di quei paesi. 


È il genere di cose che accadevano ripetutamente durante il 
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Il Medioevo, ovviamente, ogni volta che il popolo si era finalmente saziato degli 
ebrei e dei loro trucchi. Sfortunatamente, non hanno mai finito il lavoro, e non lo 
faranno neanche questa volta. Sono sicuro che gli ebrei stanno già 

facendo i loro piani per un ritorno, non appena la gente si sarà calmata e avrà 
dimenticato. Le persone hanno la memoria così breve. 


Ma non dimenticheremo! Questo da solo è sufficiente per garantire che la 
storia non si ripeta. Non importa quanto tempo ci vorrà e non importa quanto 
lontano dovremo spingerci, chiederemo un regolamento finale dei conti tra le 
nostre due razze. Se l'Organizzazione sopravviverà a questa competizione, 
nessun ebreo lo farà, da nessuna parte. Andremo fino agli estremi confini della 
terra per dare la caccia agli ultimi figli di Satana. 

| principi organizzativi che utilizziamo nel Maryland sono un po’ diversi da quelli 
utilizzati in California, perché le situazioni sono diverse. Qui, a differenza del 
sud della California, non ci sono né barriere naturali, geografiche né un 
anello di truppe governative a separare la nostra enclave dai suoi dintorni. 


Naturalmente abbiamo fatto il possibile per sopperire a questa mancanza. 
Abbiamo scelto un perimetro, in primo luogo, che segue gli spazi naturali nel 
modello delle strutture create dall'uomo, anche se, per quasi mezzo miglio, lo 
spazio è solo la larghezza di 100 iarde di un'autostrada con diritto di precedenza, 
con il perimetro Le truppe del sistema controllano l'altra parte. Abbiamo tappato 
alcune aree aperte con filo spinato e mine, e abbiamo dato fuoco agli edifici e ai 
cespugli all'esterno dell'enclave per fornire nascondiglio o copertura ai cecchini o 
alle concentrazioni di truppe ostili. 

Ma se le persone nella nostra enclave vogliono andarsene, non c'è davvero 
alcuna possibilità che la nostra milizia possa fermarne più di pochi. Per 
trattenerli dipendiamo da tre cose, molto più della paura di essere colpiti. In 
primo luogo, abbiamo dato l’ordine alla gente e stiamo facendo un lavoro 
sostanzialmente migliore nel mantenere l’ordine all’interno della nostra enclave 
rispetto a quanto fa il governo al di fuori di essa. Dopo la dose di caos che queste 
persone hanno ingoiato, tutti, tranne i tipi "fai le tue cose" più sottoposti al 
lavaggio del cervello, sono affamati di autorità e disciplina. 

In secondo luogo, siamo sulla buona strada per stabilire un'economia di 
sussistenza nell’enclave. Abbiamo un grande serbatoio di stoccaggio dell'acqua, che 
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dovremmo essere in grado di mantenerci pieni semplicemente pompando 
acqua sotterranea da pozzi già esistenti; sono presenti due magazzini 
alimentari sostanzialmente intatti ed un silo per il grano quasi pieno; e ci sono 
quattro aziende agricole attive, inclusa una azienda lattiero-casearia, con una 
capacità produttiva quasi sufficiente a nutrire metà della nostra popolazione. 
Stiamo colmando il nostro attuale deficit alimentare facendo incursioni fuori 
dall'enclave, ma quando avremo messo tutti al lavoro per convertire ogni 
pezzo di terreno coltivabile in orti, ciò non dovrebbe essere necessario. 

Ultimo, e forse non meno importante, tutti nell'enclave sono 
indiscutibilmente bianchi - ci siamo occupati sommariamente di ogni caso 
discutibile - mentre fuori c'è il solito orribile assortimento di bianchi, per lo più 
bianchi, mezzi bianchi, zingari, chicanos, portoricani, ebrei, Neri, orientali, 
arabi, persiani e tutto il resto: il tipico goulash razziale cosmopolita che si trova 
oggigiorno in ogni area metropolitana americana. Chiunque senta il bisogno di 
un po' di "fratellanza", in stile ebraico, può lasciare la nostra enclave. Dubito 
che molti ne sentiranno il bisogno. 


novembre2. Questo pomeriggio abbiamo avuto un lungo incontro nel quale 
siamo stati informati sugli ultimi sviluppi nazionali e ci sono state date nuove 
priorità per il nostro programma di azione locale. 

Nelle ultime sei settimane la situazione nazionale non è cambiata molto: il 
governo ha potuto fare ben poco per ripristinare l'ordine nelle aree devastate o 
per compensare i danni arrecati alla rete di trasporti nazionale, alla sua 
produzione e distribuzione di energia. strutture e le altre componenti essenziali 
dell'economia nazionale. Le persone vengono in larga misura lasciate a 
se stesse, mentre il Sistema è alle prese con i propri problemi, non ultimo la 
rinnovata incertezza sull’affidabilità delle sue forze militari. 


Questa mancanza di cambiamento è, di per sé, molto incoraggiante, 
perché significa che il sistema non sta recuperando il grado di controllo sul 
paese che esercitava prima dell’8 settembre. Il governo 
semplicemente non è stato in grado di far fronte alle condizioni caotiche 
che hanno caratterizzato il paese. ormai prevalgono in vaste aree. 
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Le nostre unità hanno fatto tutto il possibile in termini di sabotaggio, 
ovviamente, solo allo scopo di mantenere la situazione 
destabilizzata. Ma a quanto pare il Comando Rivoluzionario ha 
aspettato di vedere quale tipo di situazione a medio termine si sarebbe 
creata prima di decidere la fase successiva della strategia dell'Organizzazione. 
Ora la decisione è stata presa e spetta a noi iniziare a fare in molti altri 
posti il genere di cose che abbiamo fatto nel Maryland il mese 
scorso. Sposteremo gran parte dell’accento della nostra lotta dalle 
azioni di guerriglia all’organizzazione pubblica e semi-pubblica. 
Questa è una notizia entusiasmante: significa una nuova escalation della 
nostra offensiva, un’escalation che viene intrapresa solo perché siamo 
sicuri che le sorti della battaglia ora corrono a nostro favore! 
Ma la vecchia fase della guerra non è affatto finita e uno dei pericoli più 
preoccupanti che stiamo affrontando è un attacco militare su larga 
scala alla California. Le forze governative stanno ora subendo un 
rapido rafforzamento nell’area meridionale della California e un'invasione 
della zona liberata sembra imminente. Se il Sistema avrà successo 
in California, allora si muoverà sicuramente in modo simile contro 


Baltimora e qualsiasi altra enclave che potremmo creare in futuro, 
nonostante le nostre minacce di ritorsione nucleare. 


Il problema sembra essere una cricca di generali conservatori del 
Pentagono che ci vedono più come una minaccia alla loro stessa autorità 
che al sistema stesso. Non hanno amore per gli ebrei e non sono 
particolarmente scontenti dell’attuale stato delle cose, in cui sono loro i 
governanti de facto del paese. Ciò che vorrebbero è istituzionalizzare 
permanentemente l’attuale stato di legge marziale e poi ripristinare 
gradualmente l’ordine, realizzando un nuovo status quo basato sulle loro 
idee piuttosto reazionarie e miopi. 

Noi, ovviamente, siamo l’unico neo e si stanno muovendo per 
schiacciarci. Ciò che li rende particolarmente pericolosi per noi è che 
non temono la nostra capacità di rappresaglia nucleare come lo erano 
i loro predecessori. Sanno che possiamo distruggere più città e uccidere 
molti più civili, ma non pensano che possiamo ucciderli. 

Ho conferito in privato con il maggiore Williams di Washington Field 
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Comando per più di un'ora sul problema dell'attacco al Pentagono. Gli 
altri principali centri di comando militari furono eliminati l'8 settembre o 
successivamente consolidati con il Pentagono, che i vertici apparentemente 
considerano inespugnabile. 

E quasi lo è. Abbiamo esaminato ogni possibilità a cui potevamo 
pensare e non abbiamo elaborato alcun piano davvero convincente, 
tranne, forse, uno. Cioè effettuare una consegna aerea di una bomba. 

Nell'imponente anello di difesa attorno al Pentagono c'è una grande 
potenza di fuoco antiaerea, ma abbiamo deciso che un piccolo aereo, 
volando appena sopra il suolo, potrebbe essere in grado di superare la 
sfida di tre miglia con uno dei nostri 60 -testate kiloton. Un fattore a 
favore di un simile tentativo è che non abbiamo mai utilizzato prima gli 
aerei in questo modo, e potremmo sperare di cogliere di sorpresa gli 
equipaggi antiaerei. 


Anche se i militari sorvegliano tutti gli aeroporti civili, si dà il caso che 
abbiamo un vecchio spazzino nascosto in un fienile a poche miglia da 
qui. Il mio compito immediato è quello di preparare un piano dettagliato 
per un attacco aereo al Pentagono entro lunedì prossimo. Dovremo 
prendere una decisione definitiva in quel momento e poi agire senza 


ulteriori indugi. 
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Capitolo XXVIII 


9 novembre 1993. Mancano ancora tre ore all'alba e tutti i sistemi sono 
"funzionanti". Utilizzerò il tempo per scrivere alcune pagine, le mie ultime: 
annotazione del diario. Allora per me è un viaggio di sola andata fino al 
Pentagono. La testata è fissata al sedile anteriore del vecchio Stearman e 
predisposta per esplodere all'impatto o quando aziono un interruttore sul 
sedile posteriore. Se tutto va bene, sarò in grado di gestire un'esplosione 
aerea a bassa quota direttamente sopra il centro del Pentagono. In caso 
contrario, proverò almeno a volare il più vicino possibile prima di essere abbattuto. 

Sono più di quattro anni che non volo, ma ho familiarizzato a 
fondo con la cabina di pilotaggio dello Stearman e sono stato informato sulle 
peculiarità dell'aereo: non prevedo alcun problema di pilotaggio. Il fienile- 
hangar qui è a sole otto miglia dal Pentagono. Scalderemo a fondo il 
motore nella stalla e quando la porta verrà aperta andrò come un pipistrello 
uscito dall'inferno, dritto verso il Pentagono, a un'altitudine di circa 50 piedi. 


Quando raggiungerò il perimetro difensivo dovrei percorrere circa 150 
miglia all'ora e mi ci vorranno poco meno di altri 70 secondi per raggiungere 
l'obiettivo. Due terzi delle truppe attorno al Pentagono sono negri, il che 
dovrebbe aumentare notevolmente le mie possibilità di passare. 


Il cielo dovrebbe essere ancora molto nuvoloso e la luce sarà appena 
sufficiente per distinguere i miei punti di riferimento. Abbiamo dipinto l'aereo in 
modo che sia il più invisibile possibile nelle condizioni di volo previste, e 
sarò troppo basso per il fuoco controllato dal radar. 

Considerando tutto, credo che le mie possibilità siano ottime. 

Mi rammarico di non essere presente per partecipare al successo finale della 
nostra rivoluzione, ma sono felice che mi sia stato permesso di fare tutto ciò 
che ho fatto. È un pensiero confortante in queste ultime ore della mia esistenza 
fisica che, tra tutti i miliardi di uomini e donne della mia razza che siano mai 
vissuti, avrò potuto svolgere un ruolo più vitale 
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ruolo di tutti, tranne una manciata di loro, nel determinare il destino 
ultimo dell'umanità. Ciò che farò oggi avrà più peso negli annali della razza di 
tutte le conquiste di Cesare e Napoleone, se ci riuscirò. 


E devo riuscirci, altrimenti l'intera rivoluzione correrà il pericolo più grave. Il 
Comando Rivoluzionario stima che il Sistema lancerà la sua invasione 
contro la California entro le prossime 48 ore. 

Una volta emesso l’ordine dal Pentagono, non saremo in grado di fermare 
l'invasione. E se la mia missione di oggi fallisce, non ci sarà abbastanza 
tempo per provare qualcos'altro. 

Lunedì sera, dopo aver preso la decisione definitiva su questa 
missione, ho subito il rito dell'Unione. In realtà, sono ormai 30 ore che 
sto eseguendo il rito e non lo completerò prima di altre tre ore; solo 
nel momento della mia morte otterrò la piena appartenenza all'Ordine. 


A molti questa può sembrare una prospettiva cupa, suppongo, ma nona 
me. Sapevo cosa mi aspettava dal processo dello scorso marzo e sono grato 
che il mio periodo di prova sia stato ridotto di cinque mesi, in parte a causa 
dell'attuale crisi e in parte perché la mia performance da marzo è stata 
considerata esemplare. 

La cerimonia di lunedì è stata più commovente e bella di quanto avrei 
potuto immaginare. Più di 200 di noi si riunirono nella cantina del negozio di 
articoli da regalo di Georgetown, da cui erano stati rimossi i tramezzi e le 
casse accatastate per fare spazio a noi. Trenta nuovi membri in prova hanno 
prestato giuramento nell'Ordine e altri 18, me compreso, hanno 
partecipato al rito dell'Unione. lo solo, però, sono stato scelto a causa 
della mia condizione unica. 

Quando il maggiore Williams mi convocò, feci un passo avanti e poi mi voltai 
verso il mare silenzioso di figure in tunica. Che contrasto con il piccolo 
raduno di soli due anni prima, quando sette di noi si incontrarono al piano 
di sopra per la mia iniziazione! L'Ordine, nonostante i suoi standard 
straordinari, sta crescendo con una rapidità sorprendente. 

Conoscendo pienamente ciò che era richiesto in termini di carattere e 
impegno da ogni uomo che stava davanti a me, il mio petto si gonfiò di orgoglio. 
Non si trattava di uomini d'affari conservatori dal ventre molle riuniti 
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per qualche mumbodumbo massonico; nessun rosso dal collo ubriaco 

e chiacchierone che sfoga un po' di vapore ritualizzato sui "dannati 

negri"; nessun frequentatore di chiesa pio e spaventato che si 

lamenta per la guida o la protezione di una divinità antropomorfa. Questi 
erano uomini veri, uomini bianchi, uomini che ora erano tutt'uno con me nello 
spirito e nella coscienza così come nel sangue. 

Mentre la luce delle torce tremolava sulle rozze vesti grigie della folla 
immobile, ho pensato tra me: questi uomini sono quanto di meglio la mia 
razza abbia prodotto in questa generazione, e sono bravi quanto quelli che 
sono stati prodotti in qualsiasi generazione. In loro si uniscono 
passione ardente e disciplina gelida, intelligenza profonda e prontezza 
immediata all'azione, un forte senso di autostima e un impegno totale per 
la nostra causa comune. Da loro pendono le speranze di tutto ciò che sarà 
mai. Sono l’avanguardia della prossima Nuova Era, i pionieri che 
condurranno la nostra razza fuori dalle sue attuali profondità e verso 
le vette inesplorate superiori. E io sono tutt'uno con loro! 

Poi ho fatto la mia breve dichiarazione: "Fratelli! Due anni fa, quando 
entrai per la prima volta tra le vostre file, ho consacrato la mia vita al nostro 
Ordine e allo scopo per cui esiste. Ma poi ho vacillato nell'adempimento 
del mio obbligo a te. Ora sono pronto a compiere pienamente il mio impegno. 
Ti offro la mia vita. Lo accetti?" 

In un rimbombante all'unisono la loro risposta arrivò: "Fratello! Accettiamo 
la tua vita. In cambio ti offriamo la vita eterna in noi. La tua azione non 
sarà vana, né sarà dimenticata, fino alla fine dei tempi. 

A questo impegno impegniamo la nostra vita." 


Lo so, per quanto sia possibile che un uomo sappia qualcosa, 
che l'Ordine non mi deluderà se non lo deluderò. L'Ordine ha una vita 


che è più della somma delle vite dei suoi membri. Quando parla 
collettivamente, come ha fatto lunedì, parla qualcosa di più profondo, 
più antico e più saggio di chiunque di noi, qualcosa che non può morire. 
Di quella vita più profonda sto per prendere parte adesso. 
Naturalmente mi sarebbe piaciuto avere dei figli da Katherine, così da 
poter avere anche un'immortalità di altro tipo, ma non è così. Sono soddisfatto. 


Stanno riscaldando il motore da circa 10 minuti ormai, 
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e Bill mi sta segnalando che è ora di andare. Il resto dell'equipaggio si 
è già riparato nel rifugio anti-esplosione che abbiamo scavato sotto il 
pavimento della stalla. Ora affiderò il mio diario a Bill, che poi lo 
metterà nel nascondiglio insieme agli altri volumi. 
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Epilogo 


Così finiscono i diari di Earl Turner, senza pretese come erano iniziati. 

La sua missione finale ebbe ovviamente successo, come tutti 
noi ricordiamo ogni anno il 9 novembre, il nostro tradizionale Giorno 
dei Martiri. 

Con il principale centro nevralgico militare del Sistema distrutto, le forze 
del Sistema in bilico fuori dall'enclave californiana dell'Organizzazione 
continuarono ad aspettare ordini che non arrivarono mai. Il morale in calo, 
le crescenti diserzioni, la crescente indisciplina dei neri e, infine, l'incapacità 
del Sistema di mantenere l'integrità della sua linea di rifornimento alle 
truppe della California hanno portato alla graduale erosione della 
minaccia di invasione. Alla fine il Sistema iniziò a raggruppare le sue 
forze altrove, per affrontare nuove sfide in altre parti del paese. 


E poi, proprio come gli ebrei avevano temuto, il flusso di attivisti 
dell’Organizzazione cambiò esattamente di 180 gradi rispetto a quello 
che era stato nelle settimane e nei mesi immediatamente precedenti il 4 
luglio 1993. Da decine di campi di addestramento nella zona 
liberata, le prime centinaia, poi migliaia di guerriglieri altamente motivati 
iniziarono a scivolare attraverso l'anello sempre più ristretto di 
truppe del Sistema e a spostarsi verso est. Con queste forze di guerriglia 
l'Organizzazione seguì l'esempio dei suoi membri di Baltimora e stabilì 
rapidamente dozzine di nuove enclavi, principalmente nelle aree 
devastate dal nucleare, dove l'autorità del Sistema era più debole. 

L'enclave di Detroit inizialmente era la più importante di queste. 

Per diverse settimane, dopo l'esplosione nucleare dell'8 settembre, tra 

i sopravvissuti regnava nell'area di Detroit una sanguinosa anarchia. 

Alla fine, una parvenza di ordine era stata ripristinata, con le truppe del 
Sistema che condividevano il potere con i leader di un certo numero di 
bande nere della zona. Anche se c'erano alcune roccaforti bianche 
isolate che tenevano a bada le folle vaganti di saccheggiatori e stupratori 
neri, la maggior parte dei bianchi disorganizzati e demoralizzati 
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i sopravvissuti a Detroit e dintorni non offrirono alcuna resistenza efficace ai 


neri e, proprio come in altre aree del paese a maggioranza nera, soffrirono 
terribilmente. 

Poi, a metà dicembre, l'Organizzazione ha preso l’iniziativa. Una serie di raid 
fulminei sincronizzati sui punti di forza militari del Sistema nell'area di Detroit 
si sono conclusi con una facile vittoria 


L'Organizzazione stabilì quindi alcuni modelli a Detroit che furono presto 
seguiti altrove. A tutte le truppe bianche catturate, non appena deposero le 
armi, fu offerta la possibilità di combattere con l'Organizzazione contro 
il Sistema. Coloro che si offrirono immediatamente volontari furono presi da 
parte per uno screening preliminare e poi inviati nei campi per 
l'indottrinamento e l'addestramento speciale. Gli altri furono mitragliati sul 
posto, senza ulteriori indugi. 


Lo stesso grado di spietatezza fu usato nei rapporti con la popolazione 
civile bianca. Quando i quadri dell'Organizzazione si trasferirono nelle roccaforti 
bianche nei sobborghi di Detroit, la prima cosa che ritennero necessario fare 
fu liquidare la maggior parte dei leader bianchi locali, al fine di stabilire 
l'autorità indiscussa dell'Organizzazione. Non c'era né tempo né pazienza per 
ragionare con i bianchi miopi che insistevano di non essere "razzisti" o 
"rivoluzionari" e di non aver bisogno dell'aiuto di alcun "agitatore esterno" 
per affrontare i loro problemi, o che avevano qualche altra fissazione 
conservatrice o parrocchiale. 


| Bianchi di Detroit e le altre nuove enclavi furono organizzati più secondo le 
linee descritte da Earl Turner per Baltimora che per la California, ma in modo 
ancora più rapido e approssimativo. Nella maggior parte delle aree del paese 
non vi era alcuna possibilità di una separazione ordinata e su larga scala 
dei non bianchi, come in California, e di conseguenza una sanguinosa 
guerra razziale infuriò per mesi, mietendo un terribile tributo a quei bianchi 
che non appartenevano a uno dei paesi le enclave interamente 
bianche dell'Organizzazione, strettamente controllate. 

Il cibo cominciò a scarseggiare ovunque durante l’inverno 1993-1994. | neri 
caddero nel cannibalismo, proprio come avevano fatto 
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La California, mentre centinaia di migliaia di bianchi affamati, che in 
precedenza avevano ignorato l'appello dell'Organizzazione per una rivolta 
contro il sistema, cominciavano ad apparire ai confini delle varie zone 
liberate chiedendo cibo. L'Organizzazione riuscì a nutrire le popolazioni 
bianche già sotto il suo controllo solo imponendo il razionamento 

più severo, e fu necessario allontanare molti dei ritardatari. 


Coloro che furono ammessi - e ciò significava solo bambini, donne in 
età fertile e uomini robusti disposti a combattere nei ranghi 
dell'Organizzazione - furono sottoposti a uno screening razziale molto 
più severo di quello utilizzato per separare i bianchi dai non bianchi in 
California. . Non era più sufficiente essere semplicemente bianchi; per 
mangiare bisognava essere giudicati portatori di geni particolarmente 
preziosi. 

A Detroit fu stabilita per la prima volta la pratica (e in seguito fu 
adottata altrove) di fornire a qualsiasi maschio bianco normodotato che 
cercasse di essere ammesso nell'enclave dell'Organizzazione con un 
pasto caldo e una baionetta o un'altra arma da taglio. La sua fronte 
fu poi segnata con una tintura indelebile, e fu scacciato e poteva essere 
riammesso definitivamente solo riportando indietro la testa di un Nero o di 
un altro non-Bianco appena ucciso. Questa pratica assicurava che 
il cibo prezioso non sarebbe stato sprecato per coloro che non 
volevano o non potevano aumentare la forza combattente 
dell'Organizzazione, ma richiedeva un terribile tributo da parte degli elementi bianchi più deb 

Decine di milioni di persone morirono durante la prima metà del 1994 
e la popolazione bianca totale del paese raggiunse il punto più 
basso di circa 50 milioni nell'agosto di quell'anno. A quel punto, 
tuttavia, quasi la metà dei bianchi rimanenti si trovava nelle enclavi 
dell'Organizzazione, e la produzione e la distribuzione di cibo nelle enclavi 
erano cresciute fino a diventare appena sufficienti a prevenire ulteriori 
perdite dovute alla fame. 

Sebbene esistesse ancora una sorta di governo centrale, le forze militari 
e di polizia del Sistema erano, a tutti gli effetti, ridotte a un numero di 
comandi locali essenzialmente autonomi, la cui attività principale era il 
saccheggio di cibo, liquori, benzina e 
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donne. Sia l'Organizzazione che il Sistema hanno evitato scontri su larga scala 
tra loro, l'Organizzazione limitandosi a brevi e intensi raid contro le 
concentrazioni di truppe del Sistema e altre strutture, e le forze del 
Sistema si sono limitate a proteggere le loro fonti di rifornimento e, in alcune 
aree, al tentativo di limitare l'ulteriore espansione delle enclavi 
dell'Organizzazione. 

Ma le enclavi dell'Organizzazione continuarono comunque ad 
espandersi, sia in dimensioni che in numero, durante i cinque Anni Oscuri 
che precedettero la Nuova Era. Un tempo c'erano quasi 2.000 enclave separate 
dell'Organizzazione nel Nord America. Al di fuori di queste zone di ordine e 
sicurezza, l'anarchia e la ferocia peggioravano costantemente, con 
l’unica vera autorità esercitata da bande di predoni che si predavano a 
vicenda e alle masse disorganizzate e indifese. 


Molte di queste band erano composte da neri, portoricani, chicanos e 
bastardi mezzo bianchi. In numero crescente, tuttavia, i bianchi 
formarono anche bande lungo linee razziali, anche senza la guida 
dell'Organizzazione. Mentre la guerra di sterminio proseguiva, milioni di 
bianchi teneri, cresciuti in città, a cui era stato fatto il lavaggio del 
cervello, iniziarono gradualmente a riconquistare la loro virilità. Il resto è morto. 
Il crescente successo dell'Organizzazione non fu privo di battute d'arresto, 
Ovviamente. Uno dei più notevoli di questi fu il terribile massacro di 
Pittsburgh, del giugno 1994. L'Organizzazione aveva stabilito lì 
un'enclave nel maggio di quell'anno, costringendo alla ritirata le forze del 
Sistema locale, ma non agì abbastanza rapidamente nell'individuare 
e liquidare il massacro di Pittsburgh. elemento ebraico locale. 
Un certo numero di ebrei, in collaborazione con conservatori e liberali bianchi, 
ebbero il tempo di elaborare un piano sovversivo. La conseguenza 
fu che le truppe del Sistema, aiutate dalla loro quinta colonna all'interno 
dell'enclave, riconquistarono Pittsburgh. Ebrei e neri allora si scatenarono 
in una furia selvaggia di omicidi di massa, che ricordavano i peggiori eccessi 
della rivoluzione bolscevica istigata dagli ebrei in Russia, 75 anni prima. 
Quando l'orgia di sangue finì, praticamente tutti i bianchi della zona 
erano stati massacrati o costretti a fuggire. | membri sopravvissuti dello 
staff dell'Organizzazione 
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Il Pittsburgh Field Command, la cui esitazione nel trattare con gli ebrei aveva 
portato alla catastrofe, fu radunato e fucilato da una squadra disciplinare speciale 
che agiva su ordine del Revolutionary Command. 


L'unica volta, dopo il 9 novembre 1998, l'Organizzazione fu costretta a far 
esplodere un'arma nucleare sul territorio nordamericano 
continente fu un anno dopo, a Toronto. Centinaia di migliaia di ebrei erano 
fuggiti dagli Stati Uniti verso quella città canadese durante il 1993 e il 1994, 
trasformandola quasi in una seconda New York e usandola come centro di 
comando per la guerra che infuriava nel sud. Per quanto riguardava sia gli 
ebrei che l'Organizzazione, gli Stati Uniti 
Il confine canadese non ebbe alcun significato reale durante le fasi successive 
della Grande Rivoluzione, e verso la metà del 1994 le condizioni erano 
solo leggermente meno caotiche a nord del confine che a sud di esso. 

Durante gli Anni Oscuri né l'Organizzazione né il Sistema potevano 
sperare in un vantaggio completamente decisivo sull’altro, fintantoché 
entrambi conservavano la capacità di condurre una guerra nucleare. 

Durante la prima parte di questo periodo, quando la forza militare 

convenzionale del Sistema superò di gran lunga quella dell'Organizzazione, solo 
la minaccia di ritorsioni da parte dell'Organizzazione con le sue oltre 100 testate 
nucleari nascoste all'interno dei principali centri abitati ancora sotto il controllo 
del Sistema mantenne il Sistema, nella maggior parte dei casi, di muovere contro 
le zone liberate dell'Organizzazione. 

Successivamente, quando le conquiste dell’Organizzazione, insieme al 
crescente logoramento delle forze del Sistema dovuto alle diserzioni, fecero 
pendere l’equilibrio delle forze convenzionali verso l'Organizzazione, il Sistema 
mantenne il controllo su un certo numero di unità militari armate di armi 
nucleari e, minacciando di usarle, costrinse l'Organizzazione a lasciare inviolate 
alcune roccaforti del Sistema. 

Tuttavia, anche le viziate truppe nucleari d'élite del Sistema non erano 
immuni dai processi di logoramento che indebolivano la forza convenzionale 
del Sistema, e potevano rinviare l'inevitabile solo temporaneamente. Il 30 
gennaio 1999, durante la tregua di Omaha, l'ultimo gruppo di 
generali del Sistema cedette i propri comandi all'Organizzazione, in cambio 
di una 
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promettere che a loro e alle loro famiglie sarà permesso di vivere 
indisturbati il resto della loro vita. L'Organizzazione mantenne il suo 
impegno e per i generali fu riservata una riserva speciale su 
un'isola al largo della costa della California. 

Poi, ovviamente, arrivò il periodo di rastrellamento, quando le ultime 
bande non bianche furono braccate e sterminate, seguita 
dall’epurazione finale degli elementi razziali indesiderabili tra la restante 
popolazione bianca. 

Dalla liberazione dell'America del Nord fino all'inizio della Nuova Era 
per l'intero pianeta è trascorso un tempo straordinariamente breve, poco 
meno di 11 mesi. Il professor Anderson ha registrato e analizzato in 
dettaglio gli eventi di questo periodo culminante nella sua Storia della 
Grande Rivoluzione. Qui è sufficiente notare che, con i principali centri 
del potere ebraico mondiale annientati e la minaccia nucleare 
dell'Unione Sovietica neutralizzata, gli ostacoli più importanti alla vittoria 
mondiale dell'Organizzazione erano scomparsi. 


Già nel 1998 l'Organizzazione aveva cellule attive nell'Europa 
occidentale, che nei sei anni precedenti la vittoria in Nord America sono 
cresciute con straordinaria rapidità. Il liberalismo aveva avuto il suo 
pedaggio in Europa, proprio come in America, e il vecchio ordine 
nella maggior parte dei luoghi era un guscio marcio con solo una parvenza 
di forza superficiale. Il disastroso collasso economico dell'Europa nella 
primavera del 1999, seguito alla fine del sistema in Nord America, ha 
contribuito notevolmente a preparare moralmente le masse europee alla crisi. 
Acquisizione definitiva dell'organizzazione. 

Quella presa di potere avvenne in grande slancio a livello europeo 
nell'estate e nell'autunno del 1999, mentre un uragano purificatore di 
cambiamento travolse il continente, spazzando via in pochi 
mesi i rifiuti di un millennio o più di ideologia aliena e di un secolo o 
più di profonda decadenza morale e materiale. Il sangue scorreva 
momentaneamente fino alle caviglie nelle strade di molte grandi città 
europee, mentre i traditori della razza, i discendenti di generazioni di 


allevamento disgenico e le orde di Gastarbeiter incontravano un 
destino comune. Poi la grande alba della Nuova Era irruppe nel mondo occidentale. 
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L’unico centro di potere rimasto sulla terra non sotto il 
controllo organizzativo all’inizio di dicembre 1999 era la Cina. 
L'Organizzazione era disposta a rinviare di diversi anni la soluzione del 
problema cinese, ma i cinesi stessi hanno costretto l'Organizzazione ad 
intraprendere un'azione immediata e drastica. | cinesi, ovviamente, avevano 
invaso le regioni asiatiche dell’Unione Sovietica. subito dopo l’attacco 
nucleare dell’8 settembre 1993, ma fino all’autunno del 1999 erano rimasti 
a est degli Urali, consolidando il vasto, nuovo territorio conquistato. 


Quando, durante l’estate e l’inizio dell'autunno del 1999, una nazione 
europea dopo l’altra venne liberata dall’Organizzazione, i cinesi decisero 
di prendere la Russia europea. L'Organizzazione ha contrastato 
questa mossa in modo massiccio, utilizzando missili nucleari per mettere 
fuori uso le ancora primitive capacità missilistiche e di 
bombardieri strategici cinesi, oltre a colpire una serie di nuove 
concentrazioni di truppe cinesi a ovest degli Urali. Sfortunatamente, questa 
azione non ha fermato la marea gialla che scorre verso nord e verso ovest dalla Cina. 
L'Organizzazione aveva ancora bisogno di tempo per riorganizzare e 
riorientare le popolazioni europee appena sotto il suo controllo prima di 
poter sperare di affrontare in modo convenzionale l'enorme numero di 
fanteria cinese che si riversava in Europa attraverso gli Urali; tutte 
le sue truppe affidabili a quel tempo erano appena sufficienti anche 
per il servizio di guarnigione nelle zone appena liberate e non ancora 
del tutto pacificate dell'Europa orientale e meridionale. 
Pertanto, l'Organizzazione ha fatto ricorso su vasta scala ad 
una combinazione di mezzi chimici, biologici e radiologici per 
affrontare il problema. In un periodo di quattro anni circa 16 milioni di 
miglia quadrate della superficie terrestre, dai Monti Urali al Pacifico 
e dall'Oceano Artico all'Oceano Indiano, furono effettivamente sterilizzati. 


Così fu creata la Grande Desolazione Orientale. 


Solo nell'ultimo decennio alcune aree della Desolazione sono state 
dichiarate sicure per la colonizzazione. Anche così, sono “sicuri” solo nel 
senso che i veleni seminati lì un secolo fa si sono attenuati al punto da non 
rappresentare più un pericolo per la vita. Come tutti sanno, 
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le bande di mutanti che vagano per la Desolazione rimangono una vera 
minaccia, e potrebbe passare un altro secolo prima che l'ultimo di loro 
venga eliminato e la colonizzazione bianca stabilisca ancora una volta 
una presenza umana in questa vasta area. 

Ma fu nell’anno 1999, secondo la cronologia dell'Antica Era — appena 
110 anni dopo la nascita del Grande Uno — che il sogno di un mondo 
Bianco divenne finalmente una certezza. Ed è stato il sacrificio delle vite di 
innumerevoli migliaia di coraggiosi uomini e donne dell'Organizzazione 
negli anni precedenti a mantenere vivo quel sogno fino a quando la sua 
realizzazione non poteva più essere negata. 


Tra quelle innumerevoli migliaia, Earl Turner ha avuto un ruolo non da 
poco. Ha guadagnato l'immortalità per se stesso in quel buio giorno di 
novembre di 106 anni fa, quando ha fedelmente adempiuto ai suoi obblighi 
verso la sua razza, verso l'Organizzazione e verso il sacro Ordine che lo 
aveva accettato tra i suoi ranghi. E così facendo contribuì notevolmente a 
garantire che la sua razza sarebbe sopravvissuta e prosperata, che 
l'Organizzazione avrebbe raggiunto i suoi obiettivi politici e militari a 


livello mondiale e che l'Ordine avrebbe diffuso il suo governo saggio e 
benevolo sulla terra per tutti i tempi a venire. 
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AUNTER 


dI E RE VE 


Cabili fi = r n 


subi cà 


Andrew Macdonald 


